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Shane Barnabé et Robert Vermélte de l'école de Saint-Jean-Baptiste ont remporté une 


médaille d'or pour leur travail sur l'eau de la Rivière Rouge lors de la deuxième Expo-sciences. 
Daniel Fréchette (à droite) apprécie leur travail. 


À LA UNE 


e Quandle printemps arrive, Lucien Chaput 
passe du Hockey régional à la rubrique 
agricole TERRE à TERRE (p. 6). Cequine 
l'a pas empêché de comparer les As de 
Sainte-Anne aux Oilers d'Edmonton (p. 
13). Mais notre expert de la LNH, André 

: Brin, n'a pas grand chose de flatteur à dire 
de l'équipe à Gretzky (p. 12). 


e Le jeu de mot est sans doute trop facile. 

” Pourtant il s'impose quand on examine la 
situation du chant choral au Manitoba 
français: il s'en trouve qui manque de 
coeur pour les chorales (p. 11). 


e C'ÉTAIT LES 60 continue en examinant LES AÏÎNÉS SONT 
de près un événement qui a eu au fil des 


LES PROFS | ans un impact considérable: l'inauguration ACCUEILLANTS 
| de CBWFT en avril 1960. Stéphane Jarre Lors de leurs assem- 
CHANGENT DE NOM | est parti à la recherche de vieux souvenirs, blée annuelle le 20, les 
Les EFM, l'association des profs qui en- | dont ceux de Max Desaulniers, un des ainé(e)s franco-manito- 
seignent dans les écoles françaises et d'im- authentiques combattants de la radio et de bain(e)s ont accepté l'idée 
mersion, vient de tenir son assemblée an- | la télé françaises (p. 8 et 9). d'accueillir un millier de 
nuelle. Signe des temps, les délégué(e)s ont | *_ Et avant que tout le monde ne mette le 15e personnes d'âge d'or qué- 
décidé de changer le nom de cette agence de rapport du Commissaire aux langues offi- bécoises qui seront de 
la Manitoba Teachers’ Society. | cielles sur une tablette ou aux oubliettes, passage en aout et Sep- 
Bernard Bocquel en a parlé avec le député tembre direction Van- 
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en réduction de 


Ça manquait de créativité 


Une fois par an, rite 
immuable depuis 15 an- 
nées, le chien de garde de 
la Loi sur les langues offi- 
cielles distribue, dans un 
style généralement très 
enlevé, quelques bons 
points et beaucoup de 
mauvais points. 


Le 2e rapport annuel de l’ac- 
tuel Commissaire aux langues 
officielles n’a pas dérogé à la 
tradition. D'Iberville Fortier s’est 
employé à brosser un tableau 
aussi fidèle que possible de 
l’état du bilinguisme au pays. Il 
note quelques avancées, mais 
s'évertue surtout, comme son 
devoir le lui commande sans 
doute, à souligner le manque 
d'enthousiasme du gouverne- 
ment à promouvoir plus acti- 
vement les efforts de bilingui- 
sation. 


Et comme la bilinguisation 
d’un pays n’est pas une chose 
qui peut se réaliser d’une année 
à l’autre, il va sans dire que les 


Bernard 
BOCQUEL 


À LA DEUX 


rapports annuels du Commis- 
saire aux langues officielles 
accusent trop souvent un côté 
répétitif, qui conduit si facile- 
ment à un so what irrité ou 
dubitatif. Une faiblesse qui n’a 
sûrement pas échappé au 3e 
Commissaire aux langues offi- 
cielles. C’est pourquoi il a réso- 
lument placé son bilan linguis- 
tique de 1985 dans un contexte 
précis. “EN ATTENDANT... 1) la 
relance fédérale; 2) un appui 


NON OOD HAIRSOELRIS 


LES « 


» FOR MEN AND VVORE 


Le personnel de 
Norwood Hairstylists 
est heureux 
d'annoncer que 


Elaine (St-Hilaire) 
Moreau 


est de retour 
parmi notre équipe. 


Elaine invite ses anciens clients, 
anciennes clientes, ainsi que 
ses ami(e)s à venir la consulter 
pour tous leurs besoins 
en coiffure. 


LME 


IEEE 


HULL 


218, rue Marion 


233-1103 


accru pour nos minorités; 3) la 
révision de la loi.” 


Ainsi, d'entrée de jeu, D'Iber- 
ville Fortier laisse entendre qu'il 
doit se lancer dans une série de 
litanies essentiellement parce 
que le gouvernement fédéral 
n'engage pas sa volonté politi- 
que. Ce diplomate de carrière, 
en service commandé aux affai- 
res intérieures depuis deux ans, 
a choisi de résumer sa percep- 
tion de la situation dans une 
phrase méchante: “Faut-il sup- 
poser que le gouvernement est 
incapable de penser et d’agir 
en même temps?” 


On ne peut pas 


Pour le député progressiste- 
conservateur de Saint-Boniface, 
Léo Duguay, la question des 
langues officielles ne se pose 
pas en ces termes. “Moi, je 
trouve qu'il est très important 
de toujours penser avant d'agir. 
En ce moment, dans les minis- 
tères, on discute précisément 
de ce qu’on devrait faire, de 
quels services il faut offrir prio- 
ritairement dans les endroits 
où vivent des minoritaires. On 
ne peut pas offrir les mêmes 
services à Sherbrooke qu'à 
Saint-Lazare, Il n’y a pas un 
gouvernement au monde qui 
pourrait le faire.” 


Léo Duguay poursuit en sou- 
lignant qu'il nourrit ‘quantités 
d'inquiétudes au sujet du rap- 
port du Commissaire. Les plain- 
tes ne sont pas tellement diffé- 
rentes d'année en année. Îl est 
temps de voir quels services 
doivent être offerts prioritaire- 
ment et puis de les mettre en 

lace. L'argent dépensé pour 
jé plaintes devrait plutôt être 
versé pour payer les services. À 
mon avis, les plaintes devraient 
être la responsabilité du dépu- 
té”. 


Le député fédéral du comté 


Dash 


une sélection de vête- 


(@,2) 


Le député fédéral de Saint-Bo- 
niface, Léo Duguay. Des inquié- 
tudes. 


Avant que le 
rapport du 
Commissaire 
soit oublié 


de Saint-Boniface n’est pas le 
seul à mettre en question la 
validité de certains côtés du 
rapport annuel du Commissaire. 
Les trois quotidiens vendus à 
Winnipeg n’ont accordé qu’un 
intérêt limité (mais Ô combien 
significatif) aux données four- 
nies par le Commissariat. 


Le Globe and Mail a publié 
un article et un éditorial dès le 
lendemain (édition du mercredi 
16 avril). L'article se contentait 
cependant d'évoquer une série 
d'incidents quiontentrainé des 
plaintes. Pour avoir un aperçu 
lus global du rapport, il fallait 
ire l'éditorial Linguistic lapses. 
Un éditorial qui se limitait sur- 
tout à résumer le rapport plu- 
tôt qu'à le commenter. 


Le dernier paragraphe se lit 
comme suit: Canada has made 
some enormous progressinthe 
past two decades in arranging 
its institutions to reflect the 
country's two official languages. 


But Mr. Fortier’s eye is on the 
steps yet to betaken; he remains 
the auditor-general of bilingual 
services and opportunities, and 
once again he draws our atten- 
tion - Parliament's attention - 
to deficiencies in willand action. 


Le jour suivant (jeudi 17), 
c'était au tour du commenta- 
teur politique du Globe, Jef- 
frey Simpson, de consacrer sa 
chronique à la question. Il s’est 
contenté de réitéré des éviden- 
ces en offrant un conseil au 
parti conservateur: Smart poli- 
cies make smart politics. À new 
impetus for language reform, 
built on the undeniable achie- 
vements of the last 17 years, 
would be a smart policy. 


De son côté, le Free Press, 
après un bref article mettant 
l'accent sur le manque de ser- 
vices bilingues au Manitoba 
(mercredi 16), a attendu le 
vendredi 18 pour expliquer en 
édito que Mr. Fortier misses 
the point. Le Free Press regrette 
que le Commissaire n'ait pas 
proposé des ‘observations éclai- 
rantes”’ pour faire progresser le 
dossier du bilinguisme au Mani- 
toba. 


Conclusion de l’éditorialiste: 
Much does indeed remain to 
be done. None of it will begin 
to be done, however, while 
Canada's leading official cru- 
sader for bilingualism can find 
nothing to say about what it is 
that remains to be done. 


Bousculer 


Quant au Sun, on n’en parle 
même pas: le rapport a sim- 
plement valu une petite brève 
titrée BILINGUALISM BLUES. 


Quand on sait à quel point 
D'Iberville Fortier compte sur 
la presse pour sensibiliser le 
public sur l’état du bilinguisme 
au pays, le moins qu’on puisse 
dire c’est qu’il devrait adopter 
une approche plus créative pour 
son 16e rapport annuel. 


Car visiblement, pour l’ins- 
tant, pas plus que ses prédéces- 
seurs, il n’a pas réussi à bous- 
culer l'agenda du gouverne- 
ment fédéral ni à culpabiliser 
certains politiciens pour leur 
manque de volonté politique. 


Les souvenirs 
qui font plaisir 


ments pour toute 
la famille 


espadrilles 20% de rabais 


) 
Pour 


moment de votre vie 


ne jamais oublier les plus beaux 

il faut confier votre 
mémoire aux photos de 

Gilles Gareau 

photographe 

204, avenue Braemar 


lél.: 235-0569 
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Pour un petit quelque chose 


aubaines sur jeans .. 


Ne manquez pas nos super 


108 de plus... 
speciaux... fleurs fraiches importées, fleurs en soie, 

F paniers de fruits, ballons, etc. 
Nu-Fashion 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé. 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale, 


772-0355 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Tél.: 433-7683 
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au téléphone 
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Lettres à LA LIBERTE 


Lettre ouverte au 
Premier ministre du Canada 


M. le Premier ministre, 


Le Conseil d'administration du 
Collège de Saint-Boniface ainsi 
que notre personnel enseignant, 
notre association étudiante et notre 
équipe administrative viennent 
d'être saisis du fait que le Pro- 
gramme de promotion des com- 
munautés de langues officielles 
pourrait être menacé par des cou- 
pures budgétaires ordonnées par 
le Conseil du trésor du Canada. 


Nous reconnaissons le bien-fon- 
dé de mesures visant à réduire le 
déficit de notre pays. Cependant, 
nous sommes du ferme avis que 
ces coupures ne devraient pas se 
faire aux dépens des communau- 
tés de langues officielles en situa 
tion minoritaire. Cela ne ferait 
qu'alimenter le cycle vicieux de 
l'assimilation galopante qui a ca- 
ractérisé les développements démo- 
graphiques du dernier quart du 
siècle au Canada. La minorité 
francophone en particulier est en 
péril, et cela malgré une infusion 
appréciable de fonds destinés à lui 
venir en aide depuis quelques 
années. 


Le Collège de Saint-Boniface, 
qui compte un secteur universi- 
taire et un secteur postsecondaire 
non universitaire s'évertue, avec 
les maigres moyens dont il dis 
pose, d'offrir une gamme de plus 
en plus grande de programmes et 
de cours à sa clientèle francophone 
traditionnelle ainsi qu'à la nou 


velle clientèle (de plus en plus 
importante) d'anglophones en voie 
de devenir d'excellents bilingues. 


La Société franco-manitobaine, 
la Fédération des Francophones 
hors Québec, le Conseil jeunesse 
provincial, la Fédération provinciale 
des Comités de Parents, la Cana- 
dian Parents for French, l'Associa- 
tion des Etudiants du Collège de 
Saint-Boniface, le Centre culturel 
franco-manitobain, ettant d'autres 
organismes bénéficiaires de sub- 
ventions dans le cadre du pro- 
gramme sus-mentionné collabo- 
rent étroitement avec nous à ériger 
des programmes d'études postse- 
condaires de plus en plus conve- 
nables. 


Ces efforts collaboratifs ont 
même connu un retentissant SUC- 
cès à cet égard; en effet, nos ins- 
criptions ont augmenté de façon 
quasi-phénoménale dans les der- 
niers cinq ans (environ 90 pour 
cent). Mais l'assistance continue 
de ces organismes nous est indis- 
pensable; de fait, nous souhaite- 
rions qu'ils disposent de ressources 
financières et d'effectifs humains 
plus importants encore pour faire 
davantage 


Ilne faut surtout pas que le gou- 
vernement fédéral vienne couper 
les ailes de ces frêles oiseaux qui 
commencent à peine à jouer un 
rôle capital dans le projet collectif 
de développement de notre mino 
rité. Ce projet est essentiel à la 


Gilbert Sabourin reste 


président de Presse-Ouest 


La Liberté a de nou- 
veaux patrons. 


Presse-Ouest Ltée, la société 
éditrice de La Liberté, propriété 
de la SFM, est maintenant 
composée du conseil d'admi- 
nistration suivant, suite à l'as- 
semblée inaugurale du 10 avril. 


Président: Gilbert Sabourin; 
vice-président: Roland Robert; 


secrétaire: Denis Bisson; tré- 


sorière: Lillian Prud'Homme; 
conseillers: Guy Gagnon, Si 
mone Lafrenière et Antoine 
Fréchette 


La SFM à renouvelé pour 
deux ans les mandats de Guy 
Gagnon et Denis Bisson. Si- 
mone Lafrenière et Antoine 
Fréchette, nommés pour deux 
ans, remplacent Janick Belleau 
et Ghislaine Lacerte. 


Première tâche officielle de Gilbert Sa- 
bourin (à gauche) suite à sa réélection à 
la présidence de Presse-Ouest Ltée: 
recevoir un chèque de 1 450$ de Franco- 
fonds le 19 avril. 


Nous contrôlons les 
vers rongeurs (cankerworm) 


N'attendez pas, téléphonez 
nous dès maintenant au 


878-2569 


ou au 


475-9955 


(Winnipeg) 


Nous nous spécialisons dans 


traitement de mauvaises herbes 
tenue de pelouses 
stérilisation de la terre 


ESTIMATION GRATUITE 


e Licencié et assuré par le 
gouvernement 


ECONC TREE SERVICES 


Boîte postale 371 
468, rue des Chênes 
lle-des Chênes (Manitoba) 


ROA 070 


Réal Chouinard 
Jacques Turenne 


LES-ARMASSEUX D'IMPOTS 
SONT PASSES... HUREUSMENT 
QUE J'LEU AVA CACHE 

MON P'TIT BATEAU PIS MA 


BROSSE -A-DENT 


At I, 


survie du Canada que nous ché- 
rissons tous 


Pouvons-nous compter, M. Wil- 
son, sur votre appui dans cette 
affaire? Ferez-vous tout votre 
possible pour éviter que nos crain- 
tes ne se réalisent dans ce dos- 
sier? 


Dans l'espoir que vous vous ral- 
lierez aux points de vue exprimés 
dans cette missive, lesquels sont 


x] 


CHRYSLER 


— 


Claude P. Lépine 


Représentant 


Pembina Dodge Chrysler 

300, Pembina 

Winnipeg (Manitoba) 

R3L 2E2 

Tél.: 284-6650 Len 
895-0388 (domicile) 
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Toute correspondance doit être 
adressée à La LIBERTÉ, Case postale 
190, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 
184. Les lettres à la rédaction seront 
publiées à la demande du signa 
taire. Les bureaux sont situés au 383, 
boulevard Provencher, Téléphone 
(204) 237-4823, 


»n annonceurs ont $ jours pour nous 
gnaler toute erreur de notre part. La respon 


abilité du journal se limitera au montant 


st la partie de l'annonce qui contient 


L'abonnement annuel coûte 2100$ 
au Manitoba, 25$ partout ailleurs au 
Canada et 30$ à l'étranger 


Derhsen Pri 


à imprimée sur les presses de 


Enregniré mnme courrier de deunème 


chaur Nr 047 


très largement partagés par les 
professeurs, les administrateurs 
et les membres du Conseil d'ad- 
ministration de notre Collège, et 
dans l'attente de vous lire à ce 
sujet, je vous prie d'agréer, Mon- 


CAYOUCHE 


sieur le ministre, l'expression de 
mes sentiments les plus respec- 
tueux. 

Le recteur, 

Roger Legal 


+, 


L 


Chef de file manitobain 
de chalets préfabriqués 


Olympic construit des 
centaines de chalets chaque 
année. Une grande partie des 
composantes des bâtiments 
Olympic étant fabriquées 
dans notre usine moderne, le 
coût des travaux sur place 
est très bas. Nous cherchons 
à vous offrir la meilleure 
qualité possible au meilleur 
prix possible - une qualité 
imabattable pour le prix. 


Venez faire un tour chez 
nous. Nous sommes ouverts 
en semaine de 8h00 à 18h00 
et le samedi de 9h00 à 
15h00 


Building Systems Ltd. 
1755, chemin Dugald 
Winnipeg R2J 0H3 


Ouvert du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00 
le samedi de 9h00 à 15h00 


661-8600 


1-800-665-8666 
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Les aînés manitobains 
ont accepté, lors de leur 
assemblée annuelle du 20 
avril, de recevoir près d'un 
millier de Québécois 
d'âge d'or à la fin de 
l'été. Un accord qui va 
mobiliser toute leur éner- 
gie et une bonne part de 
leur force numérique. 


Rêvez-vous 
de publier 


e l'histoire de 
— votre famille? 
— votre village, 
ville ou 
région? 
e un livre-anniversaire? 


ou êtes-vous 
° un écrivain en herbe? 
Nous avons une méthode rapide 


et peu dispendieuse qui vous 
aidera à réaliser votre rêve! 


La Fédération des aînés 
franco-manitobains (FAFM) a 
en effet été contactée par son 
homologue québécois qui pré- 
pare un voyage à Expo 86 pour 
près d'un millier de ses mem- 
bres. Ceux-ci souhaitent faire 
une halte d'une journée à 
Winnipeg. 


Le 28 août, onze autocars 
devraient ainsi s'arrêter au 
Manitoba. Six sont attendus le 
23 septembre et cinqle 24 sep- 
tembre. 


Autre événement en prépa- 
ration: le déménagement du 
bureau de la Fédération de la 
Maison franco-manitobaine où 
il est encore maintenant au 
Centre culturel franco-manito- 
bain. Ce changement de locaux 
se fera en deux temps: à la fin 
mai et à la fin août. 


À terme, la FAFM sera instal- 
lée dans les anciens locaux de 
La Liberté au rez-de-chaussée 
du Centre culturel, locaux 
qu'elle occupera à mi-temps 
avec l'Alliance chorale qui par- 
tagera ainsi le loyer. 


La Fédération des aînés se 
sent plus d'affinités avec la 
culture qu'avec le rôle politi- 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine 


que de la SFM, et c'est essen- 
tiellement ce qui motive son 
déménagement avec le besoin 
de place. 


Dans les prochains mois, la 
FAFM va en effet poursuivre 
son rôle d'animation de la 
population d'âge d'or franco- 
manitobaine, principalement 
dans le domaine culturel. 


24 clubs 


Elle va publier en août un 
nouveau livre de chansons tiré 
à 5 000 exemplaires. Il sera 
vendu entre 6,50$ et 7,50$ et 
présentera une cinquantaine 
de textes et de partitions tirés 
du folklore francophone. Celui 
publié il y a 2 ans est pratique- 
ment épuisé. 


La FAFM va continuer à sor- 
tir son journal ‘L'Echo des 
aînés‘, mais l'assemblée a 
accepté qu'il soit désormais 
payant. 


Sur le plan financier, ‘on 
n'est pas trop trop mal'',estime 
Adrien Leclerc, président de la 


Fédération. Mais il reconnaît 


qu'il serait préférable que la 
coordonnatrice, Lillian Hébert, 


soit employée au moins trois 


jours par semaine, au lieu d'un 
seul actuellement. 


Malgré tout, le rapport d'ac- 


‘’Nous constituons ainsi une 
force'’, assure Adrien Leclerc 
en rappelant l'action de la 
Fédération contre la désinde- 
xation des pensions l'été der- 
nier. Une force qui n'a pas 
encore épuisé tout son poten- 
tiel puisqu'une dizaine de clubs 
d'aînés francophones n'ont pas 
encore adhéré à la FAFM. 


L'exécutif de la Fédération 
se compose dorénavant d'Er- 
nest Audette, Madeleine Bal- 
caen, Raoul Boisjoli, Lucille 
Gosselin, Adrien Leclerc, Cécile 


Les aînés attendent un millier de Québécois 


Des aînées franco-manitobai- 
nes lors de l'assemblée an- 
nuelle de la FAFM. À l'image 
du rôle de la fédération: ani- 
mer et défendre les personnes 
d'âge d'or. 


Préfontaine, Norbert Toupin. A 


Les tâches de chacun seront 
réparties lors de la réunion 
mensuelle à la fin du mois de 
mai. 


Stéphane JARRE 


LE FEUILLETON 


Pour une consultation gratuite, pa 7 à 
appelez: Électrique Ltée. 
165, boulevard Provencher 
ME CHME DA Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 
(Winnipeg) 775-0096 


tivités pour l'année 85 men- 
tionne 35 manifestations di- 
verses. Et 24 clubs sont au- 
jourd'hui affiliés à la Fédération 
qui leur sert à la fois de conseil 
et de soutien. En tout, environ 
2 000 membres 


467. rue Jeanne D’Arc 


Patrick CHABAULT 


Livre premier 

? e 
Léonie 
Août 1985. Léonie Lambert et sa petite der 
nière, Marguerite, se retrouvent seules dans la 
cuisine. Mère et fille décident de commencer 
les démarches nécessaires pour retrouver 
Gabriel, le plus vieux des garçons, qui a quitté 
le foyer il v a quinze ans, pour lui faire part de 
la mort accidentelle de son père, Louis Lam- 
bert, le jour précédent. 

C’est bête, pensa soudainement Mar- 
querite en frissonnant. On dirait que 
Gabriel est tout près. C’est comme siil 
est présent, comme si, d’une minute à 
l’autre, il allait descendre de sa chambre 
au premier étage et qu'il allait venir s’ac- 
couder à la table, devant sa tasse de café. 


C'est pas le temps de divaguer, s’ef- 
força de conclure Marguerite. C’est pas 
le temps de se perdre dans des rêveries 
trompeuses. Il faut absolument retrou- 
ver Gabriel, dès ce matin, avant qu'il ne 
soit trop tard. 


D'ailleurs, depuis quelques années, 
Marquerite ne faisait plus confiance à 
son intuition. Elle avait beau se laisser 
tromper de temps à autres en croyant 
qu'ilétait possible de communiquer avec 
quelqu'un qui lui était cher par des voies 
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supranaturelles; ce n’était qu’une simple 
coïncidence. 


Combien souvent, avait-elle perdu son 
temps à attendre un appel de son chum. 
Combien souvent avait-elle espéré qu'il 
la contacte parce qu’elle avait besoin de 
lui parler, qu’elle avait envie de lui. C’est 
vrai, qu’à quelques reprises, l'appel télé- 
phonique s'était réalisé. Et que dans de 
tels cas, la conversation commençait 
toujours par un “je voulais tellement que 
tu m'appelles ce soir.” 


Il répondait toujours par un “c’est la 
transmission de pensées. Moi aussi je 
ressentais un besoin de te parler.” Il lui 
disait toujours ça avec un petit ton taquin 
dans sa voix. Lui non plus ne croyait pas 
à l'intuition. Ce n'était en fin de compte 
qu'une simple coïncidence. 


Et ce ne sera pas une coïncidence qui 
va ramener Gabriel ici, poursuivit la 
petite dernière de Léonie Lambert. 
Pourtant, le sentiment que Gabriel était 
présent était tellement fort. Même après 
quinze ans d'absence, il habitait toujours 
la maison. Il était présent dans une boîte 
de carton que sa mère conservait pré 
cieusement dans un des tiroirs de sa 
commode. 


C'est dans cette boîte que Léonie 


Lambert avait placé les bulletins de notes 
de ses enfants, les copies de leurs certifi- 
cats de baptême, les photos prises cha- 
que année à l’école, des bouts de papiers 
en tout genre offerts en cadeau par ses 
enfants, des lettres. 


C'est sans doute dans cette boîte 
qu'on pourra retracer les déplacements 
de Gabriel. C’est dans cette boîte qu’on 
pourra trouver le nom d’une personne, le 
nom d’une ville qui mènerait directement 
à Gabriel. Il faut que Man aille chercher 
la boîte, conclut Marguerite avec un 
renouveau d'enthousiasme. C’est là qu'on 
va retrouver Gabriel. 


Avant même que Marguerite puisse 
dire à sa mère d'aller chercher sa boîte 
de souvenirs, le téléphone vint interrom- 
pre le silence de la cuisine. Sa sonnerie 
sèche et drue fit sursauter mère et fille. 
Marguerite fut la première à réagir. D'un 
bond, elle saisit le combiné noir et balbu 
tia, hors d'haleine, un allô démuni de sen- 
timents. Le allô qu’elle entendit à l’autre 
bout du fil lui coupa le souffle. Elle avait 
déjà entendu cette voix quelque part, 
dans le passé. Mais elle ne pouvait pas 
immédiatement lui donner un visage. 


(À suivre ) 
Tous droits réservés © Patrick CHABAULT 
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‘’Francofonds est déjà la réponse 
pour un grand nombre de petits organismes” 


Un record de 42 grou- 
pes franco-manitobains 
ont obtenu un total de 
36 000$ de Francofonds, 
le United Way des fran- 
cos, à l'occasion de sa 
7e distribution annuelle 
de subventions. 


Depuis sa création en 1978, 
Francofonds sollicite des con- 
tributions financières qui sont 
placées dans un fonds qui 
génère des intérêts. Une fois 
par année, ces intérêts sont 
distribués à des organisations 
dont la demande de subven- 
tion pour un projet spécifique a 
été acceptée. Le fonds s'élève 
aujourd'hui à un demi-million 
de $, nettement moins que le 
montant escompté voilà huit 
ans. 


Les responsables de Franco- 
fonds (subventionné par le 
fédéral à travers la Société 
franco-manitobaine), ont aban- 
donné cette année l'idée d'un 
Marchefonds pour prélever de 
l'argent. ‘En analysant les 
efforts nécessaires pour met- 
tre sur pied un Marchefonds 
entre Sainte-Anne et La Bro- 
querie, nous avons décidé qu'il 
était possible de faire beaucoup 
mieux en organisant une cam- 
pagne de souscription active 
au mois de mai,” explique le 
président de Francofonds, Ar- 
mand Bédard. 


À ses débuts il y a six ans, le 
Marchefonds permettait de ra- 
masser plus de 20 000$. L'an 
dernier, il a engrangé 6 000$. 
Francofonds vise l'autonomie 
financière d'ici 36 mois. Les 
responsables espèrent donc que 
le fonds atteindra à ce moment- 
là au moins 800 000$. L'objec- 
tif de la campagne du mois de 
mai est de doubler le nombre 
de personnes versant une con- 
tribution mensuelle via le sys- 
tème auto-chèque. 185 per- 
sonnes contribuent actuelle- 


ment à Francofonds sous cette 
forme. 


Dans une récente lettre aux 
‘organismes de lacommunauté 
franco-manitobaine‘', Armand 
Bédard réagissait ainsi ‘’aux 
menaces de coupures budgé- 
taires concernant les program- 
mes du Secrétariat d'Etat”: 


- “Ilfaut encore constater com- 
bien nous sommes dépendants 
des subventions et donc vulné- 
rables. 


- “Mon mandat est de rappe- 
ler aux organismes que Fran- 
cofonds a été créé dans le but 
de nous permettre de retrouver 
notre dignité en prenant le 
contrôle de notre financement’. 


- “La plupart d'entre vous re- 
mettez à demain cette ques- 
tion en espérant que le fédéral 
sera encore bon une autre 
année au moins. Mais un jour 
ou l'autre il faudra penser au 
longterme. Et une des réponses 
sera Francofonds. C'est déjà la 
réponse pour un grand nombre 
de petits organismes”. 


LES SUBVENTIONS 
EN DÉTAILS 


Depuis sa fondation, Franco- 
fonds a octroyé plus de 180 
000$ à plus de 100 organismes. 
Cette année la plus grosse 
contribution est revenue au 


Service de conseillers(3 500$) : 


pour ‘’la formation d'animateurs 
et une équipe de ressource” 
(ce service de conseillers a été 
créé pour des gens ayant besoin 
d'aide psychologique. Il est 
animé par les Clercs de Saint- 
Viateur). 


Les autres subventions im- 
portantes ont été données au 
Cercle Molière (2 500$ pour le 
Théâtre Festival Jeunesse), le 
Conseil jeunesse provincial (2 
500$ pour un Shows sont nous 
Il); le Conseil de la coopéra- 
tion du Manitoba (2 000$ pour 
la production d'un recueil his- 
torique), La Liberté (1 450$ 
pour aider l'embauchage d'un 
journaliste stagiaire pour l'été); 
la Ligue de soccer mineure de 


Robert André accepte, au nom de la Société historique de 
Saint-Boniface, un chèque de 1 000$ pour la publication de 
l'histoire de la ville de Saint-Boniface. 


Albert Laramée acceptant un 
chèque de 300$ au nom du Club 
de l’Amitié de La Broquerie. 


aînés (publication de la 2e édi- 
tion du chansonnier); le Comité 
Riel-Ritchot (construction d'un 
monument Riel-Ritchot); les 
Danseurs de la Rivière Rouge 
(cours en ballet classique pour 
la troupe professionnelle); le 
100 NONS (stages de forma- 
tion pour jeunes artistes), l'Ins- 


titut Joseph-Dubuc (aider à la 
compilation d'un guide du pra- 
ticien); Radio Manitoba (une 
étude technique), la Société 
historique de Saint-Boniface 
(publication de l'histoire de 
Saint-Boniface); Réseau (aider 
à organiser un réseau de fem- 
mes en milieu rural). 


Pluri-elles a reçu 700$ (mise 
sur pied de groupes de soutien) 
et 300$ (pour la publication de 
la revue Informelle); le Comité 
du 75e del'Assomption, 500$ 
(cahier souvenir); la Relance 
du couple, 500$ (achat de 
matériel didactique); le Centre 
culturel de Sainte-Anne, 400$ 
(production d'une bande des- 
sinée); le Comité boîte à chan- 
sons Rivière aux Rats, 400$ 
(monter une boîte à chansons), 
les Éditions du blé, 350$ (pu- 
blication recueil de poésie par 
Louis Philippe Corbeil); le Co- 
mité de parents de La Broque- 
rie, 350$ (activités culturelles- 
voyage échange). 


300$ et 200$ 


Onttouché 300$: les Guides 
et Scouts de Saint-Vital (stage 
de formation); les Scouts et 
Guides des Saints-Martyrs 
(stage de formation); La Muse 
Gueule (production de pièces 
de théâtre); Le Papier de Chez- 
Nous de La Broquerie (aide au 
journal); le Service de mariage 
et de la famille (formation de 
bénévoles); le Parlement Jeu- 
nesse (activités culturelles); le 
Comité organisateur de la 
journée de la femme (coûts de 
publicité); le Club de l'amitié 
de La Broquerie (organisation 
de tournois). 


200$ ont été octroyés à: les 
Mini Franco Fun de la Sainte- 
Famille (achat matériel péda- 
gogique); l'École des Petits de 
Saint-Adolphe (matériel péda- 
gogique), les Tournesols de 
Saint-Vital (achat de livres); 
les Mini Franco-Fun de Saint- 
Vital (achat jeux éducatifs). 
Enfin, la Ligue La Lèche, Grou- 
pe Riel a obtenu 100$ (achat 
de livre et les Mini Franco Fun 
de La Broquerie, 50$ (achat 
jeux éducatifs). 


Bernard BOCQUEL 


LIQUIDATION GÉANTE 
SURPLUS D'INVENTAIRE 


LES 1,2 ET 3 MAI 


la Seine (1 300$ pour encou- 


La 7e distribution annuelle de 
Francofonds a été l'occasion 
symbolique rêvée pour rendre 
hommage à celui qui a assuré 
bénévolement la présidence 
du United Way des franco- 
phones pendant 7 années: Me 
Laurent Roy. 


rager le sport en français); les 
Guides (1 600$ pour un rallye); 
les Scouts (1 600$ pour un 
stage de formation et la publi- 
cation de Scide), Les blés au 
vent (1 200$ pour le concert 
annuel); les Intrépides (1 500$ 
pour la production de la pièce 
Au temps de la Prairie) 


Ontobtenu 1 000$: le CCFM 
(publication de En Vrac); la SFM 
(aider à organiser les Etats 
généraux), la Fédération des 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 


(Fours à micro-ondes) et téléviseurs 


Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


Plusieurs articles en réduction de 20 à 60%. 
Parmi les articles en réduction, vous trouverez outils, pein 
ture, cheminées, portes défectueuses, fours à micro 
ondes, poêles à bois, fenêtres, jouets, magnétoscopes et 
beaucoup d'autres! Voilà un échantillon de quelques-uns 
des prix incroyablement bas dont vous pouvez profiter pen 


HEURES D'OUVERTURE 
PENDANT LA VENTE 


8h00 à 21h00 jeudi et vendredi 


dant cette vente spéciale 


VÉRIN 
HYDRAULIQUE 
“jack” 

2 tonnes 


& ‘8 


TIDE 


4,8 kg Format 1 2 litres 


9 44 


Limite de 2 par client 


REVÊTEMENT 
EN CÈDRE 


Qualité chalet 
Spécial1/2pox6po 


15C/ pi2 


8h00 à 17h00 samedi 


TAPIS 


4 #4 / pi2 


À ENDOS 
MOUSSE 


TAPIS 
«GAZON» 
EXTERIEUR 
à partir de 


2 °Jvà 


GRATUIT! 


1 charge (camion 1/2 tonne) de 


bois de chauffage 
avec ce bon d'achat 


Limite - une charge par client 


Valable jusqu'au 3/5/1986 


e soudure générale & spécialisée 

e niveleur de terrain ; ; 

e tour de précision ‘’machining lathe” Café et beignes gratuits 
Ballons et prix 


pour les enfants 


QUANTITÉS LIMITÉES 
Premier arrivé, premier servi. 
Quelques articles en 
un seul exemplaire. 


Toute vente est finale 


Comptant, Visa ou 


Pour toutes informations, contactez-nous! Mastercard seulement 


Colnelsen Machine Shop 


Morris (Manitoba) 
Téléphone: 746-8622 


2 milles à l’ouest & 2 milles au nord de Morris 


La Broquerie Lumber Ltd. 


8.P. 160, 184, rue Main, La Broquerie (Manitoba) ROA OWO 
Téléphone: 424-5333, 424-5361; Winnipeg direct: 284-2081 
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TERRE À TERRE 
_ 


Les dates importantes 
pour le jardinage 


En jardinage, comme 
en toute chose, il faut 
être prêt à prendre des 
risques. Comme semer 
même s’il y a toujours la 
possibilité d'un gel tar- 
dif. 


Comme l'indique le tableau, 
il y a une chance sur 2 qu'il 
gèle après la ‘’dernière gelée 
de printemps”. Elles ont été 
calculées à partir des données 
pour la période allant de 1951 
à 1980. 


On s'excuse si votre patelin 
n'y figure pas. C'est qu'il n'ya 
pas de stations météorologique 
dans tous les villages manito- 
bains. 


Si vous prenez votre jardi- 
nage au sérieux, par contre, 
vous devriez inscrire les ren- 
seignements météorologiques 
pertinents dans un journal 
quotidien (ou sur un calendrier). 


D'ici quelques années, vous 


serez en mesure de reconnaî- 
tre les dates importantes pour 
la culture de votre jardin. Et de 
faire le lien avec le temps des 
semences et la pleine lune, ou 
avec la floraison des cerisiers. 


En attendant, on vous sug- 
gère de conserver précieuse- 
ment le tableau. Il vous sera 
utile pour la semaine prochaine 
lorsqu'on publiera le calendrier 
des semis et plantations. 


Tâche 


de la semaine 


Le gazon devrait être en- 
graissé quatre fois l'an (mai, 
juin, août et septembre). Il faut 
appliquer l'engrais seulement 
lorsque le gazon est sec et 
arroser ensuite immédiatement, 
afin de ne pas brûler le gazon. 


Pour un gazon établi, le mon- 
tant suggéré est de 3 à 5 livres 


Réseau 


115-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H0G9 
Téléphone (204) 235-0640 


Office 
national du titm 
du Canada 


Un film de Gail Singer 


présente 
le film 


Une production de 
1 Office nahonal du film du Canada 
Région des Praines 


histoire de “Jrannis Jens Cullue. 


Date: le 30 avril 1986 


Heure: 19h30 


Lieu: 210, rue Masson 
Bienvenue à tous! 


La projection sera suivie d'une discussion 


Un goûter vous sera offert 
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de nitrate par 1 000 pieds car- 
rés de gazon. Le calcul qui 
s'impose est le suivant. Si 
l'engrais contient 20 pour cent 
de nitrate, ça va prendre de 15 
à 25 livres d'engrais par 1 000 
pieds carrés.(Vous n'avez qu'à 
diviser la quantité recomman- 
dée par le pourcentage de 
nitrate présent dans l'engrais). 


Pour un nouveau gazon, 10 
livres de nitrate par 1 000 pieds 
carrées de gazon sont recom- 
mandées. Le même calcul s'im- 
pose. Donc ça va prendre 20 
livres d'engrais par 1 000 pieds 
carrés si l'engrais contient 20 
pour cent de nitrate. 


Lesconcombres: 
en butte 
ou en rang? 


Corinne Fenez d'Ile-des- 
Chênes avait toujours semé 
ses concombres en plaçant 
quelques graines sous une 
petite butte. Son époux, 
par contre, avait toujours 
l'habitude de semer les 
concombres en rang. 


L'été dernier, avec les con- 
combres semés en butte, les 
Fenez n'ont pas eu de récolte. 
Devraient-ils semer les concom- 
bres en rang cette année? 


Personne n'a eu une récolte 
de concombres l'an dernier, 
répond Gabrielle Courchaine, 
notre conseillère terre à terre. 
Il n'a vraiment pas fait assez 
chaud. D'ailleurs, les plantes 
comme les concombres ne sont 
pas sensibles à un point tel que 
les semer en butte ou en rang 
pourrait les empêcher de pro- 
duire. 


Il serait bon de tenir compte, 
par contre, que les concom- 
bres ont la fâcheuse habitude 
de se répandre et d'envahir le 
jardin. Alors pour un meilleur 
emploi de l'espace, il serait 
sans doute préférable de les 
semer en butte, dans un coin 
très précis du jardin. 


Lucien CHAPUT 


Curieux comme nous (ça 
fait partie du métier) nous 
aimerions vraiment savoir 
quelles questions en matière 
de jardinage vous préoccupent 
le plus. Pourquoi ne les notez 
vous pas sur un bout de papier? 
Faites les parvenir aux bureaux 
de La Liberté {C.P. 190, Saint- 
Boniface, R2H 3B4), Ou si 
vous préférez, composez le 
237-4823 et demandez Lucien 
CHAPUIT 


PONTIAC-BUICK-GMC 


Bvulusood 


Fe 


DENIS 
VERRIER 


Géram des ventes 


( d'a 
Nes 
ns LP, 


2554 avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 
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Période sans 
gel (jours) 


Dernière gelée 


de printemps 


Première gelée 
d'automne 


___ Station " {1 chance sur 2) {1 chance sur 2) (1 chance sur 2) 
Sud-Est HE A" 
Dugald 106 29 mai 13 sept 

| Ste-Geneviève 103 30 mai 11 El 
Sprague ; 96 ÿ 1 juin 6 da 
Steinbach 114 ; 25 mai 17 si 
Est 
Beauséjour 125 20 mai ‘ 23 sept , 
Bisset 101 a1 mai 10 sent ; 
Pinawa 110 29 Wa 17 sept 
Pinefalls 107 28 mai 13 dus 
La Rouge 

. Altona 123 18 pes è 19 st ue 

Emerson 123 19 mai 20 sept 
Glenlea 110 27 mai 15 sept 
Morris 124 19 mai 21 sept 
Niverville 114 24 mai 16 soit 
La Montagne 
Baldur 115 24 mai 17 pre 
Elm Creek 126 18 mai 22 sept 
Rathwell 123 22 mai 23 sept 
Somerset 125 19 mai 22 sept 
Sud-Ouest 
Boissevain 121 20 seu j 1 9 eeÿt. ga 
Brandon 108 26 mai 12 sept 
Deloraine 113 27 mai 18 sept 
Rivers 115 24 mai 17 sept 
Virden 120 20 mai 18 sept 
Ouest in eme VRP 
Binscarth 99 23 mai 31 août 
Birtie 96 2 juin 7 sept 
Hamiota 110 23 mai 11 sept 
Minnedosa 90 5 juin 4 sept 
Strathclair 99 1 juin 9 sept 
Sainte-Rose ERA ET 
Cayer 104 28 mai 10 sept 

| Dauphin 106 31 mai 15 sept 
Ochre River 113 28 mai 19 sept 
Nord 
Swan River 110 25 mai 13 sept 
Le Pas 114 27 mai 19 sept 
Flin Flon 108 29 mai 15 sept 
Entre-les-lacs 
Arborg 101 2 juin 12 sept 
Ashern 82 7 juin 29 août 
Eriksdale 102 28 mai 8 sept 
Lundar 105 27 mai 10 sept 
Winnipeg LE * ATEN 
Aésogot 121 23 mai 22 sent 
Saint-Norbert 129 11 mai 18 sept 
U. du Manitoba 130 22 mai 30 sept 


ÿ 
SY à 


re 
ce 


+8 


A Venez danser 


au Club LaVérendrye 


«Glen Frain» 


Cette fin de semaine 
avec 


} 


LE CLUB 
LAVERENDRYE 
° CLUB PRIVÉ 


e Carte de 
membre 


requise 


La semaine prochaine avec 


1118 Karats: 


Les ler, 2 et 3 


una 


Binao 


soirs 


2 tables de billard po 


mercreda 


mai 


jeudi et 


vendre 


if vOIrE plaisir 


[l 


1 


| 


f* 


614, rue Des Meurons 


Saint Boniface 


Téléphone 233-8997 | 


Assemblée annuelle des éducateurs francophones 


F 


Le nouveau président des EFM: 
Denis Fontaine. 


Les Éducateurs franco- 
manitobains, l'associa- 
tion qui regroupe les profs 
de français et d'immer- 
sion, va s'attarder davan- 
tage sur les préoccupa- 
tions particulières de ses 
1000 membres. 


Signe des temps: les Éduca- 
teurs franco-manitobains sont 
devenus, à leur assemblée 
annuelle samedi 19, les Edu- 
catrices et éducateurs franco- 


(nl 


Limitée 


du 29 avril 1985 


four à 
| micro-ondes 
ou 


télévision 


La Caisse Populaire 
de Saint-Boniface 


AVIS DE CONVOCATION 


Vous êtes convoqués à la 


REUNION ANNUELLE 


de la Caisse populaire de Saint-Boniface Limitée. 


Cette réunion aura lieu le mercredi 30 avril 1986, 
à 19h30, à l’adresse suivante: Centre culturel 
franco-manitobain, salle Pauline-Boutal, 
340, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba). 


On vous propose l’ordre du jour suivant: 


Lecture des procès-verbaux de la réunion annuelle 


Messages du président et du directeur général 
Rapport des vérificateurs et les rapports financiers 
Rapport du comité de prêts et crédit 
Rapport du comité de mise en candidature 
Vous devrez élire quatre (4) personnes au conseil 
d'administration pour un mandat de trois (3) ans chacun. 


L'ASSEMBLEE ANNUELLE SERA SUIVIE DU TIRAGE DE 
PRIX DE PRESENCE AINSI QUE D'UN GOUTER. 


BIENVENUE À TOUS LES MEMBRES! 


en couleurs ou magnétoscope (VCR), 


phones du Manitoba (/e sigle 
reste EFM). Les EFM, à cause 
de l'expansion rapide de l'im- 
mersion, ont doublé leur mem- 
bership en cinq ans (450 en 
1981). 


Ce phénomène a permis à 
cette agence de la Manitoba 
Teachers’ Society (MTS, 12000 
membres) de s'assurer ‘une 
marge de manoeuvre accrue 
au sein de la MTS", affirme le 
nouveau président des EFM, 
Denis Fontaine. 


Changement 


Avant la réorganisation in- 
terne de la MTS, les EFM se 
trouvaient essentiellement en 
position de conseiller le syndi- 
cat des profs anglophones sur 
l'éducation en français. Depuis 
l'adoption le mois passé des 


nouveaux statuts de la MTS, les 


EFM ont la possibilité d'agir 
côté programmations française 
et immersion, au même titre 
que la MTS agit côté program- 
mation anglaise. 


‘Depuis quelques années, à 
la MTS, on était occupé à étu- 
dier les structures de l'organi- 
sation. Maintenant qu'il ya une 
stabilité des structures, il faut 
parler davantage entre nous 
pour discuter de nos préoccu- 
pations, pour voir à nosbesoins. 
La nature de l'association a 
changé avec les nouveaux en- 
seignant(e)s."” 


‘Maintenant, ajoute Denis 
Fontaine, on peut prendre des 
initiatives pour organiser des 
activités qui aideront les profs 
qui enseignent dans les écoles 
françaises et d'immersion. Bien 


RATE 


Les résultats des élections viennent juste d'être connus: Alix 


Jean-Paul (à droite) reçoit des félicitations: le voilà conseiller 


au conseil d'administration. 


sûr, on agit à l'intérieur des 
politiques de la MTS". 


Outre le perfectionnement 
professionnel, le nouveau lea- 
dership des EFM veut se pen- 
cher sur les conditions de tra- 
vail des profs et voir à leur 
amélioration. 


L'enseignant de Sainte-Aga- 
the estime que l'aspect cultu- 
rel est un élément ‘très impor- 
tant’ de la programmation des 
écoles françaises, ‘‘un défi que 
les enseignants anglophones 
n'ont pas à relever’. Denis 
Fontaine précise qu'il faut aussi 
encourager les élèves à parler 
le français en dehors de l'école. 


Pour répondre à toutes ces 
exigences spécifiques, le pré- 
sident (rémunéré à mi-temps) 
des EFM trouve que les classes 
nombreuses devraient être éli- 
minées. Une classe ‘assez 
nombreuse‘ ayant 25 élèves 
ou plus. 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 
Location de voitures 


… à la journée, 
à la semaine, au mois, 


à l'année... 
366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-7018 
Division de 
DeGagné Motors 
(1967) Ltée 


Co LePAGE = E= = 


Sur un plan plus politique, 
les quelque 80 délégué(e)s 
présents ont endossé le rap- 
port du Comité directeur sur 
les structures scolaires. Les 
EFM approuvent l'idée du con- 
trôle des écoles françaises par 
les francophones. 


Le président des Éducatrices 
et éducateurs francophones du 
Manitoba a l'intention de pour- 
suivre la sensibilisation du 
conseil d'administration de la 
Manitoba Teachers’ Society sur 
cette question. Sans doute que 
la MTS sera amenée à appuyer 
ou rejeter le concept d'une 
commission scolaire francopho- 
ne. 


Bernard BOCQUEL 


Téléphone: 


422-8523 
422-5278 


Les préoccupations des profs mises en avant 


Un conseil 
renouvelé 


l'a failli y avoir des 
élections à la présidence 
des EFM: Denis Fontaine 
contre Paul Fort, le prési- 
dent sortant. Mais en défi- 
nitive, Paul Fort a choisi de 
ne pas solliciter un 4e man- 
dat d'une année. 


Le conseil d'administration 
des EFM a été largement renou- 
velé suite aux élections (8 nou- 
veaux sur 12 membres). 


Réévaluer 


Président: Denis Fontaine 
(Sainte-Agathe), vice-président: 
Ghislaine Lavergne (Beliveau), 
secrétaire-trésorier: Jean-Jo- 
seph ismé (Notre-Dame-de- 
Lourdes), conseillers-conseil- 
lères: Roger Dubois (Queen 
Elizabeth), Aimé Gautron (Nor- 
berry Immersion), Claire Pujo 
(Varennes immersion), Roland 
Robert (Précieux-Sang), Sylvie 
Guérard (Lavallée), Monique 
Daigneaulit (Riverview), Simon 
Laplante (Brock Corydon), Jean- 
Paul Alix (Provencher); et pré- 
et sortant: Paul Fort(Louis- 

iel). 


Denis Fontaine croit que le 
renouvellement permettra peut- 
être ‘’de réévaluer notre struc- 
ture de comités’ dans le sens 
d'une ‘'précision de leur direc- 
tion”. 


CHRYSLER ” | 
DODGE 
CAMIONS 
DODGE 


Seine River Auto 
Raymond Tetreault & fils 


Concessionnaire 
d'équipement 
stéréophonique 
PIONEER 


pour autos. 


14 - 200, promenade Meadowood 
Winnipeg, Manitoba 


R2M 5G3 


Tél: (204)257-0661 
Vous pensez vendre ou acheter? 


Vous vous demandez ce que vaut 
votre maison aujourd’hui? 


Meilleur performeur 
mars 1986 
e Recrue de l’année - 1985 


e Meilleur performeur - 
novembre 1985 


CHEMIN DAWSON 


STE-ANNE (MANITOBA) 


Vous pouvez appeler n'importe quel agent en immo- 


bilier, mais ‘c'est 


on de connaître des connaisseurs”, 


Ça ne vous coûtera pas plus cher d'engager le meilleur 
performeur qui a déjà fait ses preuves. 


Pour une évaluation détaillée de votre maison, pour 
une consultation envers l'achat d’une maison et afin de 
vous assurer un service rapide et professionnel, sans 
obligation de votre part, appelez Rolly Ayotte au 257- 
0661. Royal LePage R.E.S. Ltée 


… / Dm à 

Rolly Ayotte 8.A., Bd 

bureau: (204)257-0661 
dom.: 257-1648 


C'est bon de connaître des connaisseurs. 
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Et puis vint la Transcan 


pe 
Pr 


Le 24 avril 1960, 
CBWFT est inaugurée. La 
Liberté de la semaine titre 
sur huit colonnes à la 
une: ‘Une heure inou- 
bliable’'. 


‘Le programme que l'on 
voyait, il faudrait dire plutôt 
contemplait, dimanche après- 
midi, avait du nouveau. Autant 
que l'arrivée de l'eau courante 
dans un foyer, là où antérieu- 
rement on se servait de la 
pompe et de la citerne." 


‘Vraiment du nouveau, pres- 
que du miraculeux, que cette 
transformation de quelques 
programmes isolés en une série 
quotidienne, d'une variété dé- 


concertante, moyennant un 
émetteur exclusif, par un rac- 
cordement en permanence avec 
le plus grand centre de produc- 
tion française.” 


Plus que la télévision fran- 
cophone, on a l'impression en 
lisant le reportage de La Liberté, 
que c'est latélévision tout court 
qui fait son apparition, la Télé- 
vision. 


“Témoin d'un tel spectacle, 
on se sentait tout à coup réuni 
à l'immense auditoire de l'Est 
qui verra ce programme de 
l'Ouest se dérouler sur les 
écrans, grâce au réseau, et qui 
y verra des artistes de l'Ouest 
chanter sur tous les tons leur 
gratitude, et surtout, leur fier- 
té.” 


be 


Votre 
machine 
commence 


à s’effilocher? 


MISE AU POINT 


en 4 phases/20 points 


Nettoyage, lubrification 
Vérification et réglage du 
mécanisme de maniement 


de fil 


e Vérification et réglage du 
mécanisme de maniement 
de tissu 

e Vérification de la sécurité 
électrique. 


Une estimation du coût des réparations vous sera fournie 
SANS FRAIS 
Nous réparons toutes marques et tous modèles de machine 
à coudre. 
Garantie de 90 jours sur tous les travaux. 


Téléphonez aujourd’hui même au 233-4131 


ALRON SEWING CENTER 


296, avenue Taché, 


Norwood (Manitoba) du mardi au samedi 
Nouveau gérant: Ron Cloutier 


39,95$ PLUS PIÈCES 


Heures d'ouverture: de 9h30 à 18h 


du lundi 28 avril au dimanche 4 mai 


Maxime Desaulniers: 


‘avec 
la création de CBWFT, la 
culture française a été mise à 
la portée du grand public’. 


La création de CBWFT appa- 
rait un peu comme la Transca- 
nadienne des ondes. Et le 
chroniqueur de La Liberté 
ajoute: ‘Dans ces circonstances 
la Société Radio-Canada aurait 
pu avec raison jouer l'oncle 
riche qui s'occupe de parents 
pauvres. Les orateurs se sont 
appliqués cependant à souli- 
gner la portée nationale de ce 
programme, Sans trop insister 
sur la majesté du geste‘. 


L'événement était considé- 
rable, mais les moyens encore 
limités, se souvient Maxime 
Desaulniers qui est entré à 
CBWFT le 1er mai 1960 comme 
directeur adjoint et est devenu 
plus de 20 ans après le grand 
patron de la station jusqu'à 
l'année dernière. 


adienne des ondes 


‘Le personnel de CBWFT était 
très rudimentaire'', explique-t- 
il, il ne comptait que quatre 
personnes, le directeur, Léo 
Rémillard, inclus. Techniciens 
et autres relevaient du côté 
anglais”. 


Au début, tout venait de 
Montréal. Cela nous arrivait 
par avion avec une semaine de 
décalage. Il nous fallait rem- 
placer les annonces publici- 
taires qui ne concernaient que 
le Québec, alors on passait une 
diapositive avec un morceau 
de musique‘. 


C'ÉTAIT LES 60 


Les programmes commen- 
çaient vers 16h l'après-midi et 
duraient jusqu'au soir. Et il a 
fallu rattrapper les premiers 
épisodes des feuilletons déjà 
commencés au Québec. 


L'inauguraion a été enregis- 
trée au gymnase Notre-Dame 
transformé en auditorium pour 
la circonstance. Et les Manito- 
bains ont dû attendre quelques 
années avant d'avoir des émis- 
sions locales. L'une des toutes 
premières s'appelait 7 au 3 qui 
parlait des affaires publiques 
essentielement par le biais 
d'interviews. Entre temps, 
CBWFT avait changé de canal, 
et émettait sur le 3 au lieu du 6. 


‘La première émission en 
direct a été un bulletin de nou- 
velles'', raconte Maxime De- 
saulniers. En fait, c'était un 
‘bulletin radio illustré par 
l'image du bloc terrestre qui 
tournait.” 


D'après Maxime Desauiniers, 
“il n'y avait pas vraiment de 
sentiment de concurrence entre 
CKSB et CBWFT, plutôt de 
complémentarité. Une bonne 
partie du personnel, comme 
Léo Rémillard ou moi, venait 
d'ailleurs de la radio‘. 


Mais CBWFT a aussi permis 
de créer des emplois et a ainsi 
ouvert les métiers de la com- 
munication aux Franco-Mani- 
tobains, dans les années 70 
surtout. 


Cependant, pour la plupart 
des gens, l'événement avait 
immédiatement une immense 
portée. ‘‘Pourles francophones, 
tout ce qui se passait d'impor- 
tant se déroulait en anglais, 
explique Maxime Desaulniers, 
même les sports". 


Investir 
dans un poste 


CBWFT a permis aux Franco- 
Manitobains de ‘sortir de leur 
isolement culturel, car à l'épo- 
que, il n'y avait pas grand chose 
à part le Cercle Molière‘. 


‘C'était comme une fête, les 
gens se réunissaient pour re- 
garder la télévision francopho- 
ne. Des émissions comme Les 
histoires des pays d'en haut 
avaient beaucoup de succès”. 


La création de CBWFT a 
même puinciter certains Fran- 
co-Manitobains à investir dans 
un poste de télévision. Maxime 
Desaulniers, lui-même, louait 
un téléviseur à l'époque ‘pour 
suivre les séries éliminatoires”. 


Stéphane JARRE 


du lundi au vendredi 


une heure de variétés placé sous le signe 
de la bonne humeur, avec Jacques Bou- 


10h00 À votre rythme 

10h15 Passe-Partout 

Midi Première édition 

12h30 Vivre à trois 

17h00 Le train de cinq heures 
langer 

18h00 CE SOIR 

21h00 


lun. 28 avril 
18h30 Phare Ouest 


Reprise. 


19h00 Le Vagabond 
Drame réalisé par Alan 
Simmons. La maison des 
autres. Le chien Vaga- 
bond cherche un foyer 
accueillant pour une 
jeune orpheline, 


19h30 Poivre et sel 
Téléroman écrit par 
Gilles Richer. 


20h00 La bonne 

aventure 
Téléroman écrit par Lise 
Payette, 


20h30 Le parc des 

Braves 
Téléroman écrit par Fer- 
nand Dansereau. 


22h20 Best-sellers 

Pavillons Lointains. 
Drame historique réalisé 
ar Peter Duffel d'après 
le roman de M. M. Kayes. 
Avec Ben Cross, Amy 
Irving, Omar Sharif, Ros- 
sano Brazzi, Sir John 
Gielgud et Benedict Tay- 


Le Téléjournal suivi de Le Point, de la 
météo et des sports 


lor. Prod. britannique. 
En 1872, un jeune aristo- 
crate est de retour en 
Inde, son pays natal, après 
avoir reçu une formation 
militaire en Angleterre. 
Son destin sera surtout 
marqué par une passion 
déchirante partagée avec 
une amie d'enfance, déjà 
promise à un vieux 
prince. 


mar. 29 avril 


18h30 La Soirée 
du hockey 


22h05 Rencontres 
Inv. Jean-Guy Dubuc, 
journaliste. Sujet: La crise 
des valeurs. Editorialiste 
en chef à La Presse, ce 
rêtre poursuit au jour 
e jour sa réflexion sur 
les valeurs du passé, du 
présent et de l'avenir. 


22h35 Cinéma 

Un homme nommé che- 
val (A Man Called Horse). 
Western réalisé par Elliott 
Silverstein, Avec Richard 
Harris, Judith Anderson 
et Jean Gascon. Alors 
qu'il chasse dans les ter- 
ritoires indiens en Amé- 


rique, un aristocrate an- 
glais est capturé par des 
Sioux (amér. 70). 


16h30 Emission 

spéciale 
Arrivée du prince Charles 
et de la princesse Diana 
à Victoria en Colombie- 
Britannique. Réal.-<oord. 
Gilles Thibault. 


17h30 Au jeu 


18h30 Génies en 
herbe 


Série nationale (dern. de 
4). 


19h30 Paul, Marie 
et les enfants 


Téléroman écrit par Jean- 
Paul Le Bourhis. 


23h20 Cinéma 

Les Deux Orphelines 
(Orphans of the Storm). 
Drame sentimental réa- 
lisé par D.W. Griffith. 
Avec Lilian et Doroth 
Gish, Monte Blue et Fran 
Puglia. À Paris en 1789, 
deux orphelines tombent 
sous la tutelle d'une 
marâtre qui les livre à un 
chevalier libertin (muet) 
(amér. 21). 


jeu. ter mai 


18h30 La Soirée du 

hockey 
Match des séries élimi- 
natoires. 


22h20 Cinéma 

La Clé sur la porte, Co- 
médie dramatique réali- 
sée par Yves Boisset 
d'après le roman de 
Marie Cardinal, Avec 
Annie Girardot, Patrick 


Dewaere et Eleonore 
Klarwein. Une ensei- 
gnante s'efforce d'être 
compréhensive envers 
ses étudiants en butte à 
divers problèmes et a 
besoin de réconfort (fr. 
78). 


12h30 Emission 
spéciale 

En direct de l'Expo 1986 

de Vancouver,ouverture 

officielle du Pavillon du 

Canada. 


20h00 Séries plus 
Clémence Aletti. Feuil- 
leton policier. Après la 
mort de son frère assas- 
siné avec son jeune fils, 
un commissaire de police 
ouvre une enquête pour 
découvrir les meurtriers. 
Coprod. Les Productions 
Roger-Héroux, Antenne 
2, R.A.L., R.T.B.F. 


22h20 En tête 
Magazine culturel. Anim. 
Denise Bombardier. 


23h30, Cinéma 
Les Disparues (Choices 
ofthe Heart). Biographie 
réalisée par Joseph Sar- 
ent. Avec Melissa Gil- 
ert, Martin Sheen et 
Pamela Bellwood. Une 
jeune millionnaire de- 
vient missionnaire laique 
au Salvador. Elle y trouve 
la mort, ce qui en fait 
une héroine de la justice 
sociale et de la foi (amér. 
83). 


sam. 3 mai 
18h00 Samedi de rire 


Emission de variétés en- 
registrée au Spectrum de 
Montréal, Anim. Yvon 


Deschamps. Réal. Jacques 
Payette. Prod. Samedi de 
rire Inc. Inv. Normand 
Brathwaite, Michèle 
Deslauriers, Pauline 
Martin et le duo Ding et 
Dong. 

19h00 La soirée du 

hockey 

Match des séries élimi- 
nätoires, 


22h15 Télé-sélection 
L’inspecteur ne renonce 
jamais (The Enforcer). 
Drame réalisé par James 
Fargo. Avec Clint East- 
wood, Tyne Dally et 
Bradford Dillman. Des 
terroristes menacent la 
ville de San Francisco et 
exigent une rançon 
(amér. 76). 


dim. 4 mai 


10h00 Le jour 

du Seigneur 
De la cathédrale de 
Mont-Laurier, célébra- 
tion de la messe par Mgr 
Jean Gratton. 


Midi30 Baseball des 
Expos 

Au stade Olympique de 

Montréal, les Astros de 

Houston affrontent les 

Expos. 


16h00 SecondRegard 
Les actualités religieuses. 
Anim. Laurent Bégin. 
Journalistes Johanne 
Ménard et Gilles-Claude 
Thériault. Réal.-coord, 
Jean Saint-Jacques. 


17h00  Téléjournal 


17h01 Science-réalité 
Magazine scientifique 
animé par Gilles-Philippe 
Delorme. Réal.-coord 
Thérèse Patry 


17h30 Ecran-témoin 
Une personnalité de 
marque commente l’ac- 
tualité nationale et inter- 
nationale en compagnie 
de l'animateur Louis 
Martin. Réal. Max Caco- 
pardo. 


18h00 La Clé des 
Champs 

Téléroman écrit par Mi- 
chel Faure. Avec Albert 
Millaire, Anne-Marie 
Provencher, Monique 
Chabot et Jean Doyon. 
Réal. Maurice Falardeau. 
Les mauvaises habitudes. 
Françoise et Jean-Louis 
aident une voisine qui 
veut cesser de fumer du- 
rant 24 heures, car cette 
dernière à fait un gros 
pari. 


18h30 Les beaux 
dimanches 

Concert Nana Mouskouri 
à Athènes. Nana Mous- 
kouri, de retour dans son 
pays après une absence 
de plusieurs années, nous 
raconte son enfance et 
rend hommage au peu- 
ple grec en chantant son 
pays. 


20h00 Les beaux 

dimanches 
Café Italia, Montréal. 
Documentaire réalisé par 
Paul Tana. Avec Pierre 
Curzi, Toni Nardiet Aldo 
Nova. Le film offre un 
kaléidoscope de l’expé- 
rience italienne au Qué- 
bec. Des entretiens avec 
des immigrants de lon- 
gue date et des docu- 
ments d'archives évo- 
quent la mémoire collec- 
tive d’un groupe qui s'est 
adapté à un milieu nou- 
veau tout en gardant la 
nostalgie et l'amour du 
sol natal (can. 85). 


22h45 Ciné-club 
Les enfants du paradis. 
(ière de 2). Le Boule- 
vard du crime. Drame 
réalisé par Marcel Carné. 
Avec Jean-Louis Barrault, 
Pierre Brasseur, Arletty 
et Maria Casarès. En 1840, 
deux jeunes artistes font 
leur début au Théâtre 
des Funambules et se 
lient d'amitié, Une femme 
mystérieuse surnommée 
Garance intervient dans 
leur vie (fr. 45). (Suite la 
semaine prochaine, à la 
même heure). 


La soirée 


a du Hockey à 


Pour de 
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Des problèmes entre laïcs et religieux 


Avril 1960. CBWFT 
entrait dans l’histoire et 
les Franco-Manitobains 
cherchaient à sortir de 
leurs querelles d'écoles, 
religieuses ou publiques. 


‘Le poste CKSB pénètre dans 
plus de 16 000 foyers fran- 
çais'', révèle un sondage. ‘C'est 
donc dire que ‘votre poste est 
encore bien écouté et qu'il s'ef- 
force de vous présenter des 
programmes variés en vue de 
répondre aux différents goûts”, 
commente Me Célestin Cham- 
pagne, président du Congrès 
annuel de CKSB. 


À quelques jours de la créa- 
tion de CBWFT, ‘dans une cer- 
taine mesure, la direction s'at- 
tend à ce que plusieurs de ses 
auditeurs se tournent vers la 
télévision dans la soirée." 


Et Célestin Champagne inter- 
roge: ‘si nous n'avions pas eu 
un poste de radio française, 
est-ce qu'on aurait reconnu le 
fait français à l'ouest de Sud- 
bury?" 


On parle français dans l'Ouest 
et Roland Couture, présenté 
comme un homme d'affaires 
de Saint-Boniface, invite in- 
dustriels et financiers québé- 
cois à ‘saisir. le pouvoir 
d'achat de 175 000 Canadiens 
français (..) qui ont dans la 
mesure du possible préparé la 
voie‘ ’auxinvestissements qué- 
bécois. 


En attendant les Québécois, 
les Franco-Manitobains of- 
fraient au gouverneur-général 
et à Mme Vannier ‘l'accueil le 
plus touchant que Son Excel- 
lence a reçu depuis sa nomina- 
tion”. 


Le maire de Saint-Boniface, 
J.G. van Belleghem témoigne 
sa ‘’sincère admiration au pre- 


Captez-vous ‘‘6''le poste 
CBWFT'', avait demandé 
La Liberté à quelques-uns 
de ses lecteurs qui ont 
également donné leurs pre- 
miers sentiments sur la 
nouvelle chaîne télévisée. 


‘’Nous voyons bien les ima- 
ges, mais il y a toujours une 
mince neige sous la vitre du 
téléviseur!"", rapporte Mme J. 
iTherrien de Lorette. ‘’Ce fut 
une fête lors de l'ouverture 
‘pour nous tous et nous trou- 
vons les programmes intéres- 
sants. Nous croyons que les 
enfants pourront regarder sans 
crainte de se gaspiller”’. 


“Ici, à Sainte-Anne, nous 
captons le poste CBWFT assez 
bien et nous apprécions les 
beaux programmes français”, 
révèle Mme Honoré Bériauilt 
qui ajoute: ‘Il y a beaucoup de 
différences avec les program- 
mes du canal 3. On voit qu'ils 
sont choisis et ils sont beau- 
coup plus instructifs et forma- 
teurs”. 


Nous étions mieux aupara- 
vant, se plaint un habitant de 
Saint-Pierre, au moins nous 
avions quelques heures de 
télévision française le samedi 
et le dimanche. Maintenant 
nous n'en avons plus." "n'ya 
pas d'image ni de son’, ajoute 
Joseph Lafrance. 


“Ça ne rentre pas du tout 
ici, regrette Napoléon Co- 
meault de Letellier. Mme H. 
Delaquis à Notre-Dame-de- 


Cinq sur cinq? 


inoubliable 


Directeur de la chorale de St-Boniface, compositeur de pièces 
importantes pour voix et pour instruments, ami de sa ville et de 
sa langue, M. Marius Benoist prit, à juste titre, une part éminente 
dans le programme d'ouverture du poste CBWFT, dimanche, 


ù …… ‘ À 
j 


mier Canadien de langue fran- 
çaise à représenter Sa Majesté 
au Canada”. 


Autre visiteur de marque, 
André Chamson, académicien 


Lourdes apporte une solution 
‘’Nous avons dû changer notre 
antenne, mais depuis ce temps 
nous recevons CBWFT avec 
d'excellents résultats.” 

Mais à Dunrea, c'est peine 
perdue. Mme Alfred Boulet 
avoue: ‘’Nous entendons bien 
des murmures lointains, mais 
c'est tout. Nous sommes ici à 
145 milles de Winnipeget c'est 
bien dommage que nous ne 
puissions profiter de cette au- 
baine culturelle”. 


À Elie, il y a beaucoup de 
‘’neige”’ sur l'écran. ‘Tant qu'à 
nous, nous avons espérance 
que nos enfants vont en profi- 
ter pour perfectionner et aimer 
leur français'’, raconte Mme L. 
Girard. 


Mais il y a pire, à Sainte- 
Amélie, ‘’nous ne captons pas 
CBWFT et depuis le dimanche 
24 avril, le poste CBWFT n'est 
plus aussi clair qu'auparavant”, 
rouspète Mme Georges Van- 
denbosch. 


À Saint-Georges, J.E. Beau- 
bien interroge: ‘Pourquoi toute 
cette dépense? Peut-être pour 
le bénéfice de quelques-uns 
mais pas pour la majorité” 


En revanche, à Saint-Pierre, 
Léandre Dupuis estime que 
“les programmes sont excel 
lents”. ll ne reste plus qu'à les 
transformer en habitudes: ‘Les 
enfants semblent bien préférer 
encore les ‘’cowboys” de la 
télévision anglaise, mais nous 
espérons que leur goût chan- 
geral” 


français invité par les mem- 
bres de la Pensée française. 


Mais le ciel manitobain d'avril 
60 n'est pas uniformément bleu, 
les problèmes scolaires l'as- 
sombrissent 


Après un congrès houleux, 
l'exécutif de la ‘Home and 
School Federation of Manitoba" 
publie une mise au point recon 
naissant ‘l'importance de la 
religion et de la liberté fami- 
liale dans l'instruction publi- 
que”. En estimant que ‘les 
écoles privées (et paroissiales) 
jouent un rôle important dans 
l'instruction des enfants du 
Manitoba, et aucunement nui- 
sible aux écoles publiques”, 
elle assure une participation 
des associations confession- 
nelles dans une ‘ambiance plus 
précise et plus sympathique 
qu'autrefois” 


Plus de 250 instituteurs et 
institutrices franco-manito 
bains se ont réunis en congrès 
Parmi eux, ‘de nombreuses 


religieuses de diverses commu 
nautés, mais on remarquait 


* © 


Gark 
orist 


400, avenue Taché 
ten tace de l'hôpital Saint-Bonitace) 


Lucille et Yvonne Boulet 
Tél: 237-3891 - 237-6158 


aussi la présence de plus d'une 
centaine de laïcs, surtout des 
jeunes”. C'était là un tournant 
car ‘il y a 5 ou 6 ans, une 
dizaine de laics à peine jugeait 
bon de venir au congrès annuel” 
des Instituteurs de langue fran- 
çaise du Manitoba. 

Ces problèmes de relation 
entre laics et religieux agitent 
particulièrement les écoles du 
Parc Windsor où un ‘groupe 
d'une douzaine de citoyens” 
s'en est pris aux commis- 
saires. 

À Saint-Jean-Baptiste, une 
centaine de personnes ont 
assisté à la 19e assemblée 
annuelle de la Coopérative de 
consommation présidée par 
Lucien Beaudette. ‘Les mem- 
bres ont reçu en ristourne 
depuis la fondation en 1941 la 
jolie somme de 40 995$ en 
argent comptant, précise le 
chroniqueur de La Liberté. ‘La 
coopérative a fait une très 
bonne année, malgré le man- 
que de récoltes." 


C'ÉTAIT LES 60 


Sainte-Rose-du-Lac perd l'un 
de ses pionniers, Emile Abra- 
ham, installé avant le siècle au 
Manitoba. Il est décédé à l'âge 
de 95 ans. 


À Saint-Boniface, ‘’La Société 
de placement canadienne fran- 
çaise coopérative Ltée” tient 
sa première assemblée annuel- 
le sous la présidence de Geor- 
ges Forest. Cette société a pour 
but d'acheter, louer, construire 
ou réparer des édifices ou des 
maisons pour ses membres sur 
un plan coopératif'".". 


D'autres ont choisi d'investir 
autrement et une dame ‘‘na- 
vrée‘’ profite du ‘Courrier de 


Louise” pour demander: “Mon mari 
vend de la boisson à la maison 
et insiste pour que je l'aide 
dans ce commerceillégal. Suis- 
je tenu de lui obéir?’ ‘’Le ser- 
ment d'obéissance ne vous 
oblige pas à commettre des 
actes contre la loi de Dieu et 
celle des hommes”, lui répond 
Louise. Vous devez refuser”. 


Ailleurs d'autres problèmes 
font du bruit. La France ‘’expé- 
rimente sa deuxième bombe 
atomique dans le Sahara”',sans 
même ‘réveiller M. Khroucht- 
chev qui dormait encore à 
poings fermés’ au château de 
Rambouillet où l'avait invité le 
général de Gaulle. 


L'actualité de l'époque avait 
aussi des échos qui nous sont 
aujourd'hui encore familiers. 
L'Afrique du Sud notamment. 


À propos du récent conflit 
racial qui, près de Johannes- 
burg et du Cap a coûté la vie à 
près d'une centaine d'Afri- 
cains’’, l'Archevêque de Dur- 
ban déclarait: ‘Etant donné qu'il 
n'y a aucun espoir de change- 
ment radical dans la politique 
des Blancs, il n'y en aura pas 
non plus dans l'expression de 
la violence chez les Noirs.” 


Le Pape de l’époque, Jean 
XXII, montrait son esprit d'ou- 
verture, non pas en se rendant 
à Jérusalem, mais en ‘lavant 
les pieds de 13 séminaristes 
blancs, jaunes et noirs”, lors 
de la cérémonie rituelle du Jeudi 
Saint. 


Pendant ce temps, l'univers 
comptait 118 millions de voi- 
tures et de camions, le Canada 
en recensait 4 941 000 et se 
classait au 4e rang mondial 
derrière les Etats-Unis, la 
Grande-Bretagne et la France. 


340, 


me 


Concertannuel 


de la chorale 


LES BLES AU VENT 


le samedi:3 mai 
à 20h00 


au Théâtre Playhouse 
180, rue Market 


Billets én vente au 
üuichet du Ccfm 
oulevard Provencher 


ou réservez en signalant 
le 233-8972. 


Adultes 


Étudiants et âge d'or 


7,50$ 
5,50$ 
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Un épais silence pèse 
dans la chapelle du Col- 
lège universitaire de 
Saint-Boniface en ce sa- 
medi 19 mai. Les parti- 
cipants se lancent des 
regards amicaux, qui ne 
parviennent toutefois pas 
à dissimuler leurangoisse. 
Plusieurs se tordent les 
mains quand tout à coup, 
le silence est rompu. 


La maîtresse de cérémonie 
du Concours d'art oratoire de 
Canadian Parents for French 
appelle le premier orateur. Dans 
le couloir, parents et maîtres 
font les cent pas, comme Napo- 
léon avant Waterloo. 


Mais voilà que, parmi tout ce 
va et vient, on aperçoit un visage 
serein. C'est Janice Biebrich, 
représentante manitobaine de 
Canadian Parents for French, 
et la coordonnatrice du deuxi- 
ème Concours d'art oratoire 


AVRIL 


Winnipeg: Filthy Rich de George 
Walker au Manitoba Theatre Cen- 


tre à 20h00. Jusqu'au 17 mai. (956- 
1340) 


Winnipeg: Agassiz Theatre pré- 
sente Poor Uncle Ernie in His 
Covered Cage de Maureen Hun- 
ter au Prairie Theatre Exchange, 
160 rue Princess jusqu’au 27 avril à 


Vendredi 25 


Saint-Boniface: conférence de 
Gérald Godin, député du Parti 
québécois, à 20h au Collège uni- 
versitaire dans le cadre du collo- 
que «Demain, la-francophonie en 
milieu minoritaire?». 


Samedi 26 


Winnipeg: Actors’ Showcase pré- 
sente Peter and the Wolf au Gas 
Station Theatre, 445 River, à 13h00 
et 15h30 jusqu'au 27 avril, 
(947-0394). 


Dimanche 27 


Sainte-Anne-des-Chènes: Défilé de 
mode à 14h00 au Centre culturel, 


La Broquerie: Atelier en généalo- 
gie offert par la Société historique 
de Saint-Boniface et le Comité cul- 
turel de La Broquerie à la salle de 
bibliothèque de l'École Saint-Joa- 
chim à 20h00. 


Saint-Pierre-Jolys: Souper organisé 

ar le club de hockey pour fêter la 
in de saison des Canadiens, à 
17h00 dans la salle de curling. 
(433-7788) 


Lundi 28 


Saint-Vital: au centre d'achat, la 
26e vente de livres du Children's 
Hospital Book Market, Jusqu'au 10 
mai. (475-5866). 


Saint-Claude: Soirée des finissants 
du Club 4-H (cuisine, charpente, 
mécanique, couture...) à 19h30 au 
Complexe scolaire, 


Mardi 29 


Somerset: Spectacle de danse et 
activités rythmiques présenté par 
les élèves de la Montagne dans le 
cadre du Festival de musique, chant 
et danse à partir de 9h15 jusqu'en 
fin d'après-midi au gymnase de 
l'école secondaire 
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Alissa Levine a d'abord expli- 
qué qu'elle était le produit de 
6 années d'immersion tardive. 


provincial de cet organisme. 


Pourquoi l'air détendu? ‘Mes 


LE CALENDRIER PROVINCIAL 


Somerset: Concerts (piano) pré- 
DURE EN les élèves de la Mon- 
tagne dans le cadre du Festival de 
musique, chant et danse à partir de 
9h00 jusqu'en fin d'après-midi à la 
bibliothèque de l’école secondaire. 
Le soir, suite du concours à 19h30 
au gymnase, 


Mercredi 30 


Somerset: ,Chorales, fanfares ryth- 
miques, chant et concerts au piano 
présentés par les élèves de la Mon- 
tagne dans le cadre du festival de 
musique, Chant et danse à partir de 
9h15 jusqu'en fin d'après-midi au 
gymnase de l’école secondaire. Le 
soir, à 19h30, suite du concours 
(piano, chorale, chant) au gymnase. 


Winnipeg: 60 artisans proposent 
leurs créations à la 3e vente prin- 
tanière d'artisanat au Centre des 
congrès, jusqu'au 4 mai (477-0393). 


Saint-Boniface: Réseau présente 
le film‘. Et pour le pire”', à 19h30, 
210, rue Masson, suivi d’une dis- 
cussion animée par la psychologue 
Barbara Brings. (235-0640). 


MAI 
Jeudi 1er ur 


Somerset: gala de clôture du festi- 
val de musique, chant et danse 
présenté par les élèves de la Mon- 


. tagne, Remise des principaux tro- 


hées. À 19h30 au gymnase de 
‘école secondaire. 


Somerset: Chorales le matin à 9h15, 
piano l'après-midi à 13h00 présen- 
tés apr les élèves de la Montagne 
dans le cadre du festival de musi- 

ue, chant et danse au gymnase de 
l'école secondaire. 


Vendredi 2 


Winnipeg: Nellie Mec Thea- 
tre présente une soirée de say- 
nètes politiques au Gas Station 
Theatre, 445 River, jusqu'au 3 mai à 
20h00. (774-4180) 


Sainte-Agathe: Banquet de fin de 
saison des Knights de Sainte-Agathe 
à la salle paroissiale dès 18h00, 
Orateur invité: Eddie Shack. (882- 
2171 et 882-2145) 


Winnipeg: soirée cinéma de l'Al- 
liance française. Péril en la demeure 
et l'été meurtrier, à 19h00 au 
Cinéma Main. 


Saint-Boniface: Assemblée annuel- 
le de Pluri-elles au 210, rue Masson 
de 12h30 à 18h00 suivie d'un sou- 
per à 18h00, (Réservez au 233- 
1735) 


enfants ne participent pas au 
concours provincial," concède- 
t-elle en riant. ‘Comme bien 
d'autres, ils n'ont pu accéder 
au niveau provincial." 


‘Le concept'est simple‘’ af- 
firme Janice Biebrich. ‘Les étu- 
diants choisissent n'importe 
que sujet, sauf la religion ou la 
politique, et composent un texte 
qu'ils devront mémoriser et ré- 
citer par la suite. S'il y a lieu, 
les écoles doivent tenir des 
éliminatoires afin de détermi- 
ner les candidats au titre divi- 
sionnaire." 


Une douzaine de divisions 
scolaires au Manitoba doivent 
sélectionner un participant par 
catégorie qui représentera leur 
division au concours provincial. 
Les élèves d'immersion ou de 
français de base en première 
et deuxième années composent 
la catégorie un. La catégorie 
deux est réservée aux élèves 
du même âge qui suivent le 
programme français. Et ainsi 


Votre guide 


Saint-Boniface: Pluri-elles et le 
Canadian Women's Festival pré- 
sentent la chansonnière québécoise 
Lucie “Blue” Trenblay à la Salle 
Pauline-Boutal du Centre culturel 
franco-manitobain à 20h00. (233- 
1735, 233-8972). 


Winnipeg: première assemblée 
ANUS de Young Canada Televi- 
sion/Télé-jeunesse Canada, à 13h00, 
243, rue Main (949-2813). 


La Broquerie: Marché aux puces 
organisé par l’école élémentaire 
de 9h00 à 17h00 dans ses locaux 
(location de tables: 424-5607) 


Sainte-Anne-des-Chênes: bière- 
saynète à 20h00 au Centre culturel. 


Winnipeg: concert annuel de la 
Chorale Les Blés au Vent au Play- 
house à 20h00. (233-8972). 


Dimanche 4 


Winnipeg: assemblée annuelle de 
la Société funéraire et commémo- 
rative du Manitoba, à 14h00, à l'Of- 
fice national du film (coin Main et 
Graham). (783-8312). 


Sainte-Anne-des-Chênes: bière- 
saynète à 20h00 au Centre culturel, 


Mardi 6 


Saint-Boniface: la troupe de cir- 
que-théâtre Circus au Centre cul- 
turel franco-manitobain à 19h30 
(233-8972). 


Mercredi 7 mai 


Winnipeg: spectacle du Ballet royal 
de Winnipeg à la salle du Cente- 
naire. Jusqu au 11 mai. (956-0183). 
Entre autres, une première winni- 
pégoise: Nuages. 


Sainte-Anne-des-Chênes: L'expo- 
sition-concours d'art Eastman au 
centre culturel, jusqu'au 11 mai. 
Date limite pour les entrées: 19 
avril (422-8326). 


Lundi 12 


Saint-Boniface: L'assemblée annu- 
elle des Danseurs de la Rivière- 
roue au Rendez-Vous,768,Taché, 
à 19h30. (233-4503) 


ATTENTION! 


Comme nous l'expliquions lors du 
lancement du CALENDRIER PRO- 
VINCIAL, il revient aux organisa- 
tions de veiller à envoyer par écrit 
les détails essentiels des activités 

u'elles souhaitent voir annoncé 

RATUITEMENT 
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Un français pas du tout french 


de suite jusqu'à la douzième 
année. 


Le concours, qui a été conçu 
voilà trois ans, par un des mem- 
bres de Canadian Parents for 
French, André Obadia, vise à 
atteindre deux buts en particu- 
lier: promouvoir l'intérêt dans 
le français parlé en dehors de 
la salle de classe et permettre 
aux étudiants de développer 
l'art de parler en public. 


La pression 


“Mais il y a plus que ça,” 
précise Janice Biebriech. "Les 
champions des catégories de 
la neuvième à la douzième an- 
née se méritent un voyage, 
tous frais payés, à Ottawa, pour 
le Concoursd'artoratoire natio- 
nal." 


Au niveau national, les par- 
ticipants provenant de chaque 
province et territoire présen- 
tent leurs discours dans un 
contexte non-compétitif. En plus 
ils deviennent éligibles pour le 
tirage au sort d'un voyage en 
France." 


‘La pression est enlevée afin 
de permettre un meilleur rap- 
prochement entre les jeunes. 
L'accent est plutôt placé sur 
l'échange culturel et linguisti- 
que qui peut s'effectuer,” ex- 
plique Janice Biebrich. 


Le voyage! 


Qu'est-ce qui motive en par- 
ticulier les participant(e)s? 
Alissa Levine, finissante au se- 
condaire Kelvin, amorce son 
discoursens'annonçant comme 
‘le produit de six années d'im- 
mersion tardive’. Les planches, 
elle les connaît bien. Depuis 
l'école élémentaire, elle parti- 
cipe au Concours de poésie de 
l'Association manitobaine des 
professeurs de français.” Le 
concours de poésie, bien qu'il 
soit valable, n'est vraiment 
qu'un exercice d'intonation 
correcte. Ce concours d'artora 
toire est beaucoup plus inté 
ressant, Car on peut montrer 
son originalité dans le texte 
qu'on compose, ’évalue-t-elle 


"C'est le voyage à Ottawa!" 
s'exclament à l'unison Derek 
Boutang et Janet Macauley du 
Collège Béliveau. ‘Ça nous 
donne aussi l'occasion de pra 


Janice Biebrich, de Canadian 
Parents for French a coor- 
donné le concours oratoire. 


tiquer le français en dehors 
des classes" précise Janet, en 
avouant que de telles occasions 
sont rares pour elle. 


Rares ou pas, Léo Robert, un 
des sept juges du concours, 
demeuretoutefois impressionné 
par la qualité du français dont il 
a été témoin au cours de la 
journée. ‘La tâche de choisir 
un gagnant a été très difficile, 
tout simplement parce que les 
participants avaient une bonne 
maîtrise du français. Une jour- 
née comme celle-ci répond à la 
question: le français va-t-il sur- 
vivre? D'après ce que je viens 
de voir, j'en suis assuré." 


Un lourd silence pend tan- 
dis que les juges réapparais- 
sent. Les prix sont décernés, 
on applaudlit, on jase. Tranquil- 
lement, la chapelle se vide. 
Janice Biebrich, celle qui se 
dévoue à la tâche de coordon- 
natrice'‘" parce que je ne sais 
pas dire non’, reprend son 
souffle. 


‘Je suis très optimiste en ce 
qui concerne le concours l'an- 
née prochaine. Cette année, 
au-delà de 3000 jeunes ont 
participé à divers niveaux. Le 
plus on en parle, je pense, le 
plus le concours va prendre de 
l'importance.” 


Les couloirs du Collège, où il 
y a une heure, plus d'un faisait 
les cent pas, sont déserts à 
présent. L'année prochaine il 
faudra peut-être un plus grand 
auditorium, et un plus long 
couloir 


Jean-Paul MOLGAT 


LES JOYEUX NOMADES - EN ROUTE — 
1986 


UN RAPPEL 


Inscrivez-vous DÈS MAINTENANT au 


voyage de votre choix: 


1. BLACK HILLS - YELLOWSTONE 


départ 8 juillet en autocar 


Ÿ jours, 


FEHR-WAY TOURS 


Toutes admissions incluses. Prix en monnaie CANA 
DIENNE: 595,00$ chacun, en chambre double 


2. MANITOBA-NORD: THOMPSON - CHUR- 
CHILL - ESKIMO POINT - 6 jours - départ, 6 août 


en autocar et par avion nolisé de Thompson à Chur 
chill via Eskimo Point. Mêmes conditions que no 1 


3. MARITIMES - GASPÉSIE - QUÉBEC: 15 jours 
départ 5 septembre - avion et autocar inclus ainsi que 
toutes admissions, quide et chauffeur locaux, cham 
bres d'hôtels et 12 repas. Prix en chambre double 
1 535,00$ chacun. Réductions pour triple ou quadru 


ple 


Pour tous renseignements et détails, adressez 


ALICE LABELLE, accompagnatrice 
804-231, rue Goulet, téléphone: 233-1722 


io. 


ou à l'Agence de Voyages D'ESCHAMBAULT 
136, boulevard Provencher, téléphone: 233-3457 


BAISSE DE L’INTÉRET POUR LES CHORALES? 


Il y avait bien 225 cho- 
ristes au grand concert 
del'Alliance Chorale Ma- 
nitoba dimanche 20 avril 
en la Cathédrale. Mais 
côté assistance, le coeur 
n'y était pas. 


‘Je trouve regrettable qu'il y 
a eu tant de travail pour une 
assistance si petite’ commente 
Antoinette Servant de l'Alliance 
Chorale, une organisation mise 
sur pied pour promouvoir le 


chant choral chez les jeunes et 
es adultes. 


Etjustement, Antoinette Ser- 
vant trouve que les adultes 
sont moins intéressés au chant 
choral. ‘Depuis les Choralies 
de 1982, on note une grande 
baisse de l'intérêt chez les 
adultes. On se demande pour- 
quoi. En tout cas, on est ouvert 
aux suggestions!" 


Pauline Charrière est la coor- 
donnatrice du concert annuel 
de la Chorale des Blés au Vent, 
qui aura lieu le 3 mai à 20h00 


au Théâtre Playhouse.* Les Blés 
au Vent existent depuis 12 ans. 
Environ 25 personnes partici- 
pent à la chorale. 


‘Pour les activités de cho- 
rale, c'est pas l'intérêt qui 
manque. Maisil ya un manque 
d'intérêt pour un concert qui 
regroupe des chorales. On dirait 
que les gens sont prêts à se 
dévouer à une chorale. Mais de 
là à participer à plus que leur 
chorale, ça demande un dé- 
vouement auquel les gens ne 
sont peut-être pas prêts." 


Les Intrépides chanteront 
avec Bruce Waldie 


Le président des Intrépides, 
Louis Gareau. 


‘‘La Chorale des Intré- 
pides n'est pas morte. 
On était seulement en 
hibernation’' lance, avec 
un grand rire, son prési- 
dent, Louis Gareau, en 
annonçant que Bruce 
Waldie succède à Mar- 
cien Ferland. 


Bruce Waldie a 27 ans.llest 
prof de musique au Collège 
Louis-Riel. || devient le 2e 
directeur musical de cette cho- 
rale qui a fêté son 25e au prin 
temps 85. C'est à cette occa- 
sion que Marcien Ferland avait 
annoncé son départ 


‘Cette recherche pour un 
nouveau directeur a été longue 
et difficile. En regardant en 
arrière, Ça aurait été si simple 
si nous avions demandé à Bruce 


Waldie tout de suite’, com- 
mente Louis Gareau. 


Pour le nouveau chef de: 


choeur, le défi ‘est de réussir à 
atteindre le niveau musical de 
la chorale. À l'école, je n'ai pas 
la possibilité d'agrandir mes 
connaissances musicales. La 
chorale va m'obliger à travail- 
ler plus. Ce sera pour moi l'oc- 
casion de faire de la musique à 
un niveau plus élevé." 


Malgré sa phase ‘‘d'hiberna- 
tion”, les Intrépides se portent 
bien. || sont actuellement une 
cinquantaine et Louis Gareau 
indique que ‘plusieurs anciens 
vont revenir en 1987". Aucours 
de son histoire, la chorale a 
fluctuée entre 63 et 75 mem- 
bres. 


Rendez-Vous 


Le prochain rendez-vous que 
les Intrépides donnent à leurs 
fidèles se situe au mois de 
décembre: un concert de Noël 
à la Cathédrale. Un concert 
auquel la lieutenant-gouver- 
neur du Manitoba, Pearl McGo- 
nigal, ne manquera sûrement 
pas d'assister. En effet, ‘les 
Intrépides ont été sa chorale 
chou-chou. Elle nous disait tout 
récemment à l'occasion d'une 
cérémonie de remises de pla- 
ques qu'elle n'avait jamais 
entendu chanter le O Canada 
avec autant de verve et une si 
belle harmonisation” 


Les Intrépides viennent de 


Le nouveau chef de choeur 
des Intrépides: Bruce Waldie. 


former un nouveau conseil 
d'administration, dont voici les 
membres: Louis Gareau (pré- 
sident), Pauline Dufresne (vice- 
présidente), Michel Landry(tré- 
sorier), Charlotte Tétrault (se- 
crétaire), Hector Bahuaud, Jean 
nine Smigelski et Judith Dal- 
ché (conseillers); Jacqueline 
Roy (présidente sortant). Cécile 
Bahuaud est la secrétaire admi- 
nistrative 


Bernard BOCQUEL 


LUCIE TREMBLAY A DU TEXTE 


Elle est connue d'au 
moins 2 500 Manitobai- 
nes et Manitobains. C'est 
en gros le nombre de 
personnes ayant eu l'oc- 
casion de découvrir Lucie 
‘‘Blue’’ Tremblay lors de 
son premier spectacle 
dans l'Ouest, au 2e Fes- 
tival culturel des femmes 
canadiennes à Winnipeg 
en août 1985. 


Le samedi 3 mai, les Mani 
tobaines et Manitobains pour 
rontrenouer connaissance avec 
cette chansonnière québét 
Gagnante du prix 
auteur-compositeur-interprete 
du 16e Festival de la Chanson 
de Granby 1984 


oise 
meilleur 


en 


elle à 


Des événements à signaler? 


UTILISEZ LE CALENDRIER 


enregistré ‘On recommence à 
vivre'’, la chanson thème des 
fêtes de la francophonie pour 
le gouvernement du Québec 


"Assez souvent, il y a un 
message social dans ses chan 
sons. C'est Ça qui est fasci 
nant, "explique Pierrette Boily, 
membre de l'exécutif de Pluri 
elles. Bien que certaines chan 
sons traitent de thèmes aussi 
difficiles que l'inceste et la vie 
en prison, c'est un genre de 
musique ‘assez mellow Ça 
s'écoute bien.’ 


Présentée par Pluri-elles et 
le Festival culturel des femmes 
canadiennes, Lucie ‘Blue 
Tremblay, s'accompagnant à la 
guitare et au piano, sera en 
spectacle à la Salle Pauline 
Boutal du Centre culturel franco 
manitobain. |! y a un escompte 
de 2$ par billet pour les per 
sonnes à faible revenu 


Lucien CHAPUT 
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Il faut savoir que le concert 
annuel des Blés au Vent a 
exigé de la part des choristes 
une répétition hebdomadaire 
depuis le mois de septembre, 
plus une journée supplémen- 
täire par mois. Sans oublier 
que tous les soirs de la semaine 
avant le concert sont consa- 
crés aux répétitions. 


Confusion 


La recette des Blés au Vent 
pour attirer les amateurs du 
chant choral est simple. “On 
offre une variété vraiment spé- 
ciale. Il y a de quoi plaire à tout 
le monde: du classique, du fol- 
klore, du populaire, des negro 
spirituals." 


Mais la variété n'est certai- 
nement pas suffisante aux yeux 
d'Antoinette Servant. ‘’Le soir 
du grand concert de l'Alliance 
Chorale, il y avait cinq affaires 
qui se déroulaient en même 
temps. On dirait qu'il y a telle- 
ment de choses en mêmetemps 
que les gens ne savent plus où 
se tourner! Les francophones 
devraient s'organiser pour évi- 
ter une telle confusion‘. 


Actuellement, l'Alliance Cho- 
rale Manitoba n'a pas d'autre 


Ve 


a 
luri-elles 


203-210, rue Masson 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone: 233-1735 


projet avant l'automne. Sinon 
de souligner aux personnes 
intéressées que l'Alliance Cho- 
rale Alberta organise Choeur à 
Choeur Canada du 3 au 10 
août à Edmonton. Le projet 
albertain a été bâti sur le 
modèle des choralies: 5 ate- 
liers sont prévus, avec une 
sensibilisation à d'autres dis- 
ciplines (/azz vocal, negro spiri- 
tuals). 


Bernard BOCQUEL 


* Les Blés au Vent ont participé au 
grand concert de l'Alliance Cho- 
rale avec: les chorales des écoles 
Queen Elizabeth, Sainte-Anne, 
Saint-Adolphe, Noël-Ritchot; les 
chorales du Sacré Coeur et de la 
Cathédrale; la chorale des aînées 
du Foyer Chez Nous. 


De retour 
la semaine 
prochaine! 


Stéphane 
JARRE 


R2H 0H4 1 


Salle [! 


Cet espace vous est réservé par PLURI-ELLES. 
Notez-y le mot qui décrit le mieux 

le groupe de femmes de vos rêves et 

apportez-le à notre: 


MBLÉE 
NUELLE 


Pluri-elles et le C 
Omen’s Fes 


Présentent 


LUCIE (7: 
TREMBLAY 


20h00 


2 . 
auline-Bout 


LAS mer t. 
» Im Mbres et laible reverx 
Plurielles { Billets: | 
CCF, A änäadian Women's Festival 


1Z0ns et } lome 


mai 1986 


anadian 
tival 


BLUF” 


al du CCFM 


made Music 
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Encore cette année, Ed- 
monton est l’équipe à 
battre. Depuis deux ans, 
les Oilers sont champions, 
mais le titre ne leur va pas 
bien. Leurs deux années 
en sommet ont été mar- 

uées par la controverse, 
l’indiscipline et une image 
d’enfant gâté. 


Est-il surprenant que tant de 
personnes haïssent les Oilers? 
Pas vraiment. Arrogants, entêtés 
et talentueux, les Oilers n’ont 
pas su porter le titre avec la 
dignité de leurs prédécesseurs. 


On se rappelle des Islanders 
et des Canadiens des années 
passées. On leur en voulait, 
mais on ne manquait pas de 
respect à leur égard. Les Oilers, 
par moment, reprennent l’ima- 
ge des Flyers de Philadelphie 
des mi-70. Quoique plus doués, 
les Oilers ont des traits très 
flyeresques. 


Avec des joueurs comme 
McSorley, Semenko, Lumley et 
Jackson, qui ont leurs noms 
inscrits à la coupe Stanley, on 
ne peut que secouer la tête. 
McSorley n’a aucun sens du 
jeu. Semenko est surnommé 
“‘Cementhead”’, Lumley est le 
joueur le plus détesté dans la 
LNH et Jackson est peut-être le 
pire patineur du circuit. Mais 
ils savent se battre et faire mal. 
Avec leur talent, les Oilers, 
ont-ils vraiment besoin de qua- 
tre ‘“‘goons’”’? 


L'emploi 
le plus facile 


Cet aspect de leur jeu reflète 
l’image de leur entraîneur, Glen 
Sather. Sather porte une vilaine 
cicatrice à la lèvre inférieure, 
qui lui donne un sourire éternel 
et sarcastique. Îl est arrogant, 
confiant et, souvent, enfantin. 
Comme entraineur, il n’est pas 
extraordinaire. 


Il a l'emploi le plus facile 
dans la Ligue nationale. Pourtant 
il trouve le moyen de faire des 
gaffes. Sans doute avait-il ses 
raisons, mais j'ai souri lorsque 
Semenko s’est retrouvé sur la 
patinoire lors d'un avantage 
numérique. Ou encore, pensez 
à la décision de retirer le gardien 
et de le remplacer par le Dr 
Randy Gregg, l’homme aux 
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Il tapent bien sur tout le monde! 


Massacrons un petit peu les Oilers 


mains de granit. C’est Don 
Cherry qui a dit qu'avec des 
mains comme les siennes, on 
est chanceux qu'il ne soit pas 
chirurgien! Si Sather n’a jamais 
remporté le trophée Adams, 
c'est qu'il y a des bonnes 
raisons. 


En plus des gros boeufs, les 
Oilers ont un groupe de joueurs 

ui sont des dangers publics 
dans la LNH. Glenn Anderson 
est le moins discipliné dans la 
Ligue nationale. Tôt cette année, 
il a failli tuer Dave Silk des Jets 
avec un coup de bâton à la tête. 
Ce n’est pas du nouveau pour 
Anderson qui porte le bâton 
haut depuis qu’il est dans la 
Ligue. 

Lee Fogolin ne porte pas le 
bâton haut, mais là où il le 
porte le danger est aussi mar- 


André 
BRIN 


BUT: STANLEY 


qué. L'art du cinglage est réin- 
venté depuis “Hatchetman” Lee. 
Croyez-vous maintenant que 
les Oilers ressemblent aux 
Flyers? 


Les Oilers sont bons, c’est 
certain. Cependant, ils sont loin 
d’être aussi bons qu'ils le 
croient. Paul Coffey est un 


joueur offensif superbe, mais 
de là à le comparer à Bobby 
Orr, attendons un peu. Coffey 
est un défenseur à une di- 
mension. Orr était un défenseur 
formidable dans toutes les di- 
mensions. Coffey est, sans aucun 
doute, le pire joueur défensif à 
se promener avec le trophée 
Norris. 


Les Oilers finiront par perdre 
et ainsi tomber du sommet. 
Etant donné la maladresse avec 
laquelle ils ont porté la cou- 
ronne, ils seront probablement 
de forts mauvais perdants. De 
mauvais champions ne sont 
jamais de bons perdants. 


5 sur 5: Pour continuer la 
comparaison Orr-Coffey, re- 
gardons les statistiques de plus 
proche. Coffey a fini avec un 


point de moins qu'Orr en 1970- 
71. Son plus-moins était plus 
61. Pour ce qui est de Orr, il 
avait un phénoménal plus 120. 
Les Oilers ont marqué plus de 
buts que les Bruins de 70-71. 
Coffey a Gretzky, Esposito avait 
Orr. C'est aussi simple que ça. 
La comparaison est ridicule. 


En passant, les équipes qui 
restent dans les séries offrent 
déjà de sérieux candidats au 
trophée Conn Smythe. Edmon- 
ton: Grant Fuhr, Grant Fuhr et 
Grant Fuhr. Calgary: Lanny 
McDonald, Mike Vernon et 
Jamie Macoun. Montréal: Pa- 
trick Roy. Washington: Bobby 
Carpenter et Pete Peeters. Hart- 
ford: Mike Liut. NY Rangers: 
John Vanbiesbrouck. Toronto: 
Ken Wregget et Steve Thomas. 
Saint-Louis: Doug Gilmour. 


et à cette occasion, vous invite à participer 
au fabuleux concours de 


LA VOIX MYSTÈRE 


Identifiez une de ces voix qui, pendant quarante ans, ont vibré sur les ondes de la radio 


française du Manitoba, et gagnez l’un des merveilleux prix suivants qui seront tirés le mardi 27 
mai lors d’une soirée-gala. 


er 


LES PARTICIPANTS (ceux aui 


ler prix 


seront admissibles au tirage 


Un voyage pour deux à Paris 
gracieuseté d'AIR CANADA 


plus | 000 $ comptant 


auront deviné l’une de ces voix mystères) 


LES FINALISTES (ceux aui 


AIR (CANADMWS 


507 ANNIVERSARY 


LE SY ANNIVERSAIRE 
D'AIR CANADA 


Une fin de semaine pour deux au 
RAMADA INN, Winnipeg 


auront joué sans deviner une des voix mystères) 


seront admissibles au tirage 


Une bague avec rubis et diamants 
gracieuseté de DUNN JEWELLERS 264, avenue Portage 


Un repas pour quatre au SHERATON en compagnie 
de deux animateurs de RADIO-CANADA 


Et tous les samedis à 11h45, deux prix d'encouragement viendront 
récompenser les efforts de nos auditeurs. 


Les gagnants devront répondre à une question d'habilité 


&, 
& «se 
4 LA RADIO DE RADIO CANADA AU MANITOBA 
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Ce n’est pas qu'on veut 


usurper la place d'André 
Brin, notre chroniqueur 
attitré de la Ligue natio- 
nale de hockey. 


C'est juste qu'on ne peut 
s'empêcher de constater qu'il y 
a d'intéressants parallèles entre 
la série Edmonton/Calgary qui 
se déroule présentement et les 
finales Sainte-Anne/Grunthal 
qui ont pris fin vendredi 18. 


Les parallèles sont tellement 
frappants qu'on ne peut s'em- 
pêcher de conclure que, tout 
comme les As de Sainte-Anne, 
les Oilers devraient sortir de 
leur série victorieux. 


Pouruneraisonouune autre, 


Vous voyez le rapport 


‘8 


on ne peut s'empêcher de croire 
que la cote de popularité des 
Oilers d'Edmonton n'est pas 
trop élevée. Comme c'était le 
cas pour les As de Sainte- 
Anne. À part leurs partisans 
les plus acharnés, les As ne se 
sont pas faits beaucoup d'amis 
à travers la Ligue Hanover- 
Taché en 1985-86. 


Tout comme les Oilers d'Ed- 
monton, les As ont eu la vie 
facile durant la saison régu- 
lière. La première place au 


classement général leur avait 
été concédée dès le début de la 
saison 


El Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 


Les As de Sainte-Anne ont gagné plus que 
la partie (4 à 3)etles finales vendredi 18. De 
nouveaux partisans peut-être? 


En séries éliminatoires, les 
As n'ont pas eu besoin de pui- 
ser très profondément pour 
disposer d'Ile-des-Chênes et de 
Landmark, les Canucks de Van- 
couver de la Hanover-Taché. 
Par contre, rendu en finale, le 
team de Sainte-Anne-des-Chê- 
nes n'était pas prêt à affronter 
un rival de la taille de Grunthal, 
une équipe qui n'est pas sans 
ressembler aux Flames de Cal- 
gary. 


Le déroulement des trois 
premiers matchs des deux sé- 
ries est identique. Durant le 
premier match, Grunthal et 
Calgary humilient leurs adver- 
saires (Sainte-Anne et Edmon- 
ton), chez eux! 


Les champions des deux 
ligues reprennent un peu de 
poil de la bête en remportant le 
deuxième match de la série en 
prolongation. Au moment même 
où l'on croit que l'honneur des 
As et des Oilers est sauf, voilà 
qu'ils perdent le troisième 
match! 


Disons, juste pour le plaisir 
de la chose, que Calgary a 
remporté le quatrième match. 
Vous voyez le scénario? Les 
Oilers doivent gagner les trois 
prochains matchs, comme 
c'était le cas pour les As de 
Sainte-Anne. 


Les As ont réussit le tour de 
chapeau. Est-ce qu'on peut 
espérer la même chose pour 
les Oilers d'Edmonton? Regar- 
dons un peu pourquoi les As 
onteu raison des Red Wings de 
Grunthal. Vous pourrez ensuite 
décider si oui ou non vous allez 
parier votre maison sur les 
Oilers. 


“C'est le talent qu'on avait 
qui nous a permis de gagner,” 
explique AI Snyder, l'entraîneur 
des As. ‘‘Vouloir sans pouvoir 


æAÎRESS 


entre As et Oilers? 


ne t'amène pas loin. Lorsque 
tu as des joueurs avec du talent 
qui travaillent fort, tu vas aller 
plus loin qu'avec des joueurs 
de moindre talent qui travail- 
lent aussi fort.” 


“Phil Grégoire a été superbe 
dans les filets, les gars ont 
décidé de jouer avec plus de 
discipline et on a pu retourner 
la série en notre faveur,’ éva- 
lue Rick Lévesque, le gardien 
de but suppléant des As. 


HANOVER-TACHE 


Quand on perdait 3 parties 
à |, certains joueurs étaient 
découragés"”, concède Richard 
Gosselin, vétéran de la ligne 
bleue. “Dansles éliminatoires, 
on n'avait pas joué contre une 
équipe aussi forte que celle de 
Grunthal. Mais avec chaque 
partie, on jouait un peu mieux. 
Une chance que c'était une 
grande sériel"” 


Alors c'est ça. Si vous trou- 
vez qu'Edmonton a plus de 
talent que Calgary, si vous 
croyez que Grant Fuhr peut 
être superbe dans les filets et 
que les Oilers d'Edmonton vont 
s'améliorer avec chaque match, 
placez vos sous sur Edmonton. 


Après tout, les As ont gagné, 
n'est-ce pas? 


Lucien CHAPUT 


L 


d 


c 


télécommunications canadiennes 


AVIS DE MODIFICATION RELATIF 
À UNE AUDIENCE PUBLIQUE 


RTC - Avis d'audience publique 1986-31. CHANGEMENT DE 
IEU. Le Conseil annonce par la présente que l'audience publi- 
ue du 10 juin 1986 à Hull (Québec), aura lieu à la Salle Papineau 
u Palais des Congrès, 200, promenade du Portage, Hull (Québec). 


Canadä 


LE 


Telecommunications Commission 


Travaux publics 
Canada 


Public Works 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci 
dessous, adressées au chef, Politique des contrats et Adminis 
tration, Travaux publics Canada, bureau 200, 9925, 109e Rue, 
Edmonton (Alberta), T5K 2J8, téléphone (403)420-3213, 
seront reçues jusqu'à 14 h OO (H.NR.), à la date indiquée. On 
peut se procurer les documents de soumission aux bureaux 
ministériels énumérés, sur versement du dépôt exigé 


PROJET 


No. 668487 - PARCS CANADA 
Parc national de Jasper (Alberta) 


Asphaltage de la route de Miette Hot Springs et tra- 
vaux connexes. 


le 14 mai 1986 
250 $ 


On peut se procurer les documents de soumission aux 
endroits suivants. Bureau 200, 2e étage, 9925. 109e Rue, 
Edmonton (Alberta), Bureau 632, Edifice Harry Hays, 200, 4e 
Avenue s.-e., Calgary (Alberta), 1166, rue Alberni, Vancouver 
{C.-B.), 2221, Hanselman Court, Saskatoon (Saskatchewan) 
On peut consulter les documents de soumission aux bureaux 
de l'Association des constructeurs, à Edmonton (Alberta) 


Vancouver (C.-B); Regina (Saskatchewan), et Winnipeg 
(Manitoba) 


Date limite 


Dépôt 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Il sera remboursé sur remise 


des documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture 
des soumissions 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions 


AIR CANADA (%) 


(ke) CARGO 


Seul un de nos 
concurrents ailes 
travaille plus fort la nuit. 


Comme le hibou, Express 
toute la nuit 


Air Canada Cargo travaille 
Son service Du Jour au 
lendemain permet d'acheminer presque tout, des petits 
documents urgents aux envois les plus volumineux 
presque partout, le jour ouvrable suivant le ramassage 
L'équipe professionnelle d'Express Air Canada Cargo 
met toute sa compétence 
vous voulez, quand vous voulez 


Service Express Du jour au lendemain* 

e Service de livraison porte à porte au Canada et aux 
Etats-Unis 

e Possibilité de livraison avant midi ou 17 N, le jour 
ouvrable suivant le ramassage 

e Mini-Airvelop et Maxi-Airvelop ultra-pratiques 

e Seule limite quant à la taille des envois: le 
je la porte de l'avion 


e Tarifs avantageux: à compter de L90$ LA 


Renseignements: 786-6711 
Ramassage: 772-9591 


Appel sans frais: 1-800-361-0253 


Renseignez-vous aussi Sur nos services Express 
Le jour même, International et Fret Aérien 


ans relâche 


son énergie et à expédier où 


s dimensions 


Mactéristique ippliquent aux env not AT 


neurisés et non palettisés Veuillez téléphoner pour de plu 


renseignement 


ample 


*Tans variant lon le x de départ et d'arrivée 


où vous voulez, 
Quand vous voulez. 


& IRAN RTEUR OFFICE 
LD 9 ANNIVERSAIRE 
LAIR L ANAL 
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À VOTRE SERVICE 


AVOCATS- 
NOTAIRES 


Antoine Fréchette 
Avocat — notaire 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W2 
Tél.: (204) 237-3155 


Hogue 
Kushnier 
et Sharp 


AQUAIIS CORAM LEGE 
——————— 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, BA, LL.B 
Randie N.Kushnier, BA. LLB 
Carol W. Sharp, LLB.(Hons.) 
Susan D. Baragar, BA. LL.B. 

(Service 24 heures par jour) 
Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél: (204) 237-1231 


BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BETOURNAY 

D. LABOSSIERE 

R.R. LAFRENIERE 
R.H. MCCULLOCH 
M.T. O'NEILL 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 
St-Claude (jeudi) 
St-Jean-Baptiste (mercredi) 
St-Malo (mardi) 

St-Pierre (vendredi) 
St-Adolphe (mercredi) 
Manitou (mardi) 
Ste-Anne-des-Chênes (jeudi) 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 074 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE CR 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


| Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Avocat-notaire 


Wilder, Wilder & Lanatry 
1500, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 

R3B 0X3 
(204)947-1456 


Tél 


dans votre langue 
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MARCOUX, | 


AVOCATS ET NOTAIRES 


Fier d'offrir les services 


) 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 RUPERTSLAND SQUARE 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 


25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Pierre Deniset 


Avocat et notaire 


HEURES DE TRAVAIL 
lundiau vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 

samedi 10h00 à 14h00 


Téléphone: 233-0614 
2e étage 255, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSUREURS 


Agence d'assurances 
FOREST Ltée 
160, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0T4 


Nicole Forest-Fredette, 
gérante 
(204) 233-4955 


GUS PAINCHAUD 


incendie — et 


uIe auto 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


SERVICE COMPLET 
D’ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 


INC. 
1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 
Aurèle Désaulniers Ltée 
390, boul. Provencher. 
Tél.: 233-4051 

Pour tout service d'assurances 


Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme - Grêle 


| C1S AROPE 


H.A.MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, 14 Ci (A 
205-185, boul. Provenches 
Suint-Boniluce (Manitoba) 


233-8520 


1 


Téléphone: 233-4359 COMPTABLES 
AGRÉES 


Austin M. Algée 


Coopers 


&Lybrand 


comptables 
agréés 


Raymond A. Cadieux, C.A. 
André G. Couture, C.A. 
(associés) 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 

(204) 956-0550 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 
Représentants internationaux, 
Binder Dijker Otte & Co. 


OPTOMÉTRISTES 
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DR R.]. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 

au rez-de-chaussée 

Téléphone: 233-3889 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
212,avenue Regent ouest 


Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


Dr R.J. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


DR E.M. FINKLEMAN 
et 
DR S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 
208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg Tél.: 942-24% 
Examen de la vue 


lunettes aqjustées 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


e Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


1549, chemin Sainte-Marie 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


TRADUCTEURS 
AGRÉÉS 


Association des 
traducteurs et interprètes 
du Manitoba 


(ATIM) 


Tél.:233-1757 


Serge Turmel 
membre de l'ATIM 


anglais-français 
Tél.: 475-5695 (après 16h30) 
505, rue Hay 
Winnipeg (Manitoba) 
R3L 2L5 


Traducteurs agréés 
232, La Vérendrye 
Winnipeg, MB 
R2H 087 


233-8710 


La Liberté 
à votre serv 


La Liberté 

c'est la facon 

efficace de rejoindre 
et d'élargir votre 
chentèle 
francophone! 


Pour des 
recommandations 
précises, appelez 


moi au 237-4823 


Andrée Gilbert 


Pour tous vos 
besons 


* annonce: 
edeépliants 
rapports 
.\ogo 
eathiche 


GARAGISTES CHIROPRATICIENS 
ps 


) votre service 
11 237-4823 


David McNaur 


Comptables en 


management accredités 


À (Dobert & Comp 
Con 712, ch. St-Marv's 
Tél: 237-6053 


bite de petits 


ntable 
ptable 


Terry Robert, CM A 


Rendez-vous Tél.: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert Bohémier 


MÉTIERS 


LES CLÉS BLEUES 
«Secrétariat services» 
Dactylographie, traduction, 
et traitement de textes. 
Téléphonez 237-9327 (bureau) 
ou 233-1775 en soirée et 
fin de semaine, 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul, Provencher, 


Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT 
JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


NOTHING runs like a Deere 


Lot 149 

Chemin du Périmetre 
CP 58 

Saint-Vital (MB 


Tél 
255-0260 
Michael 
Guertin 


Super Perm 


Salon de corffurc 


uniIsexe 


353, boul. Provencher 
233-9528 


Heures d'ouverture 


Expo-sciences 86 a attiré 
davantage d'élèves des écoles 
élémentaires que du secon- 
daire. lci, les écoles Lavallée 
et Taché. 


La cristalisation vue par Paul 
Houle (au microscope) et Kel 
ly-James Shideler de l'école 
de Letellier. 


Une quarantaine d'écoles 
ont participé à la deuxième 
Expo-sciences sur les 25 
franco-manitobaines et les 
54 offrant un programme 
d'immersion invitées. 


Les organisateurs, les Edu- 
catrices et éducateurs franco- 
phones du Manitoba, en colla- 
boration avec le Bureau de 
l'éducation française, atten- 
daient davantage de projets et 
de participants. Îls ont cepen- 
dant pu rassembler environ 200 
élèves présentant 122 travaux 
scientifiques. 


De nombreux prix ont été 
décernés. Ont reçu une bourse 
de 250$: Marc Arnaud, Jean- 
Paul Molgat, Michelle Baril. 


Ont obtenu une bourse de 
125$: André Bédard, Danielle 
Michalik. 


Médailles d’or: Kristin Good, 
Lisa Sunder!'and, Cheryl Pointon, 
Jeff Zuk, Lisa Yestrau, Clarissa 
Mcintosh, Erin Mcintyre, Sarah 
Gould, Robert Vermette, Shane 
Barnabé, Marc Arnaud, Jean-Paul 
Molgat, Tyson Warner, Ryan Tur- 
ner, Mélanie Morris, Zoé Oliver, 
Davinder Jassal, Kory Seniuk, 
Kerry-Jane Briggs, Christopher 
Hesse, Ben McLauchlan, Sterling 
Street, Keith Campbell, François 
Balcaen, Marius Brémaud, Chad 
Giffin, Craig Campbell 


Médailles d'argent: Stéphanie 
Brown, William Hazell, Greg Tees, 
Garth Maletic, Micheline Vermette, 
Anita Beaudette, Christian Mat 
teau, Danielle Dupasquier, Miche 
line Lafond, Daniel Fréchette, 
André Bédard, Danielle Michalik, 
Christopher Robinson, Morgan 
Whiteway, Kristen Stelling, Nel 


South End Electric 


e résidentiel 


e commercial 


Estimation gratuite 


Gérard Bibeau 
114, rue Houde 
St-Norbert (Manitoba) 
Tél.: 269-9024 


467 rue Jeanne d’Arc 
Ne manquez pas la suite du feuilleton 
inédit de Patrick CHABAULT 


UN RENDEZ-VOUS 
TOUJOURS EN PAGE 4 


LOI SUR LES BIENS REELS 


Avis est par les présentes donné qu'à compter du dix-neuvième 


jour de mai 1986, ou après, sur enregistrement d'un acte visant les 
biens-fonds ci-après décrits et sauf motif opposé, j'accorderai 
dispense de produire le titre foncier délivré au bureau des titres 
fonciers de Winnipeg sous le numéro 634065 au nom d'Eugène 
Laurencelle, du bureau de poste de La Broquerie, au Manitoba, 
agriculteur, et le reconnaissant comme propriétaire inscrit du 
bien-fonds suivant, savoir 


Les subdivisions légales 1 et 8 de la section 27 du township6, 
rang 7 à l'est du méridien principal du Manitoba, exception 
faite des mines et minéraux réservés par concession de la 
Couronne ainsi que, dans ladite subdivision légale 8, de la 
partie de bien-fonds utilisée comme égout et indiquée en 
rose au plan déposé au bureau des titres fonciers de Winni 
peg sous le numéro 3609 


la perte ou la de struction dudit titre étant alléguée. À défaut de ce 
faire, je délivrerai sur demande un titre foncier provisoire, soumis 
aux charges subsistantes enregistrées 
utre 


en remplacement dudit 


Fait au bureau di 
1986 


utres tonciers de Wini ipeg le 


ecptieme jour 
o avri 


custrict acdtoi 


Dans l’ambiance d’Expo-sciences 


M" 


v- Aë 


Les parents sont venus en nombre féliciter leurs enfants pour leurs travaux scientifiques. Lors 
de la remise des prix d'Expo-sciences 86, la salle Martial-Caron était pleine à craquer. 


son Mira, Bart Delsat, Shaista 
Mohammadi, Cameron Gavin, Ni- 
cole Cates, Michelle Baril, Eugene 
Piatkowski, Lindsay Bates, Paul 
Blondeau, Asha Bhakar 


Médailles de bronze: Guy 
Chaput, Collin Rémillard, Pauline 
Renouf, Charmaine Hamelin, Josée 
Péloquin, Valérie Cormier, Onalee 
Hunter, Elizabeth Carlyle, Mistie 
Chester, Andrew Pavlov, Joshua 
Shafer, Christian Molgat, Paul 
Fontaine, Mona Dupuis, Jacque- 
line Touchette, Stephane Brindle, 
Michel Verrier, Brad Wallis, Greg 
Epp, David Sontag, Gio Lagadi, 
Joel Shapiro, Kevin Young, Jac 
ques Archambault, Donald Legal, 
Leanne Bray, Marc Dornez 


Mentions honorables: Sally 
Costa, Bobbi-Jo Lagassé, Sara 
Labossière, Amy Kathleen Smith, 
Corinne Label, Lisa Zolinski, Anita 
Pelletier, Audrey Primmett, Hélène 
Malo, Michelle Le Gal, Marla Wil 
son, Lori Jensen, Gabel Hayden 
Jason Leeson, Rodney Neufeld 
Nicole Rémillard, Chantal Delan 
noy, Julie Larocque, Chantal Té 


treault, Karine Beaudette, Danielle 


de Moissac, Claudette Grenier 
Christopher Grenier, Megan Bar 
nitt-Flatt, Daria Rakowski, Kelly 
james Shideler 
Morris Jody Philippe 
chot, Ka; Hasselrus 
Paul Gossen 


René Rit 
David Baker 
Jason Stubbington 


Daniel Gagné, Cheryl Zealand 


AGENTS 


D'IMMEUBLES 
a 


Léo Grouette 


SAINT-BONIFACE — 48 500$ 
3 ch. à coucher - poss, immé- 
diate 


LORETTE — 35 
maison de 4 ch. à coucher 
grande cuisine complètement 
seulement 64 900$ 


acres avec 


renovee 


Appelez-moi au 237-6261 
ou au 256-4311, 


DUCHARME AGENCIES LTD 


Paul Houle, Kelly 


LA LIBERTÉ, la semaine du 25 avril au 1er mai 1986 


Micheline Sabourin, Josée Lemoine et Brigitte Allec de l'école 
Lavallée ont travaillé sur le nucléaire et la combustion vive. 


NN + : 
Jason Stubbington et Daniel Gagné de l'Institut collégial de 


Saint-Pierre-Jolys présentent leur projet sur l'électricité et les 
aimants. 


Longue liste 
d'équipement standard 
comprenant pneus 

radiaux, phares à 
iode, compte-tours, 
sieges entièrement 
réglables et quatre 


6 993°,. 
GE) vitesses 


è & appuie-tête. La 
j Skoda GLS vous en 

donne plus pour 

votre argent 


“hong hp Man et Lane en but 


STENNINC(R)SRODA 


104, Pembina - 475-1283 
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Le Festival de musique: 


les détails à connaître 


Le 24e Festival de musi- 
que, chant et danse de la 
division scolaire de La Mon- 
tagne se déroulera à So- 
merset les 29, 30 avriletle 
1er mai (cf Calendrier pro- 
vincial). 


Odile Ostrowski, présidente 
du comité organisateur, précise 
que 219 élèves sont inscrits 
cette année, formant 22 cho- 
rales, 22 groupes d'activités 
rythmiques et 14 ensembles 
divers. 


LA MONTAGNE 


Les participants viennent de 
9 villages: Saint-Léon, Saint- 
Alphonse, Swan Lake, Bruxel- 
les, Notre-Dame-de-Lourdes, 
Saint-Claude, Mariapolis, Hay- 
wood et Somerset. 


Plusieurs trophées seront 
remis aux vainqueurs sélec- 
tionnés par Gladys Hammond 
pour les activités rythmiques 
et Sr Patricia Doyle pour les 
diverses catégories de piano. 


Le 1er mai, le Festival s'achè- 


famille Fraser, le meilleur solo 
de piano sera récompensé par 
le trophée Hubert Delaquis et 
le gagnant du solo de chant par 
celui de la Caisse populaire. 


La soirée doit s'achever sur 
une compétition d'ensembles 
de flûtes à bec. 


Stéphane JARRE 


D'abord aménager la cabane en rondins 


La Société historique et 
généalogique de Saint-Léon 
a défini son objectif priori- 
taire pour l'année à venir 
lors de sa réunion annuelle 
du 16 avril: aménager la 
cabane en rondins qu'elle a 
déménagé, voici plus d'un 
an, au village. 


Cette cabane, installée aupa- 
ravant dans une ferme, doit 


TRANSCO 


Hélène Blais, représentante du Comité du 75ème de l'As- 


encore être meublée dans le 
style de son époque, c'est-à- 
dire d'il y a un siècle. 


SAINT-LÉON 


“Nous avons déjà quelques 
meubles, mais nous sommes 
obligés de les sélectionner, car 
on veut que la maison soit 
vraiment typique‘, explique 
Odile Martel, présidente de la 
Société historique. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 

EN CE QUi CONCERNE la suc 
cession de feu JOSEPH DAC 
QUAY, de la ville de Winnipeg, 


au Manitoba. 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés, au 201-185, boul. 
Provencher, Winnipeg(Manitoba) 
R2H 3B4, le ou avant le ler juin 
1986. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 17e jour d'avril 1986. 

TEFFAINE, TEILLET 

& BENNETT 


Procureurs de la succession. 


Autre projet, mais moins 
urgent: trouver un local pour 
ouvrir un musée et rassembler 
les divers articles que possède 
déjà la Société historique. 


"Il faut aller de l'avant”, 
ajoute Odile Martel, qui espère 
doter Saint-Léon d'un musée 
dans les prochaines années et 
même ouvrir la cabane en ron- 
dins au public pour l'été 87. 
Surtout si les projets d'été 
permettent d'employer deux 
jeunes. 


Outre sa présidente, le nou- 
velexécutif se compose, comme 
avant la réunion annuelle, 
d'Olier Labossière (vice-prési- 
dent), Rémi Labossière (secré- 
taire), Henri Bouvier (trésorier), 
Célestin Grenier, Guy Grenier, 
Flore Labossière (conseillers). 


Stéphane JARRE 


POINT 
de CONTACTS 


Le carrefour 
de l'actualité municipale 


vera sur un grand gala au cours 
de laquelle la meilleure cho- 
rale recevra le trophée de la 


somption, accepte un chèque de 500$. Ce montant est destiné : 
à la publication d'un cahier souvenir des 75 ans de la paroisse 


Transports 
de l'Assomption, Transcona. 


Transport 
Canada 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant la location des locaux 
mentionnés ci-après seront reçues jusqu'à l'heure et la date 
limites indiquées. Les soumissions devront être adressées à 
l'Administrateur régional des services financiers et adminis- 
tratifs, district du Manitoba, Travaux publics Canada, 269, rue 
Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba), R3C 1B2, (204)949- 
2372. On peut se procurer les documents de soumission à 
Travaux publics Canada, à l'adresse ci-dessous 


LOCATION 


Projet no. 20-85 

Location de locaux à bureaux 
Emploi et Immigration Canada 
Morden (Manitoba). 


National Research 


E Conseil national 
Council Canada 


de recherches Canada 


Chef des opérations 
(Winnipeg, Manitoba) 


sS L'Institut: 


L'Institut canadien de technologie industrielle (ICTI) est une nouvelle installation de 
recherche et de développement qui a été mise sur pied à Winnipeg. La responsabilité à 
l'égard de la gestion de cette nouvelle installation incombera au Laboratoire des systèmes 
intelligents de la Division de génie électrique du Conseil national de recherches. L'Institut 
abritera éventuellement un certain nombre de groupes participants à la recherche et au 
développement au profit de l'industrie canadienne dans son ensemble. Il y aura, par exem 
ple, la Section de robotique et d'automatisation du Laboratoire des systèmes intelligents 


Des locaux d'une superficie louable d'environ 377 m?, 20 m? 
d'espace louable d'entreposage et cinq (5) places de station- 
nement (munies de prises électriques) sont requis, dans la 
ville de Morden (Manitoba). Les bâtiments proposés doivent 
répondre aux exigences des programmes d'accessibilité aux 
handicapés et de symbolisation fédérale, ainsi qu'aux règle- 
ments du Commissaire fédéral des incendies. On accordera la 
préférence aux bâtiments dont l'extérieur permet un affichage 
primaire. Toutes les offres doivent être accompagnées d'une 
photographie des bâtiments proposés 


Le poste: 


Le CNRC est à la recherche d'une personne dynamique apte à assumer la responsabilité de 
gestion de tous les aspects de l'exploitation et de la commercialisation de l'ICTI. Rendant 
compte au chef, Laboratoire des systèmes intelligents, le titulaire de ce poste travaillera en 
étroite collaboration avec le chef (R-D) dont la responsabilité primaire sera de gérer les 
activités de recherche et de développement du CNRC réalisées à l'ICTI 


Seules seront retenues les offres de bâtiments situés à l'inté 
rieur des limites suivantes 


i. Sur la rue Stephen, entre la 1ère et la 1 1e rue, ou 


ii. Sur l'avenue North Railway, entre la 5e et la 11e rue 


Les responsabilités du Chef des opérations sont les suivantes: la commercialisation de la 
proportion de la capacité de l'Institut qui ne sera pas utilisée par le CNRC, laquelle s'établit de 
75 à 80 pour cent de sa capacité totale; la négociation et la gestion des licences d'occupation; 
le fonctionnement physique de l'Institut, y compris: l'entretien et la réparation de l'équipe 
ment; l'entretien de la cafétéria, des zones de stationnement et des terrains et la sécurité; et 
l'établissement et le maintien de systèmes administratifs, incluant: le personnel, les 
finances, les approvisionnements et le soutien administratif 


Les bâtiments proposés doivent être disponibles au plus tard 
le Ter novembre 1986, pour une période de cinq (5) ans 


Le propriétaire prendra à sa charge les taxes et les frais des 
services publics. La Couronne n'assumera que le paiement du 
loyer, une éventuelle indexation des taxes foncières (année de 


base 1987) et les frais de fonctionnement (année de base 
1987) 


Date limite 


F En ce qui concerne la partie du poste se rapportant à la commercialisation, le chef devra 4 
posséder une bonne intelligence et appréciation des activités de R-D qui sont compatibles 
avec les compétences du personnel du CNRC travaillant à l'ICTI; mettre au point des straté 
gies visant à identifier les clients éventuels qui font preuve de l'intérêt, du besoin et de la 


capacité d'entreprendre des projets de recherche qui tireront le meilleur parti possible des 
ressources cu CNRC 


le jeudi 8 mai 1986, à 15h, heure d'été du centre 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec 


M. Dwight Rutherford 

agent de location immobilière 
par intérim 

Services de l'immobilier 
949-7846 


ou 


Le candidat: 


La personne retenue devrait posséder un baccalauréat spécialisé en sciences ou en génie, 


M. Tony lves 


+ ou les deux, préférablement accompagné d'un diplôme de deuxième ou de troisième cycle en agent de location immobilière 
administration des affaires, ainsi qu'une vaste expérience de la gestion acquise au sein de Services de l'immobilier 
l'industrie. Une base solide en recherche et en développement assortie d'une certaine 949-4911 
expérience en commercialisation, en négociation et en analyse financière est également DIRECTIVES 
exigée pour ce poste. L'expérience de l'exploitation d'une installation de recherche est k 
souhaitable. La connaissance de la langue française et de la langue anglaise est essentielle Les offres doivent être présentées sur les formules fournies 
Les personnes unilingues peuvent poser leur candidature mais doivent indiquer leur volonté par le Ministère et remplies conformément aux conditions 
de devenir bilingue et démontrer leurs aptitudes à atteindre le niveau linguistique visé. La stipulées dans les documents de soumission, On peut se pro 
Ê formation linguistique sera offert aux frais du CNRC curer les documents de soumission à 
ARR ARS 7 ARR VS AL. EC! S Travaux publics Canada 
_Traitement selon la formation et l'expérience. __ PES ESS psninheséerritntet 269 Hs Main pièce 201 
Prière d'adresser un curriculum vitae complet à l'Agent d'emploi, Conseil national de Winnipeg (Manitoba) 
recherches du Canada, Ottawa, Ontario, K1 A OR6. Veuillez donner la référence DEE-159-LL R3C 1B2 
Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
+ des offres 


Canada 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 25 avril au 1er mai 1986 


Les profits de la Caisse à la baisse 


Les 35 sociétaires qui ont 
assisté le 16 avril à la 45e 
assemblée annuelle de la 
Caisse populaire de Saint- 
Adolphe ont appris que le 
surplus net dégagé en 1985 
ne s'élève qu'à 3 812$, 
comparé à celui de 26 000$ 
réalisé en 1984. 


Christian Morassutti, direc- 
teur de la Caisse, explique que 
cette chute a au moins deux 
causes. 


D'une part, le profit de 1984 
étaitexceptionnellement élevé 
puisque la Caisse n'a pas eu de 
directeur pendant plusieurs 
mois, ce qui a allégé ses dé- 
penses. D'autre part, en 1985, 
deux employés ont dû être 
remplacés, ce qui, cette fois, a 
alourdi les dépenses et donc 
réduit le bénéfice. 


Quoi qu'ilen soit, les affaires 
se présentent mieux en ce début 
d'année 1986, puisque les trois 
premiers mois ont rapporté 


Travaux publics 
Canada 


l'adresse ci-dessous. 


Projet n° 2-86 


Winnipeg (Manitoba) 


quatre (4) pi sur dix (10) pi 


centre. 


M. Dwight Rutherford 

agent de location immobilière 
par intérim 

Services du logement 
949-7846 


ou 


M. Tony lves 

agent de location immobilière 
Services du logement 
949-4911 


documents de soumission à 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 1B2 


des soumissions 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant la location des locaux 
mentionnés ci-après seront reçues jusqu'à l'heure et la date 
limites indiquées. Les soumissions devront être adressées à 
l'Administrateur régional des services financiers et administra- 
tifs, district du Manitoba, Travaux publics Canada, 269, rue Main, 
pièce 201, Winnipeg (Manitoba), R3C 1B2. On peut se procurer 
les documents de soumissions à Travaux publics Canada, à 


LOCATION 


Location de locaux à bureaux 
Emploi et immigration Canada - Bureau de l'immigration 


Des locaux à bureaux d'une superficie louable d'environ 794 m?, 
de trois (3) places de stationnement (munies de prises électri 

ques) si situées au centre-ville et de quatorze (14) places de 
stationnement (munies de prises électriques) si à l'extérieur du 
centre-ville sont requis dans la ville de Winnipeg (Manitoba). Les 
bâtiments proposés doivent répondre aux exigences des pro- 
grammes d'accessibilité aux handicapés et de symbolisation 
fédérale, ainsi qu'aux règlements du Commissaire fédéral des 
incendies. On accordera la préférence aux bâtiments dont l'exté 

rieur permet un affichage primaire et dont les locaux sont situés 
sur un même étage. Toutes les offres doivent être accompagnées 
d'une photographie des bâtiments proposés. Les bâtiments doi- 
vent se trouver à moins de 400 mètres d'un arrêt d'autobus 
desservi au moins toutes les 30 minutes 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 


autant que toute l'année 1985. 
Malgré tout, les réserves ont 
été augmentées d'environ 10 
pour cent en 1985 pour attein- 
dre 42 123$. 


SAINT-ADOLPHE 


La Caisse a aussi mené une 
politique de prêts très offen- 
sive en accroissant son volume 
de près de 24 pour cent. Une 
politique qui n'est pas appelée 
à changer. Ce sont ainsi 3 667 
972$ qui ont été distribués 
sous forme de crédits. De leur 
côté, les dépôts ont progressé 
de 17 pour cent environ pour 
atteindre le montant de 4 962 
663$. Et la Caisse a admis 38 
nouveaux membres en 1985. 
Elle compte environ 1 200 
sociétaires. 


Malgré une augmentation de 
son volume d'activités de près 
de 15 pour cent en 1985, la 
Caisse ne devrait pas embau- 
cher de personnel dans l'im- 


Public Works 
Canada 


Les locaux proposés doivent pouvoir loger un système de clas- 
sement à dépôt central composé de trois (3) éléments d'un poids 
d'environ 8 000 livres chacun et mesurant chacun huit (8) pi sur 


Les bâtiments proposés doivent être disponibles au plus tard le 
ler janvier 1987, pour une période de cinq (5) ans, avec deux 
options de renouvellement d'un an 


Le propriétaire prendra à sa charge les taxes et les frais des 
services publics. La Couronne n'assumera que le paiement du 
loyer, une éventuelle indexation des taxes foncières (année de 
base 1987) et les frais de fonctionnement (année de base 1987) 


Date limite: le jeudi 15 mai 1986, à 15 h, heure d'été du 


DIRECTIVES 


Les offres doivent être présentées sur les formules fournies par 
le Ministère et remplies conformément aux conditions stipulées 
dans les documents de soumission. On peut se procurer les 


Travaux publics Canada 
269, rue Main, pièce 201 


Canadä 


médiat. ‘Il faudrait au moins 
franchir le cap de 6 millions de 
dollars d'actif pour commencer 
à envisager l'emploi d'une nou- 
velle personne”, déclare Chris- 
tian Morassutti. 


En 1985, l'actif se situait à 5 
043 753$. Et les réserves sont 
loin d'atteindre 5 pour cent de 
ce montant. 


Côté travaux, après avoir 
amélioré l'intérieur du bâti- 
ment en 1985, la Caisse tra- 
vaille cette année à l'embellis- 
sement extérieur. Le terrasse- 
ment devrait être achevé à la 
mi-mai pour laisser la place 
aux fleurs et à une pelouse. 


Le nouveau Conseil d'admi- 
nistration de la Caisse se com- 
pose de Louis Boisjoli, Gilles 
Chaput, Roger Kirouac, Marcel 
Maynard, Denis Robert, Armand 
Sylvestre et Bernard Théoret. 
David Milette, président sortant, 
quitte le conseil ainsi que Lau- 
rent Lagassé. 


Stéphane JARRE 


DRMERLE 


151, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G2 
Téléphone: 237-7286 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc- 
cession de feu RICHARD JO- 
SEPH REBILLARD, de la ville de 


Winnipeg, au Manitoba, ouvrier. 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés, au 201-185, boul. 
Provencher, Winnipeg(Manitoba) 
R2H 3B4, le ou avant le ler juin 
1986 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 17e jour d'avril 1986. 

TEFFAINE, TEILLET 

& BENNETT 


| Procureurs de la succession 


He ? 


EU" 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


‘Ça n'a pas été un printemps idéal, concède Armand Deshar- 
nais mais on s’est bien amusés à la cabane à sucre.'’ 


Après la cabane à sucre, 
l’épluchette de blé d’Inde? 


‘Ça a dépassé nos espé- 
rances, raconte, satisfait, 
Armand Desharnais, prési- 
dent du Comité du musée, 
170 personnes sont venues 
dimanche dernier à la ca- 
bane à sucre. On en atten- 
dait au plus 150!’ 


Grâce à ce succès, un béné- 
fice d'environ 500$ est tombé 


dans la caisse du Comité. Suf- 
fisamment pour que ses res- 
ponsables songent maintenant 
à préparer une épluchette de 
blé d'Inde au plus chaud de 
l'été. ‘Ça n'a jamais été fait”, 
déclare Armand Desharnais. 
Là encore, le but serait de 
‘faire revivre une activité cul- 
turelle””, ajoute-t-il. Le Comité 
n'a vraiment pas l'intention de 
remiser les traditions au musée. 


SAINT-BONIFACE 


3 348$ pour l'orchestre 


du Collège Pierre-Radisson 


Une subvention de 3 348$ 
a été accordée par la Com- 
mission scolaire à un or- 
chestre de jeunes du Col- 
lège Pierre-Radisson (Prerre- 
Radisson Collegiate Concert 
Band) pour qu'il puisse se 
rendre à Vancouver et par- 
ticiper à Expo 86. 


Le Comité de parents avait 
demandé 3 000$ 


Gérard Auger, directeur-ad- 


votre guide idéal 


Canada 


2372. 


DU CANADA 


345, avenue Ellice 
Winnipeg (Manitoba) 


Dépôt: Néant. 


dération. 


soumissions. 


Travaux publics 


APPEL D’OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETEES visant les projets ou services ci- 
dessous seront reçues jusqu'à 14 h (heure d'été du centre), le jour 
de la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Admi- 
nistrateur régional des services financiers et administratifs, district 
du Manitoba, Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, 
Winnipeg (Manitoba), R3C 1B2. On peut se procurer les docu- 
ments de soumissions à l'adresse susmentionnée, téléphone 949- 


SERVICE 
N° 7010-W48/162 - CONSEIL NATIONAL DE RECHERCHES 


Vous voulez annoncer GRATUITEMENT 
une activité de votre organisation? 


C'est simple! 


Lisez et participez au 
CALENDRIER PROVINCIAL 


Public Works 
Canada 


Edifice du Conseil national de recherches 


Nettoyage régulier de l'intérieur et de l'extérieur 
Date limite: le mardi 20 mai 1986. 


AVIS 


Une rencontre préalable aura lieu à 9h, le 12 mai 1986, au Centre 
national de recherches, 345, avenue Ellice, Winnipeg (Manitoba). 
Les entrepreneurs sont priés de communiquer avec M, F.H 
Buchan, au 949-3249, avant la rencontre. Seules les offres des 
personnes ayant assisté à cette rencontre seront prises en consi- 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 


LA LIBERTÉ, la semaine du 25 avril au 1er mai 1986 


joint du Collège Louis-Riel, a 
été autorisé par la commission 
scolaire à prendre un congé 
sabbatique de deux ans. 


Les plans des quatre salles 
supplémentaires attribuées à 
l'école Guyot ont été dévoilés 
au cours de la réunion du 15 
avril 


SECRÉTAIRE 
BILINGUE 
Bureau du vérificateur 

général 
Winnipeg (Manitoba) 


Nous avons besoin d’une 
secrétaire chevronné(e) 
pour assurer des services de 
soutien administratif à notre 
bureau régional qui compte 
neuf (9) personnes. 


Vous devez pouvoir 
dactylographier en anglais et 
en français au rythme d’au 
moins 40 mots à la minute 
sans faire plus de 5 pour 
cent d'erreur, l'expérience 
du travail à la Machine à 
transcrire et à la machine de 
traitement de textes, ainsi 
que de la rédaction de 
correspondance courante, 
du traitement de courrier 
reçu et de la préparation des 
déplacements. Une bonne 
connaissance de l'anglais et 
du français est requise. 


Nous offrons d'excellents 
avantages sociaux et un 
salaire annuel qui se situe 
entre 18 891 $ et 20655 $ et 
son s'ajoute une prime 
au bilinguisme. 


Les personnes que ce 
intéresse sont priées de 
s'inscrire au Centre d'emploi 
du Canada de leur localité et 
de remplir la formule de 
demande d'emploi PSC 3000 
en indiquant le numéro de 
référence 1013714, Présenter 
sa demande d'emploi avant 
le 7 mai 1986. 


Les renseignements 
personnels que vous 
fournissez sont protégés par 
la Loi sur la protection des 
renseignements personnels 
ils seront conservés dans le 
fichier de renseignements 
personnels au ministère 
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Nicole Gauthier, Carole Ver- 
rier et Michelle Nadeau. Trois 
bonnes explications pour le 
succès des ‘‘Junior Belles'’ 
de La Broquerie en 1985-86. 


Durant les prochains 
mois, les jeunes de La Bro- 
querie vont attaquer le bal- 
lon de soccer et base-ball 
avec leur abandonhabituel. 
Question d'occuper les heu- 
res libres de l'été. En atten- 
dant le retour de l'hiver, du 
hockey et de la ringuette. 


Canada 


l'adresse ci-dessous. 


Projet n° 3-86 

Location de locaux à bureaux 
Office de transport du grain 
Winnipeg (Manitoba) 


des limites suivantes 


rue Main; et 


loyer, 


Date limite 
centre. 


M. Dwight Rutherford 


par interim 
Services du logement 
949-7846 


ou 


M. Tony lves 


Services du logement 
949-4911 


documents de soumission à 


R3C 1B2 


des offres 


Canada 
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Travaux publics 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant la location des locaux 
mentionnés ci-après seront reçues jusqu'à l'heure et la date 
limites indiquées. Les soumissions devront être adressées à 
l'Administrateur régional des services financiers et administra- 
tifs, district du Manitoba, Travaux publics Canada, 269, rue Main, 
pièce 201, Winnipeg (Manitoba), R3C 1B2. On peut se procurer 
les documents de soumission à Travaux publics Canada, à 


LOCATION 


Des locaux à bureaux d'une superficie louable d'environ 614 m? 
et trois (3) places de stationnement, de préférence munies de 
prises électriques, sont requis dans la ville de Winnipeg (Mani 
toba). Les bâtiments proposés doivent répondre aux exigences 
des programmes d'accessibilité aux handicapés et de symbolisa 
tion fédérale, ainsi qu'aux règlements du Commissaire fédéral 
des incendies. On accordera la préférence aux bâtiments dont 
l'extérieur permet un affichage primaire. Toutes les offres doi 
vent être accompagnées d'une photographie des bâtiments pro 
posés. Les bâtiments doivent se trouver à moins de 400 mètres 
d'un arrêt d'autobus desservi au moins toutes les 30 minutes 


Seules seront retenues les offres de bâtiments situés à l'intérieur 


a) Avenue McDermot, chemin de fer du CN, avenue Lombard 


b) Rue Main, avenue St. Mary, rue Smith et avenue Portage 


Les bâtiments proposés doivent être disponibles au plus tard le 
ler décembre 1986, pour une période de cinq (5) ans 


Le propriétaire prendra à sa charge les taxes et les frais des 
services publics. La Couronne n'assumera que le paiement du 
une éventuelle indexation des taxes foncières (année de 
base 1987) et les frais de fonctionnement (année de base 1987) 


le jeudi 15 mai 1986, à 15 h, heure d'été du 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec 


agent de location immobilière 


agent de location immobilière 


DIRECTIVES 


Les offres doivent être présentées sur les formules fournies par 
le Ministère et remplies conformément aux conditions stipulées 
dans les documents de soumission 


Travaux publics Canada 
269, rue Main, pièce 201 
Winnipeg (Manitoba) 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 


En parlant aux gagnant(e)s 
honoré(e)s lors de la soirée du 
Club sportif, vendredi 11,onse 
rend vite compte que les jeunes 
athlètes de La Brise accusent 
une préférence nette pour les 
sports d'hiver. Une préférence 
qui s'esttraduite en excellence 
durant la saison de hockey et 
de ringuette 1985-86. 


Michel Normandeau, le jou- 
eur le plus utile à son équipe 
(/es Atomes de La Broquerie), 
préfère le hockey au soccer et 
au base-ball parce que ‘c'est à 
ça que je joue le mieux." Ayant 
complété sa deuxième saison 
avec les Atomes, le jeune cen- 
tre devra jouer pour les Pee 
Wees l'an prochain. 


C'est un défi qui n'inquiète 
pas le hockeyeur de 11 ans. 
Déjà cette année, il a joué pour 
les Atomes et l'équipe Pee Wee. 
Il n'a pas trouvé que les Pee 
Wees étaient ‘trop gros'’. Par 
contre, il ne sait pas s'il sera 
encore le joueur le plus utile 
l'an prochain. 


Public Works 
Canada 


On peut se procurer les 
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certainement l'être. Cela l'amè- 


Une chose est sûr.llaimerait 


nerait un pas plus près de réa- 
liser son rêve: jouer avec les 
Canadiens de Montréal, aux 
côtés de son joueur préféré, 
Mats Naslund. 


Donald Normandeau de 
l'équipe des Atomes, le meil- 
leur gardien de but de la ligue, 
aimerait aussi s'essayer avec 
les Canadiens de Montréal, ‘la 
meilleure équipe depuis tou- 
jours!l"". Ce Steve Penny en 
puissance a connu une très 
bonne saison. il a réussi 9 
matchs parfaits durant les 18 
parties de la saison. 


LA BROQUERIE 


Tout comme son co-équipier 
Michel, Donald Normandeau 
devra jouer pour les Pee-Wees 
l'an prochain, une équipe qu'il 
connaît bien puisqu'ilétait aussi 
membre de ce team en 1985- 
86. Une équipe qui ‘‘tirait un 
peu plus fort”. Dès l'automne, 
ce jeune de 11 ans, devenu 
gardien de but parce que 
‘l'équipe n'en avait pas”, par- 
ticipera à une école de hockey 
qui aura lieu à La Broquerie 
cette année. 


durant la saison 1985-86. 


nale de Hockey. Mais, si on lui 
donnait le choix de l'équipe, il 
opterait définitivement pour les 
Oilers d'Edmonton, Wavne 
Gretzky et Paul Coffey. 


Les Bantams n'étaient pas la 
seule équipe à bénéficier des 
talents de ce défenseur qui 
‘’patine depuis qu'il a 2 ans'.il 
a aussi fait partie de l'équipe 
Midget, ‘’où le jeu est un peu 
plus vite’, et l'équipe Senior, 
‘’où les joueurs sont plus gros 
et plus solides. 


À quinze ans, Denis Tétrault, 
le meilleur compteur et le joueur 
le plus utile de l'équipe Ban- 
tam, sait qu'il n'est pas facile 
de percer dans la Ligue natio- 


A | 


Ce n'est pas seulement les 
équipes de hockey qui ont bien 
réussi leur saison. Les ‘Junior 
Belles”, l'équipe de ringuette, 
ont remporté une bonne part 


Les Bunnies de La Broquerie, sous la tutelle de Carmelle Gau- 
thier et d'Yvette: Jacqueline Tétrault, Rhéanne Sicotte, Car- 
melle Tétrault, Tania Tétrault, Julie Gagnon, Chantal Engel et 
Sylvie Normandeau. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


1% 


AUDIENCE PUBLIQUE 
SUR LA TELEVISION PAYANTE 


Le CRTC tiendra une audience publique à Hull le 10 juin 1986 
au centre des conférences, Phase IV, Place du Portage, afin de 
considérer les demandes de Premier Choix: TVEC Inc. de la 
First Choice Canadian Communications Corporation, d'Allar 

com Pay Television Limited et de Telelatino Network Inc. en 
vue de modifier certaines conditions d'exploitation notam 

ment les dispositions relatives au contenu canadien. (CRTC 

Avis d'audience publique 1986-29) L'audience du 10 juin 
permettra aux titulaires et au Conseil de réévaluer pour la 
première fois les conditions, notamment les répartitions de 
temps et d'argent, mise en place dans la décision initiale 
d'attribution de licence. Le synopsis de chaque demande est 
décrit dans l'avis. De plus, la demande complète, y compris 
tout renseignement additionnel demandé par le Conseil 
pourra être consultée à l'endroit indiqué ci-dessous, et dans 
tous les bureaux du Conseil 


La date limite d'intervention a été fixée au 20 mai 1986 First 
Choice Canadian Communications Corporation: 98 est, rue 
Queen, Suite 300, Toronto (Ont. ) M6C 1S6:; 1506, rue Barring 
ton, Suite 1505, Halifax (N.-E ); Super Ecran: 666 ouest, rue 
Sherbrooke, 15e étage, Montréal (Qué ). Allarcom Pay Tele- 
vision Limited: 5324, Calgary Trail, Suite 200, Edmonton (Alb.) 
T6H 4J8, 2241, rue Oak, Vancouver (C.-B); Case postale 
1030, 17, 5ième avenue nord, Yorkton (Sask). Premier 
Choix: TVEC Inc.: Super Ecran 666 ouest, rue Sherbrooke 
15e étage, Montréal (Qué ) H3A 1E7 Telelatino Network 
Inc.: 105, rue Carlton, Toronto (Ont.) M5B 1M2 


Renseignements 


Services d'information 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 
(819)997-0313 

Visuor (819)994-0423 


Canadä 


deau et de Donald Normandeau, l’équipe qui a le mieux réussit 


des trophées. Nicole Gauthier, 
meilleure compteuse, et Mi- 
chelle Nadeau, joueuse la plus 
utile, ontété pour quelque chosé 
dans ce succès. 


‘Nos joueuses sont du même 
âge, ‘explique Nicole Gauthier, 
joueuse de ringuette depuis 
l'âge de 10 ans. ‘‘On fait des 
passes. En ringuette, il faut 
que tu saches ce que tu fais." 


‘Les gars avaient le hockey," 
poursuit l'étudiante en 9e an- 
née. ‘Les filles n'avaient rien. 
Avec la ringuette, on a un sport 
qui a la vitesse du hockey." 


‘Moi, j'aime ça patiner,” 
concède Michelle Nadeau, âgée 
de 15 ans. ‘J'étais dans le 
patin-fantaisie avant. Mais je 
n'aimais pas trop Ça. Je vis sur 
la ferme et je suis un peu 
“’tomboy'". Même que les gars 
voulaient que je participe avec 
l'équipe Bantam de hockey.” 


On parle de mettre sur pied 
peut-être une ligue de hockey 
co-ed l'an prochain, ajoute 
Nicole Gauthier. Etelle ne doute 
pas que les filles pourraient 
‘bien réussir au hockey". Qu'en 
pensent les garçons? ‘Si elles 
n'ont pas peur de se faire mal,” 
conclut Denis Tétrault, ‘ça ne 
me dérange pas." 


Lucien CHAPUT 


LSM 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage, Ventilation 


Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-794 


_ ATELIER DE 
GÉNÉALOGIE 


offert par la 
Société historique 
de Saint-Boniface 
en collaboration avec 
le Comité culturel 
de La Broquerie 
donné par 
Normand Lefaivre 
et 
Alfred Fortier 
le dimanche 27 avril 1986 
à La Broquerie 
École Saint-Joachim 
Salle de la bibliothèque 
à 20h00. 


Bienvenue à tous 
Entrée libre 

Un café sera servi 

L ”s “4 


Saumon et mayonnaise, 


une combinaison idéale 


Vous êtes à la recherche 
de nouvelles idées pour 
vos réceptions? Ouvrez 
une boîte de saumon, 
mélangez-la avec de la 
mayonnaise et vous êtes 
sur la bonne voie. 


Dorénavant, lors de vos ré- 
ceptions, vous aussi pourrez 
être de la partie. Le saumon a 
cet avantage de pouvoir se 
préparer à l'avance tout en 
offrant une bonne source de 
vitamines, sans oublier le coup 
d'oeil que le saumon donnera à 
vos plats. 


PRATIQUE 


Conservezle jus du saumon. 
Il est très savoureux car il 
provient du jus naturel du 
saumon. |l peut être utilisé dans 
les recettes que nous vous 
suggérons ou le conserver pour 
vos prochaines soupes aux 
poissons. 


Ne jetez pas les arêtes du 
saumon, elles peuvent être 
broyées et vous bénéficierez 
d'une bonne source de calcium 


Mousse au saumon 


1 boîte (7.75 0z/220 g) de 
saumon 

de l'eau froide 

1 enveloppe de gélatine sans 
saveur 

2 oeufs cuits durs tranchés 
minces 

1/2 tasse (125 mL) d'olives 
avec pâte de piment en moitiés 
1/4 tasse (50 mL) de céleri 
haché 

1/4 tasse (50 mL) d'échalotes 
hachées 

1c.athé(5 mL)d'aneth en 
feuilles 

1/4 c. à thé (1 mL) de sel 

1/4 c. à thé (1 mL) de poivre 
1tasse (250 mL)de mayonnaise 
1 c. à table (15 mL) de jus de 
citron 


Egoutter le jus du saumon 
dans une tasse à mesurer 
Ajouter de l'eau froide jusqu'à 
obtention de 1/4tasse (50 mL) 
Ajouter la gélatine et placer la 
tasse à mesurer dans l'eau 
chaude pour mieux dissoudre 
Mélanger ensemble le saumon, 
les oeufs, les olives, le céleri, 
les échalotes, l'aneth, le sel et 
le poivre 


Mélanger ensemble la géla 
tine, la mayonnaise et le jus de 
citron. Incorporer au mélange 
de saumon. Verser dans un 
moule de 3 tasses (750 mL) 
Réfrigérer jusqu'à ce que ferme 
Donne 1 moule de 3 tasses 
(750 mL) 


Pain garni au 
saumon et aux oeufs 


1 pain français non-tranché 
1/2 tasse (125 mL) de 
mayonnaise 


Garniture aux oeufs 


3 oeufs cuits durs pilés 
1/3 tasse (75 mL) de 
mayonnaise 

2 c. à table (25 mL) 
d'échalotes tranchées 
sel et poivre au goût 


Garniture au saumon 
1 boite (7.75 0z/220 g) de 


saumon égoutté, arètes 
broyées 

1/4 tasse (50 mL) de 
mayonnaise 

1 ©. à table (15 mL) de jus de 
citron 


Pain garni 
au saumon 
et aux oeufs 


1 c. à table (15 mL) de persil 
haché 


1 c. à thé (5 mL) de basilic 
Pour recouvrir: 


1/2 tasse (125 mL) de beurre 
1/4 tasse (50 mL) de 


couper 2 tranches. Étendre la 
mayonnaise. Préparez les gar- 
nitures. Etendre le mélange aux 
oeufs sur la tranche du bas. 
Couvrir avec la tranche de pain 
du milieu. Etendre le mélange 
au saumon sur la tranche du 


mayonnaise 

1/2 tasse (125 mL) de 
fromage cheddar râpé 

1/4 tasse (50 mL) d'échalotes 
tranchées minces 

1/4 c. à thé (1 mL) chaque 
d'estragon, de basilic et de 
poudre d'ail 


milieu et couvrir avec la tranche 
du dessus. 


Etendre le mélange de 
mayonnaise et de fromage sur 
le dessus du pain. Envelopper 
et réfrigérer pendant 2 heures. 
Retirer le papier et cuire à 350 
degrés F (180 degrés C) 20 


Dans le sens de la longeur, minutes. Donne 1 pain 


OFFRE D'EMPLOI 
DIRECTEUR(TRICE) 


La Division Scolaire la Montagne No 28 
est à la recherche d’une) directeur(trice) 
pour l’école Elémentaire de Notre-Dame-de-Lourdes, 
effectif le 1er août 1986. 


C'est une école avecles niveaux M-6 et classe spéciale 
qui comprend environ 170 élèves et un personnel ensei- 
gnant de 9,5. Préférence sera donné au candidat(e)s qui 
ont récemment de l'expérience pédagogique et admi- 
nistrative à ces niveaux, Administration 60% et ensei- 
gnement 40%. 


Une bonne maitrise du français et de l'anglais est 


essentiel. Faites parvenir vos demandes le plus tôt possi- 
ble: 


Directeur Général 

Division Scolaire La Montagne No 28 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


1-248-2228 (affaires) 
1-744-2083 (résidence) 


Emploi et 
Immigration Canada 


lv 


Employment and 
Immigration Canada 


ETUDIANT(E)S - JEUNES GENS 


Offre d'emploi 


Nous sommes à la recherche de représentant(e)s en 
vue du recensement 1986. || s’agit de postes à plein 
temps d'une durée de 6 à 8 semaines qui peuvent 
exiger de travailler en soirée et le samedi. 

Les candidat(e)s doivent: 

- avoir au moins 18 ans et être bilingues; 


- résider dans les environs de la localité où ils travail- 
leront; 


disposer d'une voiture à plein temps (pour les 
régions rurales et quelques régions urbaines) et 
avoir un permis de conduire valide; 


- pouvoir utiliser un téléphone pour l'étape du suivi 
téléphonique du dénombrement dans certaines 
régions. 


Les candidat(e)s retenu(e)s entreront en fonction à la 
mi-mai 


Pour de plus amples renseignements, prière de com- 


muniquer immédiatement avec le Centre d'emploi 
du Canada de votre région 


Canadäà 


A? 


POUR LES PETITS 


Regarde ces 4 images. 
D'après toi, laquelle annonce l'hiver? 
l'été? le printemps? et l'automne? 
Colorie-les! 


DIVISION SCOLAIRE 
DU CHEVAL-BLANC N° 20 


IDIVISION SCOLAIRE DU CHEVAL-BLANC N° 20) 


est à la recherche d’un 


PROFESSEUR 


pour le poste suivant: 
INSTITUT COLLEGIAL ST. PAUL, ELIE: 
Arts ménagers, 7 à 9, Home-Ec. 7 à 10 


Veuillez communiquer avec 
Emmanuel Rainville, directeur 
Institut collégial St. Paul 
Elie (Manitoba) 

ROH 0H0 


Tél.: 1-353-2084 


La Caisse Populaire 
de Saint-Boniface 
Limitée 


recherche un(e) 


COMMIS-CAISSIER(ÈRE) 


Poste à temps partiel, 16 heures par semaine, les mardi, 
mercredi et samedi 


ATTRIBUTIONS: 


- responsable d'un tiroir-caisse et du traitement des trans- 
actions aux comptes des membres 


EXIGENCES: 
- bonne connaissance du français et de l'anglais 
- pouvoir travailler avec un minimum de surveillance 


- expérience acquise dans une institution financière serait 
un atout 


ENTRÉE EN FONCTION: 
le mardi 3 juin 1986 
Prière d'adresser votre curriculum vitae à: 


Monsieur René Bouchard 

Directeur - Administration et Finance 

La Caisse Populaire de Saint-Boniface Limitée 
185, boulevard Provencher 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 
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OH! les beaux ballons! 


As-tu déjà eu la chance de voir une montaolfière s'élever 
dans le ciel? C’est un événement très spectaculaire. Mais les 
préparatifs exigent beaucoup d’habileté et de précision. 


Il faut une équipe expérimentée et bien organisée pour remplir 
d’air chaud un immense sac de nylon vide et tout frippé, sans le 
brûler ni le faire fondre, et sans qu’il ne s'envole trop tôt. 

Tout d’abord, on déplie le ballon et on l’étend sur le sol. Puis on 
le gonfle aux deux tiers à l’air froid en utilisant un soufflet à gaz. 
Les membres de l’équipe peuvent maintenant y marcher à 
l’intérieur pour vérifier les coutures et ajuster les câbles, ce qui est 
plus facile de l’intérieur. Ensuite, on attache la nacelle, une espèce 


de panier pour les passagers. À l'extérieur du ballon, il y a des 


câbles pour le retenir jusqu’à ce qu'il soit prêt à monter. 


He’ / Vo nl C Î m 0 n gran d Vo n cou rs Voici maintenant l'opération la plus délicate et la plus excitante. 


Le pilote ouvre la valve du brûleur au gaz propane, petit mais 
puissant, situé au haut de la nacelle. Quand tout le monde est 


. 1 [ prêt, il allume le feu. Pouf! Le feu pénêtre dans le ballon. 
du pri nlemps ! 


Chacun est très prudent et à mesure que l’air froid à l’intérieur 
du ballon se réchauffe, le ballon se dresse lentement. L'équipe 
doit faire vite pendant que le pilote continue de chauffer l’air par le 
col du ballon; on saisit les longs câbles pour retenir le ballon qui 
cherche à s'envoler. 


Enfin les membres de l’équipe montent dans la nacelle que les 
autres retiennent. Puis on lâche les câbles et avec un dernier jet 
de flamme, le ballon s'élève! 


BON VOYAGE!!! 


Tu me fais un beau 
BALLON MONTGOLFIER 
et fu te desSines dans la nacelle 
prêt à tenvoler dans le ciel ! 

Tu le eoleries très beau et fu lenvoie 
avant le 15 mai 1954 


VU 
C (1) 
s 
AS 
+ S 
S. 
© 
[A 
& 
Un 
“ S LES CHOSES QUI VOLENT 
VU 3 Au cours des ans, les humains ont toujours été 
e a attirés à s'élever dans les airs. Ils ont fabriqué 


des choses qui volent. 


Peux-tu écrire dans la grille ce qu'ils ont inventé et 
4 trouver qui ils ont voulu imiter en faisant ces choses. 


Envoie à: 
Club Bicolo 
CP 22 
St-Pierre-Jolys 
Manitoba RoA1Vo 


(Situ n’es pas encore membre, remplis le bon dans cette 
page et envoie-le avec ta participation.) 
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Joins les Points 
et colorie !! 


LL LL LL LE LL LL LL LL DLL TITI TTTTTTT TU 
Mes nouveaux membres 


8112 Lynne Curé 

8113 Alan Carrière 

8114 Réjean Courcelles 
8115 Renée Dandeneau 
8116 Josette Labossière 
8117 Eric Lemoine 

8118 Denise Cousineau 
8119 Chantal Cousineau 
8120 Dianne Ruest 

8121 Martin Trudeau 
8122 Eric Plamondon 
8123 Mireille Balcaen 
8124 David Trudeau 
8125 Luc Trudeau 

8126 Louis Lauzon 
8127 Damien Fenez 
8128 Micheline Laschalt 
8129 Marc Lussier 

8130 Joel Druwé 


Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Pierre-Jolys 
Otterburne 
Ile-des-Chênes 
Grande Pointe 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Lockport 
Lockport 
Saint-Pierre-Jolys 
Ile-des-Chênes 
Saint-Vital 
Saint-Boniface 
Ile-des-Chênes 
Ile-des-Chênes 
Saint-Boniface 
Ile-des-Chênes 
Lorette 

Somerset 
Saint-Vital 


+ ee de ee ee ee 
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(Manitoba) 
ROA 1V0 


ë Anaue : 
E se = Tu aimerais devenir membre de 
= uoleg = mon CLUB... recevoir une carte 
5 JUP[OAJ127) È de membre... et avoir la chance 
Ë Sont À de gagner un prix au tirage de 
È AE chaque semaine? 
E 2191d0919H à C'est facile. 
È UOIAY À Découpe ce coupon, 
= E retourne-le bien 
È JUOIOA = remplis à: 
: Inb soso sa à TS M 

Qui a inventé le ballon qui vole? F :‘sasuoday : Saint-Pierre-Jolys 


Ce sont les frères Jacques-Étienne et Joseph-Michel Montgolfier de France qui, en 
1783, ont fabriqué le premier ballon en tissu et en papier. Ils l’ont rempli d’air chaud 
et à leur premier essai, le ballon s’est élevé à 6 000 pieds (2 500 m). Le premier 


ADRESSE: 
homme à voler dans un ballon fut de Rozier, un Français, qui s’éleva jusqu'à 25 


mètres (80 pieds) du sol. 


3 Saint 


C.P, 160 


ROA 1R0 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE LA RIVIÈRE-SEINE N° 14 


est en recherche des 


ORTHOPEDAGOGUES 


pour l’année scolaire 1986-87 


Les candidat(e)s qui détiennent le certificat en 
éducation spéciale et qui possèdent de l'ex 
auront la préférence. La connaissance des « 
langues officielles est requise. 


Les demandes devront parvenir, d'ici le vendredi 2 
mai 1986, à: 


Mme Marielle Wiebe 
Coordonnatrice des services spéciaux 
Division scolaire de la Rivière-Seine N° 14 


Ste-Anne, Manitoba 


Pour les naissances, mariages, anni- 
versaires, décès, appelez La Liberté 
au 237-4823. Un service gra- 
tuit pour les abonné(e)s 


Naissance 


David Raymond Joseph Guénette, 
le 25 décembre 85; baptisé le 29 mars 
86; fils de Raymond et Lorraine (née 
Trudeau). Grands-parents: David et 
Thérèse Guénette de Winnipeg; 
Lucien et Emma Trudeau d'lle-des 
Chênes. Parrain et marraine: Larry 
et Irène Lipischak 


Confirmation 


Richer: confirmands (18 avril): Guy 
Chaput, Denyse Daignault, Loretie 
Lajoie, Ricky Leclerc, Lorianne Nault, 
Marcel Ouellet, Veronica Ouellet, 
Henri Verrier. Premier communiants 
(26 avril): Justin Dusablon, Darleen 
Gauthier, Kevin Ross, Tyson See 
wald, Jolene Therrien 


La Broquerie: confirmands (19 avril) 
Patrick Balcaen, Philippe Bourrier, 
Normand Courcelles, Marcel Cyr, 
Marc Gagnon, Micheline Gagnon, 
Kathy Legault, Pauline Mireault, 
Stéphane Nicolas, Mailyne Ouellet, 
Kurt Seidler, France Tétrault, Claude 
Verrier 


Décès 


Clarisse Demers (née Bernier), 
épouse de feu Léonidas Demers, de 
Sainte-Anne-des-Chênes, décédée le 
15 avril à l'âge de 92 ans 


Arthur Gaucher, époux de Aldéa 
Gaucher (née Choquette), de Maria 
polis, décédé le 15 avril à l'âge de 83 


ans 


CF Freynet Distributeurs 


tot 


Produits Freynet 


R 


422 8241 


CODE POSTAL 


Soeur Marie-Rose de Viterbe 
(Alice Olivier), Missionnaire Oblate, 
décédée le 17 avril à l’âge de 82 ans 


Yvonne Van Buckenhuot (née 
Pelletier), anciennement de Saint 
Boniface, décédée à Beauséjour le 
17 avril à l’âge de 49 ans. 


| _ Nécrologie 


Célestine GÉRARDY 
(née Gillon) 


Paisiblement dans le Seigneur, à l'âge 
de 87 ans, le mercredi 9 avril 1986, est 
décédée Célestine Gérardy à l'Hôpital 
Ste-Anne 


Née en Belgique en 1898, elle immigrait 
au Canada en 1912 


Elle laisse pour chérir sa mémoire, six 
fils: Jean, Robert, Marcel, Fernand, Jules, 
Denis; huit filles: Thérèse (Mme Louis 
Labarre), Marie (Mme Henri Rivoalen), 
Adèle (Mme Raymond Leleannec), Gabri 
elle, Angéline (Mme Marcien Poiron), 
Cécile (Mme Earl Farncombe), Berna 
dette (Mme Roy Bouteiller), Annette (Mme 
Rosaire Grenier); un frère, Joseph Gil 
lon, ainsi que de nombreux grands enfants 
et petits-enfants 


Elle fut précédée par son mari Julienen 
1946, une soeur Jeanne Gisiger en 1974, 
deux petites filles Louise Gérardy et Lynn 
Gérardy 

La messe de la Résurrection fut célé 
brée le samedi 12 avril en l'église de St 
Labre, au Manitoba, et l'enterrement 
dans le cimetière paroissial. Le révérend 
Père G. Lefébvre, célébrant 


Les arrangements funéraires étaient 
confiés au salon mortuaire Loewen de 
Stembach 


REMERCIEMENTS 


Nous remercions sincèrement le per 
sonnel de l'Hôpital Ste Anne, Remercie 
ment spécial au Docteur Gabriel Lemoine 


La famille remercie aussi le révérend 
Père G. Letèbvre, l'organiste et la chorale 
de La Broquerie, à tous ceux qui ont 
exprimé leurs sympathies, soit par leur 
présence, offrandes de messes, cartes et 
fleurs 


_La famille Gérardy Ki 


Lionel (Léo) Rock Dion, époux de 
Rose Dion, originaire de Cut Knife, 
Saskatchewan, décédé à Saint-Boni 
face le 19 avril à l’âge de 75 ans. 


Léo Simon, époux de Estelle Bou- 
lic, de Saint-Boniface, décédé le 21 
avril à l’âge de 64 ans. 


Joseph DACQUAY 


Paisiblement, le 11 avril 1986, au Cen 
tre Taché de St-Boniface, est décédé M 
Joseph Dacquay, époux de feue Marie 
Louise (née Préjet) Dacquay 


Lui survivent six filles: Lucienne, Mme 
Yvette Ducharme, Mme Marie Bouchard, 
Mme Don (Alice) Fontaine, Mme Grant 
(Cécile) Stephen, Mme Denis (Denise) 
Hamel, et deux garçons: Albert et sa 
femme Laura, Robert et sa femme Rachel; 
onze petits-enfants et quatre arrière-pe 
tits-enfants 


La messe des funérailles a eu lieu en la 
Cathédrale de Saint-Boniface, mardi le 15 
avril à 14 heures 


REMERCIEMENTS 


À l'occasion du décès de M. J. Dac 
quay, ses enfants désirent remercier 
toutes les personnes qui leur ont témoi 
gné de la sympathie par leur présence 
aux funérailles, par l'offrande de messes, 
de fleurs, de services et de dons. Nos 
sincères remerciements aussi à Messieurs 
les Abbés Carrière, Bernard et Roland 
Bélanger, à M. André Couture, à la cho 
rale et aux porteurs 


La famille Dacquay désire exprimer sa 
reconnaissance au Centre hospitalier 
Taché (2DE) pour les bons soins confé 
rés à Papa au cours de ses quelques mois 


Coût des nécrologies: 105 
pour 100 mots; 20$ pour 150 
mots. Photo: 8$. Si possible 


tapé à la machine. Date limite: 
le lundi, 
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La Décennie des Nations- 
Unies pour la femme s’est 
terminée le 31 décembre 
1985. Je voudrais aujour- 
d’huijeter un regard rétro- 


spectif sur ces dix années 


qui ont marqué, à travers 
le monde, l’évolution du 
féminisme. Il faut le dire 
au départ, la situation de 
la femme s’est améliorée 
depuis dix ans. 


Au Canada, c’est avec la 
création de la Commission 
royale d'enquête sur la situa- 
tion de la femme, le 16 février 
1967, qu'est né le mouvement 
féministe. Naissance timide 
d’abord, croissance laborieuse 
ensuite, mais aujourd’hui le 
mouvement féministe est en 
pleine croissance. Tout un ré- 
seau d'organismes fédéraux, 
provinciaux, régionaux et locaux 
a surgi. Leur objectif com- 
mun? Veiller à ce que les 
femmes jouissent d’une égalité 
pleine et entière dans notre 
société canadienne. 


nm + 


Sn 


Marcel Lécuyer 


LÉ An 
Les 


Ronald Freynet 


UNE SOLIDE ÉQUIPE DE 
VOS INTÉRÊTS À COEUR. 


Vivez pleinement 


PROFESSIONNELS TIENT Compagnie d'assurance-vie 


Téléphone: 942-7471 L IMPÉRIALE 


La condition féminine 
marque des points 


L'auteure est 
membre du Conseil 


de la situation 
de la femme 


Cécile 
Rémillard- 
Beaudry 


TRIBUNE LIBRE 


Ilexiste présentement au sein 
du gouvernement fédéral divers 
organismes qui sont chargés de 
questions précises qui concer- 


nent les femmes. Voici quel- 
ques exemples: Bureau de la 
main d'oeuvre féminine; Office 
de la promotion de la femme; 
Direction de l’emploi des fem- 
mes; Bureau de la condition 
féminine Canada; Conseil Con- 
sultatif Canadien de la situation 
de la femme. 


En outre, chaque ministère 
est sensé posséder un méca- 
nisme d'intégration qui veille à 


#! + & \ “j 
2% à 


Aurèle Campeau Gerry Desmarais 


L'Impériale 


1400-363, rue Broadway 


| 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 


| PAS VRAÎMENT. 
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consultatif canadien 


ce que les préoccupations fémi- 
nines soient intégrées aux acti- 
vités du ministre. Le principe 
est énoncé... Quant à la prati- 
que, c’est autre chose... 
Qu'importe, la mise en place, 
au gouvernement canadien, de 
ces organismes veillant aux 
intérêts des femmes, est un 
signe des temps. Nous sommes 
là. C'est un BEA commence- 
ment. 


L'entrée en vigueur, le 17 
avril 1985, des dispositions de la 
Charte canadienne qui portent 
sur les droits à l'égalité marque 
une autre étape importante. 
L'égalité des sexes est désor- 
mais, pour les Canadiennes, un 
droit sanctionné par la Consti- 
tution. Nous sommes enfin les 
égales des hommes au regard 
de la loi. 


Une réforme 
équitable 


Au Canada, 40 pour cent des 
mariages se terminent par un 
divorce. Compte tenu de la 
situation des femmes, ce sont 
elles qui se trouvent le plus 
souvent lésées dans un divorce. 
Une étude récente révèle que 
50 pour cent des ordonnances 
auxquelles les familles ont droit 
ne sont pas respectées. Le pro- 
jet de loi C-48 constitue un pas 
dans la bonne direction. Maisil 
reste encore beaucoup à faire 
pour en arriver à une réforme 
qui soit équitable. 


Depuis une dizaine d'années, 
la pornographie et la prostitu- 
tion suscitent des débats ani- 
més au Canada. Le ministère de 
la justice a créé, en juin 1983, le 
comité spécial d'étude de la 
pornographie et de la prostitu- 
tion. Des auditions publiques 
onteu lieu à travers le pays et le 
Rapport Fraser a été publié. La 
FOERnee publique a été éveil- 
ée. 


Le vendeur 
et l’acheteur 


Pour en arriver à des solu- 
tions, on devra élever la voix, 
protester et faire des pressions 
politiques. En attendant la gran- 
de solution, il y a quand même 
de petits progrès. Par exemple, 
la chaîne des magasins 7-Eleven 
vient d'interdire à Winnipeg la 
vente de trois revues porno- 
graphiques. 


Des études ont démontré qu'il 
y à toujours eu traitement iné- 
gal des hommes et des femmes 
qui s’adonnent à la prostitu- 
tion. Nous n'avons qu'à penser 


| Dodge 
su 


LÀ 


Jeannette Fréchette 


Représentante 


Steinbach 


Dodge Chrysler 


208, rue Main 
Steinbach (Manitoba) 


Tél.: 326-4461 (bur.) 
424-5455 (dom) 
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à la femme adultère de l’Evan- 

ile pour réaliser que le pro- 
Pière n'est pas d'hier. Une 
nouvelle loi imparfaite d’ail- 
leurs, reconnaît, entre autres, 
que le vendeur et l’acheteur de 
services sexuels dans des lieux 

ublics sont tous deux coupa- 
bles au même degré devant la 
oi. 


Quant à l'équité en matière 
d'emploi, les femmes, ayant été 
les principales victimes, ne 
peuvent que sortir gagnantes 
des nouvelles politiques qui se 
dessinent à l’horizon. 


Il y a quelques mois, un 
comité de sept parlementaires 
a été mis sur pied par le gou- 
vernement fédéral pour exa- 


miner les questions relatives à 
l'avenir de la garde des enfants 
au Canada. 


L'existence de services de 
garde à prix abordable et de 
qualité est devenue une ques- 
tion très importante pour les 
femmes. il faut se réjouir d’une 
telle initiative et espérer que 
les résultats contribueront à 
assurer l'égalité des femmes sur 
le marché du travail. 

Nous vivons à une époque 
où il devient intéressant d’être 
femme. Même si c’est au prix 
de luttes, de revendications, de 
pressions politiques, nous pre- 
nons, petit à petit, la place qui 
nous revient: citoyennes à part 
entière. L'avenir est promet- 
teur. F 


LES PETITES ANNONCES 


Facile et efficace! 


Les PETITES ANNONCES, c'est 


encore plus payant quand on connaît 
bien la recette 


Votre PETITE ANNONCE doit nous 
parvenir au £lus tard le lundi par écrit 
et être payée d'avance aux tarifs 
suivants 
moins de 20 mots /5$ ou 7,50$ 
pour deux semaines); 
21 à 28 mots /6$ ou 9$); 
29 à 35 mots /7$ ou 10,50); 
35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines) 


AUBAINE DE PRINTEMPS. Payer et 
emporter seulement. Parfait pour salles 
de jeu, tapis en nylon à endos caout 
chouté et prélarts en vinyle à partir de 
4,98$/ V2, nylon sur jute à partir de 9,98/42 
en plus de centaines de bouts de rou 
leaux à jusqu'à 60% de rabais. Ouvert en 
semaine jusqu'à 20h, le samedi jusqu'à 
17h. Au 50, rue Archibald, au sud de 


Nairn. À & R Carpet Barn. 233-3061. 
165- 


ÊTE À LA VILLE DE QUÉBEC? Gran 
de maison toute fournie, 4 chambres à 
coucher, usage de voiture, 8 semaines à 
partir du 21 juin. Pour plus d'information, 
appelez le 235-0898 ou le 233-7864 

- 185 - 

Aspirateurs Electrolux presque neufs 
Garantie 5 ans. 150$. Composez le 
237-0204 

187 

À VENDRE: à Letellier, maison de 2 
étages, très grand lot, située au centre du 
village, 5 chambres à coucher, vente pri 
vée, pas d'agents; composez le 253-9053 


25- 


DAME dans la soixantaine aimerait ren 
contrer un homme, dans la même âge, 
qui aime sortir, danser, et boit raisonna 
blement. Ecrivez à La Liberté, Boîte 5, 
C.P. 190, St-Boniface (Manitoba), R2H 
3B4 

26- 

Aspirateurs Filter Queen presque neufs 
Garantie 5 ans. 150$. Composez le 
237-0204 
188 
VEUT ACHETER des meubles très 
âgés. Si vous en avez, téléphonez Nicole 
au 233 6622 

831- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Contactez Marcelle au 233-2687 

89- 


À LOUER: 550 pieds carrés d'espace 
commercial à St-Boniface 
269-1178 

03- 

À VENDRE: à Saint Boniface, belle mai 
son de 3 chambres à coucher, “carport 
double”, “sundeckK”, sous-sol fini ave 
poêle à bois et bar. Signalez le 233-1593 
ou le 2335303 

16- 


Composez le 


JEUNE FILLE de 24 ans, français 
ferait garde d'enfants, cours partiCulers 
de franc ais, traductions. Téléphone: 774 
2375; demandez Bénédicts 

17 

À SOUS-LOUER: libre le 1 appat 
tement aenre ownnouse au 6/7 120 
Niakwa, St Vital, 2 chambres à « her 
1 1/2 salle de bains. laveuse sécheus 
lave-vaisselle, tapis mur-à mur 


loyer 
grand balcon, stationnement. La 
pour 645$/mois, appelez après 
256605 


19- 


tout 
19h00 au 


À VENDRE: 1978 Ford Mercury Zephyr, 
6 cylindres, ‘power steering, power 
brakes”, nouveaux pneus d'hiver, radio, 
etc. en bon état, 2 000$; 237-4102 

21- 


1979 CHEVY MALIBU, 6 cylindres, 
“power steering, power brakes”, pneus 
d'hiver, radio, en bonne état, 2 500$, 
237-4102 

22- 

À VENDRE: Maison de 2 étages, 4 
chambres à coucher, 2 salles de bain, 
440, rue Ritchot, St-Boniface, près du 
Collège, de l'hôpital et centre d'achat 
Composez le 237-4102; pas d'agents, 
S.V.p 

23- 

À VENDRE: 1982 Kawasaki Moto 440 
LTD Toujours conduite par une femme, 
moto enbonétat, 1 200$. Signalez Jacqui 
au 237-8568 après 16h00 

24- 

VENTE PRIVÉE: Parc Windsor, mai 
son de 4 chambres à coucher, 1 360 pieds 
carrés, avec sous-sol fini, garage double 
106 900$. Appelez le 256-3327 

10- 


CÉLIBATAIRES: Appelez 949.9139 pour 
des rencontres réussites. The Dating 
Place vous présentera à des hommes et 
des femmes aimables et bien. Nos clients 
sont spéciaux. Rencontrez les dès main 
tenant!! 305-504, rue Main 

11- 


À VENDRE: “Block Appartement” 65 
000$, 4 suites, revenu de 11 316$ par 
année au centre du village de St-Jean 
Baptiste. Tél: AR. Sabourin au 1-758 
3341. 

12- 


À VENDRE: Ste-Agathe, maison sur un 
lot et demi, cuisine, salon, 3 chambres à 
coucher, salle de bains, douche au sous 
sol, garage. Tél.: 433-7453, 883-2352 ou 
233-5302 

13- 

JEUNE FILLE sérieuse française cherche 
emploi au pair pour septembre 1986 
Étudiera au Collège universitaire. Appe 
lez Isabelle au 269-2630 avant le 30 avril 
S.V.p 

14- 

5e GRAND MARCHÉ AUX PUCES 
en plein air de l'École des Petits à Ste 
Adolphe, le samedi 10 mai à 9h30. Tables 
à louer au 1-883-2009. Tirages, casse 
croûte, spectacle pour enfants à 13h30, 
etc 


15- 
À LOUER : résidence La Seine, à St 


Adolphe (seulement 16 km de la ville), 
nouvelles et modernes. Appartements de 
deux chambres à coucher, poêle, réfrigé 
rateur, laveuse et sécheuse inclus, entrée 
privée avec ou sans balcon. 450$ par 
mois plus utilités. Signalez 256 1341 ou 
18832115 

- 193- 


VENTE PRIVÉE: vieux St Norbert, nou 
velle maison «bungalows 1312 pieds 
carrés, Grande cuisine, salle à manger, 
salon, 3 chambres à coucher, 2 salles de 
bain, tapis mur-à mur, aspirateur central, 
sous-sol complètement isolé, Près de 
l'école française. Composez le 269-1178 
Pas d'agents 

163- 

A LOUER: Le restaurant 


tué au Lentre t 


e Calé des As 
Ste Anne. La 


r donner un service 


turel dk 


personne doit voul 


en français. Bonne chentèle. Toute de 
nande sera acceplée jusqu au 30 ma 
1986. Téléphone: 422 8847 ou422 8574 et 


écrivez à la Directrice, Centre culturel de 


Ste Anne, CP. 178, Ste-Anne (Manitoba) 
ROA 1RO 
20- 


————— _—_—_————————————_—_ 


Déjà on ne saurait vous 
dire ce qu’il y avait sur le 
site. Sans doute des bou- 
tiques. Un restaurant peut- 
être? Ouétait-ce une salle 
de cinéma et des salles de 
jeux électroniques? Que 
trouvait-on sur le site au 
nord de l’avenue Portage 
où il y a présentement le 
gros trou? 


Il n’y a pas de doute. D'ici la 
fin des années 80, on ne recon- 
naîtra plus le centre-ville de 
Winnipeg. Le gros trou au nord 
de l’avenue Portage sera trans- 
formé en un mall de 140 bouti- 
ques et magasins, dont un Holt 
Renfrew occupant 3 800 mètres 
carrés, trois salles de cinéma et 
une couple de restaurants d’ici 
août 1987. 


Au nord du mall, qu’on a 
baptisé Portage Place, Cam- 
bridge Imperial, une compagnie 
de développements d’habita- 
tions, va construire cinq nou- 
veaux buildings, fournissant 376 
nouveaux appartements d'ici 
juin 1988. Cambridge Imperial 
prévoit d'investir 33 millions de 
dollars dans ce projet. Les 
appartements se loueraient de 
500$ à 750$ par mois. À long 
terme, on prévoit de construire 
1 100 nouveaux logements de 
ce genre. 


Le catalyseur pour toute cette 
activité au centre-ville, c’est 


POINT à la LIGNE. // n'ya 
pas de justice dans le monde de 
la politique, a soupiré Bill Nor- 
rie, notre maire préféré de 
Winnipeg. Prenons l'exemple 
des pensions des conseillers 
winnipégois, a-t-il indiqué à un 
journaliste. 


Les conseillers de la capitale 
manitobaine sont les victimes 
d'un double standard. La pen- 
sion d'un conseiller n’est en 
fait que la moitié du montant 
des pensions que reçoivent les 
députés de l'Assemblée législa- 
tive. 


Pourtant la question des pen- 
sions des députés n'a pas fait 
l'objet de débat durant la cam- 
pagne électorale du 18 mars, 
poursuit celui qui a songé 
sérieusement à se présenter 


B. Moniot Electric 


résidentiel 
commercial 
Estimation gratuite 


Bert Moniot 

147, rue Dumoulin 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0E2 

lél.: 233-3020 


Construction 


1% 


de Détense Canada 


Construction de Défense Ca 
nada lance un appel d'offres 
pour remplacement du sys 
tème de chauffage aux bâti 
ments R1-1 et R1-101 à bf 
Shilo (Manitoba). La date 
limite prescrite de réception 
des soumissions est le 4 juin 
1986 Pour de plus amples 
renseignements $s adresser à 
la section des plans à Ottawa 
(613) 998-9549. Référence 
SL69910 


Le carrefour 
de l'actualité 
muüiICIpale 


Lucien CHAPUT 


POINT de CONTACTS 


l'Opération centre-ville, mieux 
connu sous le nom CORE. C'est 
grâce à CORE et aux 96 millions 
de dollars fournis par les gou- 
vernements fédéral, provincial 
et la ville de Winnipeg que la 
North Portage Development 
Corporation a été créée pour 
s'occuper du réaménagement 
de cette partie de Winnipeg. 


Et donc pour créer un envi- 
ronnement permettant aux dé- 
veloppeurs privés d'investir des 
sommes d'argent considérables 
dans de nouveaux projets de 
construction. 


Le samedi 19 avril, Bill Nor- 
rie, le maire de Winnipeg, et 
Gary Doer, le nouveau ministre 
des Affaires urbaines, ont an- 
noncé que le programme CORE, 
qui s’est terminé le 31 mars, 


conservateur bien qu'il soit 
libéral. 


La situation sera tout autre 
pour les conseillers municipaux, 
ajoute Bill Norrie. Il n'y a pas de 
doute que la question des pen- 
sions des conseillers fera l'ob- 
jet de débats durant la cam- 
pagne électorale d'octobre. 


D'accord. Ce n'est pas tout à 
fait juste. Après tout, x élu(e)s 
municipaux winnipégois méri- 
tent certainement une petite 
récompense pour s'être donné 
corps et âme à améliorer la 
qualité de vie de notre plus 
grande ville. 


Mais quoi de plus juste que 
de leur donner la moitié d'une 
pension puisqu'ils et elles ne 
sont que des représentants à 


extincteurs 


lundi au vendredi: 8h00 à 1 7h00 


Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
Détecteurs de fumée - Respirateurs 
Lampes de secours - Gants - Échelles 

Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


sera renouvelé pour un autre 
cinq ans. Cette fois, les trois 
gouvernements vont allouer 
plus de 100 millions de dollars à 
divers projets visant l’aména- 
gement du centre-ville et cer- 
tains quartiers avoisinant le 
centre-ville. 


Bien que Bill Norrie et Gary 
Doer n'aient pas donné de 
précisions sur les projets qui 
recevraient des sous du pro- 
gramme CORE, Inter-Agency 
Group, une alliance de quel- 
que 80 agences sociales est 
convaincu que le nouveau pro- 
gramme CORE va négliger les 
besoins des personnes habitant 
présentement le centre-ville. 


On se souvient que le pro- 
gramme CORE, en vigueur de 
1981 à mars 1986, comprenait 


temps partiel. 


Ce que le maire Bill n'a peut- 
être pas encore compris, c'est 
que les contribuables s’oppo- 
sent moins à l'idée de donner 
une pension à leur conseiller 
que d'être représenté à temps 
partiel. On peut difficilement 
justifier payer pour du bénévo- 
lat. 


Si les élu(e)s winnipégois ne 
sont pas satisfaits de cela, ils et 
elles n'ont qu'à lobbyer le gou- 
vernement provincial pour que 
les postes de conseillers devien- 
nent des jobs à plein temps. 
Comme ça, tout le monde 
pourrait tenter sa chance aux 
élections d'octobre. Sans avoir 
à s'inquiéter de payer son loyer 
lorsqu'on est au service de sa 
ville. 


233-6083 


326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


Si votre sécurité financière vous 
tient à coeur, nous sommes là 
pour vous aider! 


New York Life 


Compagnie d'assurance 


Bureau 1616 


1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 


Norbert Collette 
Représentant 

él: 257-2222 
(résidence) 


Tél.: 942-6311 


Jean-Charles Poirier 
Représentant 

Tél: 257-2166 
(résidence) 
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trois volets. Il y avait le secteur 
traditionnel de réaménage- 
ment: rénovation de trottoirs, 
de maisons et de building. 
Ensuite, il y avait un volet 
pour stimuler la croissance 
économique et la création d’em- 
plois dans le centre-ville. Enfin, 
un troisième volet visait l’édu- 
cation et la formation des habi- 
tants du centre-ville ayant des 
besoins particuliers (autoch- 
tones, immigrants, jeunes). 


Inter-Agency Group craint 
que ce troisième volet, celui 
visant l'éducation et la forma- 
tion des habitants du centre- 
ville, sera sacrifié afin de placer 
plus d'argent dans des projets 
de construction, comme l’amé- 
nagement du site des East Yards 
du Canadien National à la 
fourche de la Rouge et de l’As- 
siniboine. 

Inter-Agency a sans doute 
raison de s'inquiéter. Les pro- 
jets de bien-être social ne sont 


vraiment pas populaires à l’hô- 
tel de ville de Winnipeg. On 
sait aussi que le gouvernement 
fédéral préfère mettre ses es- 
poirs dans l’entreprise privée. 
Seul Gary Doer, le nouveau 
ministre des Affaires urbaines, 
n'a pas encore dévoilé son jeu. 


Pourtant, les inquiétudes de 
Inter-Agency Group arrivent 
peut-être cinq ans trop tard. 
Pour la simple raison que le 
programme CORE à fait plus 
que changer le visage du centre- 
ville. Le programme a changé 
complètement le genre de per- 
sonnes habitant le centre-ville. 


Car, en fin de compte, ce 
n’est pas les personnes pou- 
vant payer 750$ de loyer à cha- 
que mois qui ont besoin de 
programme de formation. Et 
c'est ce genre de personnes 
qui, d'ici É fin du programme 


CORE renouvelé, vont s’acca- 
parer du centre-ville. 


Nous croyons que la 
multiplication et la prospérité 
des entreprises sont essen- 
tielles au développement de 
notre société tout entière. 


C'est la raison d'être de la 
BFD. 
Besoin de financement? 


+ Augmentation du fonds de 
roulement? 


+ Refinancement? 

+ Expansion? 

«+ Achat de terrain? 

e Construction de bâtisse? 


+ Réparations majeures? 
° Recherche et développement? 
+ Acquisition d'une entreprise? 


Toute entreprise, si jeune soit 
elle ou même établie solidement 
peut avoir besoin d'un coup de 
pouce. La BFD le sait et se dit 
prête à intervenir. Comment? 


Nous analysons votre projet 
(viabilité, risques, garanties, ren 
tabilité, etc.) et ensuite nous pou 
vons vous aider avec des prêts à 
terme souples et CONÇUS spécia 
lement pour vous. Les prêts à 
terme de la BFD ne s'arrêtent 
pas aux taux d'intérêt. Voyez 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


© 


Nous 
finançons 


- Renouvellement d'équipement’ 


Banque féderale 
de développement Development Bank 


+ Prêts à terme jusqu'à 20 ans 


+ Vous avez le choix: 
— taux flottant 
— taux fixe pour des 
périodes variables 
— combinaison de taux 
flottant et fixe 


+ Un prêt à taux flottant peut 
être converti à taux fixe (au 
gré de l'emprunteur moyen- 
nant des frais minimes) 


+ Modalités de rembourse- 
ment variées et flexibles 
établies selon la capacité de 
paiement de l'entreprise: 

— versements mensuels 
— versements saisonniers 


En vous adressant à nous 
pour du financement, vous 
pouvez être assuré d'obtenir 
des conditions avantageuses, 
souples, et susceptibles de 
sauvegarder votre marge de 
manoeuvre nécessaire à la 
croissance de votre entreprise 


? 


Appelez-nous aujourd'hui. 
Sans frais. 
1-800-361-2126 
en C.B. 112-8000-361-2126 


The Bank offers its services in 
both official languages 


Federal Business 


Canadi 
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L'école aujourd hui 


Les mathématiques, 
ça compte plus que jamais 


Les fondations de l’avenir 


Résoudre un problème, 


c'est penser 


Une partie importante du pro- 
gramme d'études de mathémati- 
ques est la résolution des pro- 
blèmes. Un problème est une situ- 
ation nouvelle dans laquelle les 
moyens pour arriver à la solution 
sont inconnus. Pour résoudre un 
problème, il ne suffit pas d'appli- 
quer une règle ou une méthode de 
façon routinière, Ceci est différent 
d'un exercice où l'élève voit immé- 
diatement ou presque en quoi 
consiste la question et comment la 
résoudre, 


Pour résoudre un problème, 
l'élève devra traduire une situa- 
tion en termes mathématiques. 
Par exemple, considérons une ap- 
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plication pratique telle que l'achat 
d'un produit commercial quel- 
conque. L'élève devra traduire en 
termes mathématiques les données 
telles que le prix d'achat, la taxe de 
vente, l'escompte, le montant d'ar- 
gent disponible. Puis l'élève devra 
faire des calculs ou des raisonne- 
ments sur les données mathémati- 
ques obtenues. Enfin l'élève devra 
appliquer les résultats à la situa- 
tion initiale, 


La résolution de problèmes est 
donc un domaine privilégié pour 
le développement de la pensée 
mathématique, Sans la résolution 
de problèmes, on n'apprend pas, 
on ne fait que mémoriser, 


Depuis longtemps les mathéma- 
tiques ont été considérées comme 
un sujet d'étude très important à 
l'école. Au cours des dernières 
années, l'intérêt porté aux mathé- 
matiques a grandi régulièrement. 
Les grands succès de la technolo- 
gie sous toutes ses formes influen- 
cent profondément la vie de cha- 
cun d’entre nous et conduisent à la 
reconnaissance unanime de l’im- 
portance des mathématiques. Sans 
les mathématiques, la plupart de 
ces réussites n'auraient jamais vu 
le jour. 


Une étude manitobaine récente 


démontre qu'il existe environ 
quatre-vingts carrières pour les- 
quelles un cours de mathémati- 
ques en douzième année est exigé 
ou recommandé. 


Par conséquent, il est très impor- 
tant d'offrir aux élèves manito- 
bains des programmes de mathé- 
matiques de très haute qualité. Le 
Bureau de l'éducation française a 
développé des programmes d’étu- 
des en mathématiques pour tous 
les niveaux scolaires, de la pre- 
mière à la douzième année. Ces 


Comment est-ce que l’enfant 
apprend les mathématiques? 


L'apprentissage des mathéma- 
tiques passe par trois stades dis- 
tincts qui varient en importance 
selon l'âge de l'enfant: le stade 
concret, le stade semi-concret et le 
stade abstrait. Voyons un peu 
plus en détail ce que cela signifie. 


Tout au long des trois stades il 
faut que l'enfant participe active- 
ment à son apprentissage. Il est 
important que l'enfant puisse uti- 
liser et manipuler du matériel con- 
cret, des objets réels tels que des 
blocs. C'est le stade concret. Par 
après l'enfant se fera une image 
des objets. Au lieu de manipuler 
des blocs par exemple, l'enfant 
pourra travailler avec des repré- 
sentations de ces blocs sur papier. 
C'est le stade semi-concret. Fina- 
lement l'enfant n'aura plus besoin 
ni du réel ni des représentations. 
Par exemple, au lieu de manipuler 
cinq blocs ou de travailler avec des 
images de cinq blocs, l'enfant com- 
prendra le symbole 5. C'est le 
stade abstrait. La connaissance du 
nombre cinq se formera à mesure 
que l'enfant passera du concret au 
semi-concret puis à la pensée abs- 


[ 


traite. 

Les habiletés telles que l’addi- 
tion et la soustraction seront 
acquises en passant par ces trois 
stades. Par exemple, l'addition en 
première année pourra être pré- 
sentée de la façon suivante. Tout 
d'abord, l'enfant combinera deux 
groupes d'objets (jetons, blocs, 
etc.) pour former un plus grand 
groupe. Puis l'enfant interprètera 


Et moi comme parent 


qu'est-ce que je fais? 


J'ajoute au vocabulaire mathématique de mon 
| enfant en utilisant les situations de tous les jours 
| pour faire ressortir le sens des mots tels que plus 


grand que, carré, cercle, etc. 


Je m'intéresse au travail de mon enfant plutôt que 


__X 


de partager avec lui ou elle les sentiments négatifs 
que j'aurais pu ressentir au sujet des mathémati- 
ques lorsque j'allais à l'école. 


Je multiplie mes encouragements pour que mon 
enfant développe une attitude positive envers les 
mathématiques. 


Je partage avec l'école la responsabilité de créer 


chez mon enfant un intérêt pour les mathémati- 
ques. Cette division des tâches pourra se faire en 
écoutant, en questionnant, en proposant des acti- 


vités où mon enfant doit compter de l'argent, 
mesurer, calculer, etc. 


Éducation 

Manitoba 

Bureau de g) 
l'Éducation 

française 
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documents servent de guide pour 
les enseignants et les enseignantes. 
Par exemple, ces programmes 
d'études répondent à des ques- 
tions telles que: «Devrait-on en- 
seigner la division des fractions en 
6e année ou en 7e année?». Il est 
important de noter que ces pro- 
grammes d'études visent les mêmes 
buts que ceux que l’on retrouve 
dans les programmes d'études 
anglais. Le contenu des cours de 
mathématiques au Manitoba est 
donc le même, peu importe que le 
cours soit enseigné en français ou 
en anglais. 


oralement cette action: trois blocs 
et un bloc font quatre blocs. L’en- 
seignant ou l’enseignante écrira la 
phrase numérique correspondante, 
par exemple 3 et | font 4. La 
phrase sera écrite de nouveau en 
introduisant le symbole plus, par 
exemple 3 + | font 4. Quand l’en- 
fant sera familiarisé avec le sym- 
bole “+”, le signe “=” pourra être 
introduit, par exemple 3 + 1 = 4, 


Comme parent je 
peux avoir une 
influence positive 
sur mon enfant. 
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grand bateau 


Le pavillon du Canada est, à 
lui seul, un des bijoux de l'ex 
position. Prévu d'abord comme 
partie intégrante d'un centre de 
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par Claudette Paquin 


train surélevé, le Train de 
l'Avenir 

Toutes voiles dehors il 
s'avance dans l'anse Burrard et 
abrite cinéma-studio, salles de 
spectacles, salles d'exposition 
où petits et grands pourront 
découvrir les merveilles de la 
technologie selon la méthode 
“«handson». Un kaléidoscope 
d'effets spéciaux et de représen 


conférences LI ‘est pourquoi on 
le retrouve un peu en retrait du 
site même, Cependant, on s'y 
rend facilement à bord d'un 


NV Association de la 
presse francophone 
." hors Québec 


y 
si 


tations scéniques entraînera le 
visiteur dans l'univers futuriste 
de l'exploration subaquatique 
et spatiale du Canada, et cela, à 
bord d'un des plus beaux 
pavillons! 

EXPO 86, avec sa mission 
thématique sur le Transport et 
les Communications, nous 
apprivoisera à la technogie 
d'aujourd'hui et de demain 


Boïte à Nouvelle (7 mai), Le Goût de Vivre (B mai) 


dans ces domaines qui, après 
tout, sont une partie importante 
de notre quotidien. 

Les expositions internatio- 
nales ne sont plus nombreuses. 
Plusieurs se souviennent de 
celle de Montréal en 1967. Pour- 
tant, ce serait une erreur que de 
se rendre à Vancouver et d'y 
faire une comparaison. D'abord 
parce que l'une (Vancouver) est 
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thématique et que l'autre ne 
l'était pas, mais surtout parce 
que Vancouver nous attend 
maintenant, cet été, avec ce 
qu'elle a de plus beau. Et c'est 
si beau. 

Si vous n'attendiez qu'une 
excuse pour faire le voyage, elle 
est là et elle est bonne. Et puis, 
vous y découvrirez bien plus 
encore! 


CAHIER NATIONAL SUR L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE VANCOUVER 


Supplément produit à 100000 exemplaires par l'Association de la presse francophone hors Québec et inséré dans les journaux suivants Le Voilier/Le 
Point (29 avril). L'Eau Vive, Le Nord, Le Voyageur, Le Carilion, Bonjour chez-nous, Le Rempart, Le Madawaska, L'Aviron, Le Moniteur, Pro-Kent, Le 
Courrier, La Voix Acadienne (30 avril); Le journal de Cornwall (1er mai). Le Soleil de Colombie, Le Franco-Albertain, La Liberté, Le Gaboteur (2 mai): La 


Lande ious à Eype 8 


Monde en mouvement 


32,000 pieds d'altitude. Har- 
rison Ford vient tout juste de 
battre le vilain du film et 
l'écran d’Air Canada s'éteint. 
Par habitude, on ouvre la toile 
du hublot. Le soleil frappe. 


par Claudette Paquin 


Aveuglés quelques secondes, les 
yeux se baissent et découvrent 
un spectacle. que seul le vieux 
cliché «à couper le souffle» peut 
décrire. Nous survolons les 
Rocheuses, immuables et 
blanches, coupées de vallées et 
rivières. Un coup d'oeil vers 
l'arrière confirme que ce spec- 
tacle extérieur dure depuis 
quelque temps déjà. 


Et voici Vancouver, nichée 
entre la mer êt la montagne. 


L'accueil est chaleureux. Les 
gens d'EXPO ‘86 sont fiers du 
site d'exposition, fiers de Van- 
couver qui célèbre cette année 
son centenaire, Ils sont là pour 
vendre EXPO ‘86 au petit 
groupe de journalistes bien sûr, 
mais il est évident qu'ils sont 
convaincus que ceux qui ne s'y 
rendront pas seront les per- 
dants. Perdants de ne pas avoir 
visité une exposition interna- 
tionale de marque et perdants 


Secrétariat d'État 


du Canada 


de ne pas en avoir profité pour 
enfin connaître cette province 
lointaine. 


Le site, en construction, 
laisse quand même entrevoir ce 
qu'il offrira cet été. A l’aide 
d'imagination et de maquettes, 
les blocs deviennent pavillons 
entourés d'arbres et terrasses 
de fleurs. Sous le thème 
«Transport et Communica- 
tions», plus de 35 pays partici- 
pent à cette exposition interna- 
tionale; c’est d’ailleurs la 
première fois que les trois 
«grands» (U.R.S.S., États-Unis 
et Chine) participent ensemble. 
Leur tiendront compagnie les 
provinces canadiennes, cer- 
tains états américains et plu- 
sieurs entreprises et associa- 
tions du monde entier (IBM, 
Via, Kodak, Coca-Cola, Xerox, 
etc.) pour un total de plus de 80 
pavillons auxquels s’ajouteront 
une série de comptoirs- 
restaurants internationaux. 


Pendant 165 jours, soit du 2 
mai au 13 août, les visiteurs 
pourront explorer les grandes 
aventures du monde sur le plan 
transport et communications. 
Les réalisations de l'humanité 
sur terre, sur mer et dans les 
airs seront honorées, depuis les 


Department of the Secretary 
of State of Canada 


grands voiliers jusqu'aux 
navettes spatiales; depuis Mar- 
coni jusqu'aux satellites. Pour 
les mordus du train, il y aura 
un rassemblement d’une dou- 
zaine de locomotives à vapeur 
et de wagons historiques à 
EXPOVAC. 

Le pavillon de la Colombie- 
Britannique est, bien sûr, spec- 
taculaire. Une promenade le 
long d’un chemin boisé y 
conduira les visiteurs. Le com- 
plexe de trois bâtiments est le 
plus grand des pavillons pro- 
vinciaux et un héritage perma- 
nent d'EXPO 86. Sous un dais 
de verre d’un bleu-océan, plus 
de 10,000 personnes se rassem- 
bleront pour célébrer la Fête du 
Canada. Et durant la nuit, le 
pavillon de la Colombie- 
Britannique sera le coeur 
d'Expo La Nuit. 


L'Ontario 

Le pavillon ontarien suit de 
près avec un investissement de 
plus de 22 millions. En forme 
d'arc de cercle, il surplombe une 
rivière et compte quatre étages 
où l’on retrouvera une salle de 
dégustation de vins et fro- 
mages, un restaurant, une salle 
de conférences commerciales, 
une bibliothèque, une salle 
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Le vaste pavillon de l'Ontario, fait en croissant emmènera ses 
invités en voyage imaginaire. Une visite aux chutes Niagara, une 
sortie dans l’espace où l’on pourra voir le «bras spatial canadien» 
en action et une promenade dans une forêt ontarienne vieille de 


5000 ans sont à l'itinéraire. 


éclairée d'où pendront les objets 
d'exposition, une chambre 
noire où l’on nous promet une 
féérie, etc. Il faut aussi men- 
tionner qu'on projettera en 
salle de 750 places un film du 
même réalisateur qui avait 
produit le film d'Expo ‘67 «A 
place to stand». De plus, un 
amphithéâtre-jardin en demi- 
cercle permettra à 700 per- 
sonnes de s'asseoir et de se 


reposer en assistant à des 
divertissements bien de chez 
nous, qui se dérouleront devant 
eux sur une scène circulaire, 

Au fur et à mesure que les 
visiteurs passeront d'un étage à 
l'autre, ils verront se dérouler 
5,000 ans d'histoire des trans- 
ports et des communications en 
Ontario. La province s'attend à 
ce que 800,000 de ses résidents 
s'y rendent cet été. 


Message du secrétaire d'État du Canada 


L'Exposition internationale de Vancouver nous donne à 


tous l'occasion de mettre en valeur l'ingéniosité humaine en 
matière de transport et de communication. Les Canadiens 


de langue et de culture françaises seront également de la 
fête pour marquer leur participation à l'avancement de ces 
deux grands domaines d'activité 


Pour les francophones hors Québec, que je salue ici de 
façon toute particulière, le transport et la communication 
sont des outils précieux et essentiels pour se regrouper, 
manifester leur dynamisme et affirmer leur volonté de 
s'épanouir au sein de la société canadienne 


Qui dit communication dit aussi compréhension et 
respect réciproques. C'est donc en poursuivant nos efforts 
communs avec toute l'ouverture d'esprit possible que nous 
arriverons à donner à la langue française la place qui lui 
revient dans la société canadienne 


À tous mes concitoyens etconcitoyennes francophones 


hors Québec, je réitère ici les engagements que le gouver 


nement du Canada a pris en ce 


sens 


Les 


Benoît Bouchard 


Canadà 
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Le Canada présente: 


s fetes culturelles | 
hautes en couleur a l'occasion 


"EXPO 66 


Vancouver sera l'hôte d'EXPO 86 et, à cette 
occasion, le ministère des Communications 
apporte une contribution financière totale de 
98 millions de dollars pour la réalisation de spec- 
tacles qui auront lieu sur le site de l'exposition, 
dans la ville de Vancouver et à la grandeur du pays. 

Ces crédits permettront à des milliers 
d'artistes canadiens de se produire dans le cadre 
d'une série exceptionnelle de manifestations 
culturelles intitulée «Le Canada présente». Cette 
série forme le volet canadien du programme 
culturel d'EXPO 86, dont le gouvernement 
du Canada assure le financement. 

Du 3 mai au 13 octobre 1986, alors que des 
millions de personnes visiteront Vancouver et 
EXPO 86, des milliers d'artistes feront découvrir 
la richesse de la culture canadienne. 


SUR LA SCÈNE CULTURELLE 
DU PAVILLON DU CANADA 

Construit sur une longue jetée qui s'avance 
dans l'anse Burrard, le Pavillon du Canada 
accueillera dans ses quatre salles de spectacle des 
artistes de toutes les régions du pays. Au total, 
9000 spectacles seront présentés pendant toute 
la durée d'EXPO 86, De nombreux artistes dont 
la réputation n'est plus à faire, notamment la 
contralto Maureen Forrester et la chanteuse de 
jazz Salome Bey, partageront l'affiche avec d'autres 
artistes d'une popularité grandissante, comme la 
violoniste Angèle Dubeau et le danseur: 
chorégraphe Michel Lemieux. 

Ce déploiement culturel d'une envergure 
sans pareille a été rendu possible grace à la sub- 
vention de 58 millions de dollars accordée par 
le gouvernement du Canada. 

Parmi les quatre salles de spectacle du Pavillon 
du Canada, le studio-théâtre Amiga, pouvant 
accueillir 380 spectateurs, est celui qui exploite 
le mieux les toutes dernières innovations tech: 
niques, Les organisateurs pourront presentet 
jusqu'à neuf spectacles par jour dans cette salle, 
où des caméras télécommandées permettent de 
créer, sur six écrans, de fantastiques effets visuels 
des artistes en action: multiples images d'un 
seul personnage évoluant sur scène ou encore un 
ensemble de jazz plongé dans des images gra 
phiques abstraites suggérées par sa musique. 

Au nombre des artistes qui se produiront au 
studiothéätre Amiga, mentionnons le pianiste 
compositeur André Gagnon du Québec, le 
Vancouver Chamber Choir, les Famous People 
Plavers de l'Ontario et la troupe Arete Physical 
Comedy de l'Alberta 

Par ailleurs, la scène appelée Inner Stage, 
aménagée au centre de l'immense cafétéria de 
850 places du Pavillon, accueillera dans la journée 
des artistes qui ne manqueront pas de plaire à 
toute la famille, En soirée, le Inner Stage se trans 
lormera en cabaret. Les visiteurs pourront se 
détendre devant un verre en savourant le génie 
comique du Québécois AndréPhilippe Gagnon 
ou la comédie boutfte du groupe Codco 
de lerre- Neuve 

À l'extérieur, sur la proue du Pavillon, un 
amphithéätre de 300 places attend les visiteurs 
Ce théâtre en plein air accueillera pendant six 
mois un festival pour enfants mis sur pied par les 
organisateurs du célébre Festival pour enfants 
de Vancouver, Des spectacles de tous les coins du 
pays se dérouleront sur cette incomparable scène, 
comme ceux du Cirque du Soleil du Québec et 
du Théâtre Beyond Words de l'Ontario, En juillet, 
pendant trois semaines, l'amphithéâtre sera 
réservé au Festival du patrimoine canadien, 
organisé par le Secrétariat d'Etat 


Pendant toute la durée de l'exposition, les 
promenades longeant le Pavillon seront envahies 
par une cavalcade de boute-en:train jamais vue. 
Cette grande fête en plein air, appelée Tabootenay, 
permettra à une multitude de dnieuts de jon- 
gleurs et de bouffons de se produire aux côtés de 
comédiens montés sur des échasses, de magiciens 
prodigieux et de «promenautes» en costumes 
fantastiques qui personnifient le thème de 
l'exposition: les transports et les communications. 


«LE CANADA PRESENTE» 
AU FESTIVAL MONDIAL 

Le Festival mondial de la Banque Royale et 
d'EXPO 86 sera l’une des activités marquantes 
du programme culturel de l'exposition. En effet, 
les pays étrangers qui y participeront enverront 
quelques-uns de leurs plus prestigieux artistes. 
Pour sa part, le gouvernement fédéral a versé 
1,5 million de dollars pour garantir la participa- 
tion des meilleurs artistes canadiens de la scène 
à cette manifestation qui s'inscrit dans la série 
«Le Canada présente»; les fonds serviront 


À 


DES TROUPES D’ARTISTES EN TOURNÉE 

Les spectacles qui s'inscrivent dans le droit 
fil de la série «Le Canada présente» ne prendront 
pas l'affiche dans la seule ville de Vancouver. En 
effet, en vertu du Programme d'initiatives cultu- 
relles, le ministère des Communications du 
Canada affecte des crédits de l'ordre de 2 millions 
de dollars à des groupes culturels canadiens 
pour leur permettre d'effectuer des tournées dans 
tout le pays, avant ou après leurs représentations 
à Vancouver. Ces crédits permettront à quelque 
47 groupes de se produire devant les auditoires 
de plusieurs régions du pays, donnant ainsi à un 
plus grand nombre de Canadiens un échantillon 
des spectacles de grande qualité qu'offrira 
EXPO 86. 


Voici un échantillon des spectacles qui seront 

présentés: 

— Le Théâtre Sans Fil de Montréal présentera 
sa nouvelle production du chef-d'œuvre de 
Tolkien, Le Seigneur des anneaux. Cette pièce 
met en scène plus de soixante personnages du 
monde imaginaire de Tolkien joués par des 
marionnettes géantes et entourés de musique 
en quadriphonie et d'effets visuels innovateurs. 
Le Carcajou, troupe de jeunes Montagnais de 
Sept-lles au Québec, qui compte des chanteurs 
et des danseurs ainsi que des artisans, don- 
nera des démonstrations de l'artisanat tradi- 
tionnel montagnais. Avant de participer à 
EXPO 86, la troupe visitera les centres 
d'accueil autochtones de Thunder Bay et de 
Winnipeg. 


THÉÂTRE SANS FIL, Le Hobbit, par J.R.R. Tolkien CENTRE DES ARTS DE LA CONFÉDÉRATION, Anne of Green Gables 


Gandalf le magicien et Bilbo le Hobbit 
Photographe: Luc Beaulieu 


à couvrir les frais de déplacement, à donner 
encore plus d'attrait aux spectacles actuels et 
à créer de nouvelles œuvres. 

Parmi les groupes qui recevront une aide 
financière, mentionnons la Vancouver Opera 
Association, qui donnera Carmen, et la Vancouver 
Symphony Society, qui pourra accroître son 
répertoire en faisant appel à des artistes de grand 
renom telle Dame Kiri Te Kanawa. Cinq troupes 
de danse moderne de notre pays présenteront 
des œuvres nouvelles commandées par la conté 
rence anhuelle «Dance in Canada», qui, cette 
année, aura lieu au mois d'août, Le programme 
prévoit également un festival international de 
percussion qui mettra à l'honneur des composi 
tions canadiennes. De plus, la Soirée de ballet 
mettra en vedette de nouvelles œuvres canadien 
nes présentées par les Grands Ballets canadiens, 
le Ballet national du Canada et le Royal Winnipeg 
Ballet, LOrchestre symphonique de Montréal, de 
renommée internationale, présentera également 
un ensemble de pièces musicales 

Par ailleurs, signalons que le Festival de la 
pantomime Beaux Gestes a invité des mimes 
connus dans le monde entier à participer aux 
spectacles qu'il présentera et que le chorégraphe 
Jean-Pierre Perrault est en train d'organiser un 
spectacle de danse qui se déroulera sur la scène 
Hisbves 86» (gigantesque installation érigée sur 
le terrain de l'exposition) avec le concours de 
danseurs des quatre coins du Canada. 


Anne (Grace Finley) manifestant son aversion envers Gilbert (Brian Hill) 
qui vient de l'insulter sur la couleur de ses cheveux carotte. 


— La troupe Arctic Show, composée de vingt- 
deux artistes-exécutants, présentera une 
rétrospective des arts autochtones de 
l'Arctique canadien. Au programme: 
un groupe de musique inuit «heavy metal» 
et des danseurs et des chanteurs traditionnels, 
qui se produiront à Yellowknile, à Edmonton 
et à EXPO 86. 

La Judith Marcuse Dance Company de la 
Colombie-Britannique, compagnie de danse 
contemporaine d'envergure internationale, se 
produira à Ottawa, à St Catharines, à Waterloo 
et dans les Maritimes. 


LES FETES DU CENTENAIRE 
DE VANCOUVER 

Comme l'année 1986 marque le centenaire 
de la ville de Vancouver, le gouvernement du 
Canada a versé des subventions d'un montant 
total de 500000$, afin de permettre à des artistes 
et à des organisations à mission artistique et 
culturelle de Vancouver de participer aux fêtes 
du centenaire de la ville, qui se dérouleront tout 
au long de l'année. En tout, quelque 31 projets 
visant la création de nouvelles œuvres dans le 
domaine de la danse, du film et de la vidéo, de la 
musique, du théâtre, des arts visuels et de la 
création littéraire ont bénéficié d'une aide 
financière 


Photographe: Gord Johnston 
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Fandes-dous à Sypo 8 


Le film en IMAX au cinéma CN au Pavillon Canada 


Frissons assurés 


VANCOUVER (C.-B.) — Le 
film en relief entrera dans une 
nouvelle ère le 2 mai prochain 
lors de l’ouverture du Cinéma 
CN au Pavillon du Canada 
d'EXPO 86. Les oeuvres en 
trois dimensions présentées 
jusqu'ici pâlissent auprès de 
«Transitions», une production 
de 20 minutes commanditée par 
le Canadien National. Les pal- 
pitantes scènes du court 
métrage ont électrisé les per- 
sonnes qui étaient invitées 
récemment à le visionner. 

Colin Low travaille depuis 
deux ans à la réalisation de 
«Transitions». Le vétéran de 


l'Office national du film innove 
en combinant la projection en 
relief à la technique IMAX, 
procédé cinématographique 
révolutionnaire mis au point au 
Canada, pour projeter des 
images multidimensionnelles 
d'une luminosité et d’une net- 
teté extraordinaires sur un 
écran de 15 m sur 21 m. 

«C’est la technique la plus 
passionnante, mais aussi la 
plus difficile, avec laquelle j'ai 
jamais travaillé», dit M. Low. 
«Ce sera assurément l’attrac- 
tion à ne pas manquer au 
Pavillon du Canada.» 

Avec l’aide du CN, Colin Low 


Comment se rendre 
au site d’'Expo 86 


Expo 86 est facile d'accès, 
étant située entre deux des prin- 
cipales artères nord/sud de la 
ville — la rue Main à l’est et la 
rue Granville à l'ouest. L'auto- 
route transcanadienne passe à 
proximité. Deux stations du trans- 
port rapide conduisent directe- 
ment sur les lieux. La ville de 
Vancouver est également des- 


servie par un système d'autobus 
couvrant toute la ville. 


Les terminus du chemin de fer 
interurbains et des autobus sont 
accessibles à pied à partir du 
site. L'aéroport international de 
Vancouver, à peine à 25 minutes 
du centre ville est accessible en 
bus ou en taxi. 


Périodes spécialisées et 
manifestations spéciales 


Comme on le sait, l'Exposi 
tion internationale de 1986 qui 


se déroulera à Vancouver 
(Colombie-Britannique) aura 

pour thème les transports et les 
communications. Afin de mieux 

mettre ce thème en valeur, 
EXPO 86 a mis sur pied un 

important programme, soit 

celui des «périodes spéciali 

sées», visant à faire ressortir 
les différents moyens de trans 

port et de communication utili- 

sés aux quatre coins du monde 

D'une durée variant entre cinq 

jours et deux semaines, selon 

l'envergure du système de 
transport ou de communication 

mis en valeur, chaque période 
illustrera un aspect particulier 
du thème général. Ces périodes 
offriront également la possibi 

lité de présenter et de mettre en_ 
veuvre les moyens de transport 
et de communication d'hier, d'au- 
jourd'hui et de demain. 


L'un des objectifs du pro 
wramme des périodes spéciali 
sées est de permettre aux pays, 
provinces, territoires, états et 
sociétés participant à EXPO 86 
d'approfondir leur contribution 
tout en retirant certains avan 
tages économiques. Les 
périodes spécialisées ont éga 
lement pour objectif de donner 
aux participants l'occasion de 
présenter ou de mettre à l'essai 
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les pièces qui ne peuvent être 
exposées à l'intérieur des pavil 
lons ou qui peuvent difficile 
ment être présentées pendant 
toute la durée de l'Exposition, 
de regrouper les présentations 
de manière à intéresser Îles 
experts à EXPO 86 et, enfin, 
d'éclairer les visiteurs sur le 
thème de l'Exposition en ren 
dant les présentations tout 
aussi intéressantes qu'édi 
fiantes. 

Les quatorze périodes spécia- 
lisées d'EXPO 86 seront les 
suivantes: transports et com- 
munications dans les régions 
polaires, du 5 au 11 mai; 
recherche et sauvetage, du 12 
au 18 mai; camions et autocars, 
du 9 au 15 juin, transport 
urbain, du 16 au 30 juin; auto 
mobiles, du 6 au 19 juillet; 
communications et déplace 
ments des personnes âgées et 
handicapées, du 20 au 25 juillet; 
marine marchande, du 21 au 41 
juillet; aviation, du ler au 10 
uoût: l'énergie et les carbu 
rants: nouvelles solutions en 
matière de transport, du 8 au 17 
août, véhicules récréatifs, du 18 
au 24 août; véhicules mus par 
la force de l'homme, du 25 au 41 
août, communications, du 7 au 
13 septembre; richesses sous 
marines et «off-shores, du 12 au 
21 septembre; le rail moderne, 
du 29 septembre au 5 octobre 


et son équipe ont parcouru le 
Canada à la recherche de sujets 
dramatiques. Ils ont fixé sur la 
pellicule le ballet aérien des 
hélicoptères larguant 
d'énormes troncs d'arbres dans 
des lacs de la C.-B., le parachu- 
tage d’une ancienne locomotive 
à vapeur, la détermination des 


premiers Voyageurs canadiens 
et bien d’autres scènes qui épa- 
teront les spectateurs munis de 
verres polarisants spéciaux. 

Le film plaira tout particuliè- 
rement aux enfants, mais les 
spectateurs de tous âges seront 
fascinés par les oursons dan- 
sant dans les airs, les feux d’ar- 


tifice informatisés et cet oeuf 
qui vient se briser au-dessus de 
leurs genoux. 

Le Cinéma CN occupe une 
place importante au Pavillon 
du Canada et l'installation 
permanente continuera d’émer- 
veiller le public bien après la 
clôture d'EXPO 86. 


Rendez-vous aux nouvelles frontières 
du temps, de l’espace et du mouvement. 
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En aussi peu que 100 ans, 
nos Signaux de fumée sont de- 
venus des signaux transmis par 
satellite depuis les confins de 
nos chemins de fer 
et nos lignes télégraphiques 
sont devenus les réseaux de 
distribution des marchandises 
et de communications les plus 
sophistiqués qui soient. Et ce 
sont ces changements specta- 
Culaires qui nous ont permis de 


l'espace 


4 


4, 


repousser les frontières du 


temps et de l'espace 

Mais d'autres défis nous 
attendent. Des défis qui nous 
feront découvrir des frontières 
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invite à vivre ces lendemains, 
lors de la présentation du 
premier film IMAX 3D jamais 
réalisé sur l'histoire et l'avenir 
des transports et des communi- 
cations, au Cinéma CN de la 
Place du Canada d'Expo 86 à 
Vancouver. Rendez-vous égale- 
ment au Pavillon du CN, à l'ex- 
position interactive qui vous fera 
toucher de près la technologie 
d'hier et celle de demain 


Venez voir comment nos idées 


dimension 


encore inconnues! Le CN vous 


peuvent projeter le temps et 
l'espace dans une nouvelle 
à Expo 86 


ON 


Venez revivre Jes #fapds moments 
femin de fr! 
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y 7. 
d EXPOSITION de VIA se trouve à\® 

la gare de Vancouver, juste en face 
de l'entrée principale d'EXPO 86. Le 
pavillon (entree libre) est ouvert tous les 
jours de 10h à 22 h. Sous la conduite d'un 
mime, vous serez plongées dans l'aventure des 
chemins de fer canadiens. Venez voir une 
replique grandeur nature de la locomotive 
Dorchester - l'héroine du premier voyage 
ferroviaire en 1836. N'oubliez pas de 
monter à bord du ‘‘Train du million 
naire ”, train de grand luxe construit en 
1929 et restauré par le Musée ferroviaire 
de Cranbrovke, Pourquoi ne pas faire un tour en 
mini-train tire par une locomotive de style 1860? 
Visites le train le plus moderne au Canada 
le LRO. Ou encore, rendez-vous tout simplement 
au Cafe de la Gare pour souffler un peu 


Mais, assurez-vous de revivre une partie du 


notre histoire avec VIA Rail Canada Le réseau canadien de trains Voyageurs 
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